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LAAGMAAIER 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 BEOOGD GEBRUIK 
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk grasmaaien. Niet geschikt voor professioneel 
gebruik. 

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze handleiding en de 
algemene veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt. Geef uw elektrische apparaat alleen door samen met deze 
instructies. 

2 BESCHRIJVING (AFB. A ) 
1. Motorbehuizing 
2. Verzamelbox 
3. Onderste handgreep 
4. Bovenste handgreep 
5. Veiligheidsknop 
6. Schakelhendel 
7. Achterspoiler 
8. Kabelklem 
9. Voorwiel 
10. Achterwiel 
11. Dek 
12. Kabelontlasting gemonteerd op schakelkast 
13. Schakelkast 
14. Bevestigingsknop 
15. Waarschuwingssysteem verzamelbak 

3 INHOUDSOPGAVE PAKKET 
▪ Verwijder alle verpakkingsmaterialen. 
▪ Verwijder de resterende verpakking en bijsluiters (indien aanwezig). 
▪ Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is. 
▪ Controleer het apparaat, het netsnoer, de stekker en alle accessoires op transportschade. 
▪ Bewaar het verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk tot het einde van de garantieperiode. 

Gooi het daarna weg in uw plaatselijke afvalverwerkingssysteem. 

WAARSCHUWING: Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen 
mogen niet met plastic zakken spelen!  Verstikkingsgevaar! 

1x grasmaaier 
1x opvangbak - tassenset 
2x kabelklem 
4x wielset 
2x bevestigingsknop 
2x onderste handgreep 
1x bovenste handgreep  
1x set montagemateriaal 
1x handleiding 
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Neem contact op met uw dealer als er onderdelen ontbreken of beschadigd 
zijn. 

4 SYMBOLEN 
In deze handleiding en/of op de machine worden de volgende symbolen gebruikt: 

 

Lees de gebruiks- en servicehandleiding zorgvuldig door. Zorg dat u 
goed bekend bent met de bedieningselementen en het juiste gebruik 
van de apparatuur. 

 

Maai nooit als er mensen, vooral kinderen, of huisdieren in de buurt 
zijn. 

 

WAARSCHUWING! Plaats geen handen of voeten in de buurt van of 
onder draaiende onderdelen. Blijf te allen tijde uit de buurt van de 
uitblaasopening. De bladen blijven draaien nadat het apparaat is 
uitgeschakeld. 

 

Haal altijd eerst de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat 
u onderdelen reinigt, inspecteert of afstelt, of als de voedingskabel 
beschadigd of verstrikt is geraakt. 

 

Houd de elektrische voedingskabel altijd uit de buurt van de messen - 
let altijd op de positie ervan. 

 

Gebruik het apparaat nooit in de regen of onder vochtige of natte 
omstandigheden. Vocht vormt een gevaar voor elektrische schokken. 

 

Klasse II - De machine is dubbel geïsoleerd; aardingsdraad is daarom 
niet nodig. 

 

In overeenstemming met essentiële eisen van de Europese richtlijn(en) 

 

Wacht tot alle onderdelen van de machine volledig tot stilstand zijn 
gekomen voordat u ze aanraakt. De messen blijven draaien nadat de 
machine is uitgeschakeld, een draaiend mes kan letsel veroorzaken. 

 

Draag oogbescherming. 

 

Draag geluidsbescherming. 
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Draag handschoenen. 

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen van waarschuwingen 
en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de 
veiligheidswaarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik. De term "elektrisch 
apparaat" in de veiligheidswaarschuwingen verwijst naar uw elektrisch apparaat met 
netvoeding (snoer) of uw elektrisch apparaat op batterijen (snoerloos). 

5.1 Werkgebied 
▪ Houd het werkgebied schoon en goed verlicht. Onopgeruimde en donkere plekken kunnen 

leiden tot ongelukken. 
▪ Gebruik elektrisch gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar, bijvoorbeeld in 

de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
veroorzaakt vonken die stof of dampen kunnen doen ontbranden. 

▪ Houd kinderen en omstanders op een afstand wanneer u een elektrisch apparaat bedient. 
Afleiding kan ervoor zorgen dat je de controle over het gereedschap verliest. 

5.2 Elektrische veiligheid 

Controleer altijd of de voeding overeenkomt met de spanning op het 
typeplaatje. 

▪ Stekkers van elektrisch gereedschap moeten bij het stopcontact passen. Breng nooit 
wijzigingen aan de stekker aan. Gebruik geen adapterstekkers met geaard elektrisch 
gereedschap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten verminderen het risico 
op een dodelijke elektrische schok. 

▪ Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, 
keukenfornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op een dodelijke elektrische 
schok als je lichaam geaard is. 

▪ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in 
een elektrisch apparaat komt, verhoogt dit het risico op een dodelijke elektrische schok. 

▪ Beschadig het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om het elektrische apparaat te dragen, 
eraan te trekken of los te koppelen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen of bewegende delen. Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico op 
een dodelijke elektrische schok. 

▪ Als u een elektrisch apparaat buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat 
geschikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een snoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een dodelijke elektrische schok. 

▪ Als het gebruik van een elektrisch apparaat in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, 
gebruik dan een voeding die is beveiligd met een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik 
van een RCD vermindert het risico op een dodelijke elektrische schok. 

5.3 Persoonlijke veiligheid 
▪ Blijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik uw gezonde verstand wanneer u een elektrisch 

apparaat bedient. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invloed 
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het bedienen van 
een elektrisch apparaat kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel. 

▪ Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd oogbescherming. Het gebruik van 
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm 
of gehoorbescherming wanneer dit nodig is, vermindert het risico op persoonlijk letsel. 



 POWEG62205 NL 

Copyright © 2026 VARO Pagina | 14 www.varo.com 

▪ Voorkom per ongeluk starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat 
u de stekker in het stopcontact steekt. Als u elektrisch gereedschap draagt met uw vinger 
op de schakelaar of als u elektrisch gereedschap aansluit terwijl de schakelaar aan staat, 
is de kans op ongelukken groter. 

▪ Verwijder eventuele stelsleutels of steeksleutels voordat u het elektrische apparaat 
inschakelt. Een sleutel of moersleutel die aan een draaiend deel van het elektrische 
apparaat blijft zitten, kan persoonlijk letsel veroorzaken. 

▪ Strek je niet te ver uit. Houd je voeten altijd stevig op de grond. Zo behoud je de controle 
over het elektrische gereedschap in onverwachte situaties. 

▪ Kleed je goed. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en 
handschoenen uit de buurt van het elektrische gereedschap. Loszittende kleding, sieraden 
of lang haar kunnen verstrikt raken in de bewegende delen. 

▪ Als er voorzieningen zijn om stofafzuiging en -opvang aan te sluiten, zorg er dan voor dat 
deze op de juiste manier worden bevestigd en gebruikt. Het gebruik van dergelijke 
voorzieningen kan stofgerelateerde gevaren verminderen.  

5.4 Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap  
▪ Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw 

toepassing. Het juiste elektrische gereedschap zal de klus beter en veiliger klaren met de 
snelheid waarvoor het is ontworpen. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat niet als de schakelaar het apparaat niet aan en uit kan 
zetten. Een elektrisch apparaat met een kapotte schakelaar is gevaarlijk en moet worden 
gerepareerd. 

▪ Haal de stekker uit het stopcontact voordat u aanpassingen maakt, accessoires verwisselt 
of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen 
verminderen het risico dat het elektrische apparaat per ongeluk wordt gestart. 

▪ Bewaar elektrisch gereedschap, wanneer niet in gebruik, buiten het bereik van kinderen 
en laat het niet bedienen door mensen die niet bekend zijn met het elektrische apparaat of 
deze instructies. Elektrisch gereedschap kan gevaarlijk zijn in de handen van ongetrainde 
gebruikers. 

▪ Onderhoud. Controleer op onjuiste uitlijning of vastzittende bewegende delen, breuken of 
andere kenmerken die de werking van het elektrische apparaat kunnen beïnvloeden. Als 
het beschadigd is, moet het elektrische apparaat gerepareerd worden. Veel ongelukken 
worden veroorzaakt door het gebruik van slecht onderhouden elektrisch gereedschap. 

▪ Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met 
scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is gemakkelijker te bedienen. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat, toebehoren en snijgereedschap enz. in 
overeenstemming met deze instructies en op de manier die bedoeld is voor het specifieke 
type elektrisch apparaat, rekening houdend met de werkomstandigheden en het werk dat 
gedaan moet worden. Het gebruik van een elektrisch apparaat op een manier waarvoor 
het niet bedoeld is, kan leiden tot potentieel gevaarlijke situaties. 

5.5 Service 
▪ Je elektrische apparaat moet worden onderhouden door een gekwalificeerde specialist die 

alleen standaard reserveonderdelen gebruikt. Dit zorgt ervoor dat het voldoet aan de 
vereiste veiligheidsnormen. 

6 EXTRA VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GRASMAAIERS 

WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van een veiligheidswaarschuwing kan 
leiden tot ernstig letsel bij uzelf of bij anderen. Volg altijd de 
veiligheidsmaatregelen om het risico op brand, elektrische schokken en 
persoonlijk letsel te verminderen. Bewaar de gebruikershandleiding en lees 
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deze regelmatig door om een veilige werking te blijven garanderen en om 
anderen die dit apparaat kunnen gebruiken te instrueren. 

WAARSCHUWING: Dit apparaat produceert een elektromagnetisch veld 
tijdens gebruik. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden interfereren 
met actieve of passieve medische implantaten. Om het risico op ernstig of 
dodelijk letsel te beperken, raden wij personen met medische implantaten aan 
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat te raadplegen voordat 
ze dit apparaat gebruiken. 

WAARSCHUWING: De bediening van elk gereedschap kan ertoe leiden dat 
vreemde voorwerpen in uw ogen worden geworpen, waardoor uw ogen 
ernstig beschadigd kunnen raken. Draag voordat u met het elektrische 
gereedschap gaat werken altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met 
zijkapjes en indien nodig een volledige gezichtsbescherming. Wij adviseren 
een Wide Vision veiligheidsmasker voor gebruik over een bril of een 
standaard veiligheidsbril met zijkap. 

▪ Laat de grasmaaier nooit gebruiken door kinderen of personen die niet bekend zijn met 
deze instructies. Plaatselijke voorschriften kunnen de leeftijd van de gebruiker beperken. 

▪ Maai nooit als er mensen, vooral kinderen of huisdieren, in de buurt zijn. 
▪ De operator of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren die zich voordoen 

voor andere personen of hun eigendom. 
▪ Bedien de grasmaaier niet op blote voeten of open sandalen, draag altijd stevig schoeisel 

en een lange broek. 
▪ Inspecteer het gebied waar de grasmaaier gebruikt gaat worden grondig en verwijder alle 

stenen, stokken, draden, botten en andere vreemde voorwerpen. 
▪ Controleer voor gebruik altijd visueel of de messen, mesbouten en maai-eenheid niet 

versleten of beschadigd zijn. Vervang versleten of beschadigde messen en bouten in sets 
om de balans te behouden. 

▪ Maai alleen bij daglicht of bij goed kunstlicht.  
▪ Vermijd het gebruik van de grasmaaier in nat gras, indien mogelijk. 
▪ Loop, ren nooit. 
▪ Gebruik het apparaat nooit met defecte afschermingen of schilden, of zonder 

aangebrachte veiligheidsvoorzieningen, zoals deflectoren en/of grasvangers. 
▪ Maaien op oevers kan gevaarlijk zijn: 

− Maai geen te steile hellingen. 

− Zorg er altijd voor dat je stevig staat op hellingen of nat gras. 

− Maai dwars op hellingen - nooit op en neer. 

− Wees uiterst voorzichtig bij het veranderen van richting op hellingen. 

− Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit stapt of de grasmaaier naar u toe trekt. 

− Maai nooit door de maaier naar u toe te trekken. 
▪ Stop de messen als de grasmaaier moet worden gekanteld voor transport bij het 

oversteken van andere oppervlakken dan gras en bij het transport van de grasmaaier van 
en naar het gebied dat moet worden gemaaid. 

▪ Kantel de machine niet tijdens het starten of inschakelen van de motor, behalve als de 
machine gekanteld moet worden om te starten in lang gras. Kantel de machine in dat 
geval niet meer dan absoluut noodzakelijk en kantel alleen het deel dat van de bediener af 
is. Zorg er altijd voor dat beide handen zich in de bedieningspositie bevinden voordat u de 
machine weer op de grond zet. 

▪ Zet de grasmaaier aan volgens de instructies en met de voeten uit de buurt van de 
messen. 

▪ Plaats uw handen of voeten niet in de buurt van of onder draaiende onderdelen. 
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▪ Blijf altijd uit de buurt van de uitstroomopening. 
▪ Til of draag de grasmaaier nooit terwijl de motor draait. 
▪ Haal de stekker uit het stopcontact: 

− wanneer u de machine verlaat 

− voor het verhelpen van een verstopping 

− voordat u de grasmaaier controleert, reinigt of eraan werkt 

− na het raken van een vreemd voorwerp. Inspecteer de grasmaaier op schade en voer 
indien nodig reparaties uit als de grasmaaier abnormaal begint te trillen (onmiddellijk 
controleren). 

▪ Houd alle moeren, bouten en schroeven vast om er zeker van te zijn dat de grasmaaier in 
veilige staat is. 

▪ Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage of beschadiging. 
▪ Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor de veiligheid. 
▪ Sluit geen beschadigd snoer aan op de voeding en raak een beschadigd snoer niet aan 

voordat het is losgekoppeld van de voeding. Een beschadigd snoer kan leiden tot contact 
met onderdelen onder spanning. 

▪ Raak het mes niet aan voordat de machine is losgekoppeld van de voeding en het mes 
volledig tot stilstand is gekomen. 

▪ Houd verlengsnoeren uit de buurt van het blad. Het blad kan de snoeren beschadigen en 
leiden tot contact met onderdelen die onder spanning staan. 

▪ Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen. 

▪ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik 
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

▪ Als de externe flexibele kabel of het snoer beschadigd is, moet deze uitsluitend worden 
vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen. 

▪ Volg de instructies voor veilig gebruik, inclusief de aanbeveling dat het apparaat moet 
worden voorzien van een aardlekschakelaar (RCD) met een uitschakelstroom van 
maximaal 30 mA. 

▪ Rol uw verlengkabel volledig af voor gebruik om oververhitting en verlies van 
maaierefficiëntie te voorkomen. Wikkel de kabel voorzichtig op om knikken te voorkomen. 

▪ Controleer voor gebruik de voeding en het verlengsnoer op tekenen van beschadiging of 
veroudering. Als het snoer tijdens het gebruik beschadigd raakt, haal het dan onmiddellijk 
uit het stopcontact. 

▪ Steek geen wegen of grindpaden over terwijl de machine nog draait. 

7 ASSEMBLAGE 
Zie Fig.1 A-E 

▪ Steek de handgrepen in de behuizing van de maaier en zet ze vast met een schroef. (Afb. 
1A) 

▪ Verbind de bovenste en onderste handgreep met de meegeleverde sluitring en 
bevestigingsknoppen.(Afb.1B  
OPMERKING: Houd de kabel aan de bovenkant van het bovenste handgreepdeel.  Sluit 
de kabel aan op de handgreepbuis met de 2 meegeleverde kabelklemmen. 

▪ Zet de kabelklemmen vast.(Fig.1C) 
▪ Assemblage van de grasopvangbak (Fig.1D): bevestig het deksel op het onderste deel 

van de opvangbak. 
▪ Til de klep op en plaats de grasbak over de nokken.(Fig.1E) 
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8 WERKING 

Controleer voordat u het apparaat aansluit altijd of de schakelaar in de uit-
stand staat! 

8.1 Snijhoogte instellen ( Afb. 2) 

Zorg ervoor dat je machine is uitgeschakeld en dat het mes volledig tot 
stilstand is gekomen voordat je de maaihoogte aanpast. 

ATTENTIE: De messen blijven nog enkele seconden draaien nadat de 
machine is uitgeschakeld, een ronddraaiend mes kan letsel veroorzaken. 

Voor de eerste snede van het seizoen moet een hoge maaihoogte worden gekozen.  
 
De maaihoogte kan worden ingesteld op 3 hoogtes; 25, 45 & 65 mm. 

8.2 Om de maaihoogtepositie van het voorwiel aan te passen (Fig. 2) 
▪ Draai de maaier ondersteboven. 
▪ Trek de wielas naar de voorkant van de maaier. 
▪ Zet de wielas in de gewenste instelpositie voor de maaihoogte. 

Opmerking: Zorg ervoor dat zowel de rechter als de linker voorwielen zich in 
dezelfde instelpositie voor de maaihoogte bevinden. 

8.3 De maaihoogtepositie van het achterwiel aanpassen (Fig. 2) 
▪ Draai de maaier op zijn kant. 
▪ Trek de achterwielas naar het blad toe. 
▪ Zet de wielas in de gewenste instelpositie voor de maaihoogte. 

Opmerking: Zorg ervoor dat het rechter- en linkerachterwiel zich in dezelfde 
instelpositie voor de maaihoogte bevinden. 

8.4 Stroomaansluiting 
De op het typeplaatje aangegeven netspanning (220-240 V) moet overeenkomen met de 
netvoeding. Zekering netaansluiting: min. 10A. 
▪ Steek de stekker van de maaier in de aansluiting van de verlengkabel. 
▪ Om te voorkomen dat het verlengsnoer tijdens het gebruik losraakt, moet u het 

verlengsnoer (stekkeruiteinde van het snoer) door de lus van de trekontlasting van het 
snoer steken en over de haak vastmaken voordat u de stekker aansluit. 

8.5 In- en uitschakelen (Fig. 3) 

WAARSCHUWING ！  Schakel het apparaat pas in nadat het volledig is 

gemonteerd. Controleer voordat u het apparaat inschakelt altijd de 
aansluitkabel op tekenen van beschadiging.  

Opmerking: Beschadigde aansluitkabels zijn zeer gevaarlijk! 

Als u de grasmaaier in lang gras probeert te starten, kan de motor oververhit 
raken en beschadigd raken. 
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▪ Inschakelen: druk eerst de veiligheidsknop (5) op de combischakelaar in en houd deze 
ingedrukt, trek vervolgens aan de schakelaarhendel (6) en houd deze ingedrukt. 

▪ Uitschakelen: laat de schakelhendel (6) los. 

Opmerking: Leg de aansluitkabel tijdens het maaien veilig op voetpaden en 
op gebieden die al gemaaid zijn. 

WAARSCHUWING！Wanneer de motor is uitgeschakeld, blijft het mes nog 

enkele seconden draaien. Raak daarom de onderkant van de maaier niet aan 
totdat het mes tot stilstand is gekomen! 

8.6 Je gazon maaien (Afb. 4) 
Selecteer de maaihoogte die past bij de gewenste grashoogte. Maai indien nodig in meerdere 
lagen, zodat in één werkgang een maximale grashoogte van 4 cm wordt gemaaid. 
Zorg ervoor dat je paden vermijdt die de vrije beweging van de verlengkabel kunnen 
belemmeren. 
Maak de grasbak (2) leeg zodra deze vol is om verstopping van de uitwerpopening te 
voorkomen. Om verstopping van de uitwerpopening en onnodige overbelasting van de motor 
te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u geen gras verplaatst dat nog op dat deel van het 
gazon ligt dat u al hebt gemaaid. 
We raden aan om je maaier te gebruiken zoals hieronder beschreven om optimale resultaten 
te bereiken en het risico op het doorsnijden van het netsnoer te beperken. 
▪ Plaats het grootste deel van de voedingskabel dicht bij het startpunt. 
▪ Schakel de maaier in zoals hierboven beschreven. 
▪ Ga te werk zoals getoond in fig. 4 
▪ Ga van positie 1 naar positie 2 
▪ Sla rechtsaf en ga verder naar positie 3 
▪ Draai naar links en ga naar positie 4 
▪ Herhaal de bovenstaande procedures indien nodig. 

8.7 Grasboxwaarschuwingssysteem (Fig. 5)  
Er zit een waarschuwingsstuk in de grasvanger dat het grasvolume aangeeft. 
▪ Als de klep open is, betekent dit dat er nog ruimte is voor grasopvang.  
▪ Als de klep gesloten is, betekent dit dat er geen ruimte is voor grasopvang. 

8.8 Blad (Fig. 6) 
Haal altijd de stekker van de grasmaaier uit het stopcontact voordat u het mes op welke 
manier dan ook controleert. Nadat u de motor hebt gestopt, moet u eraan denken dat het mes 
nog enkele seconden blijft draaien voordat het tot stilstand komt. Probeer nooit om het mes te 
stoppen. Controleer regelmatig of het blad goed bevestigd en in goede staat is en of het goed 
geslepen is. Slijp het opnieuw of vervang het indien nodig. 
Als het draaiende mes een voorwerp raakt, stop dan de grasmaaier en wacht tot het mes 
volledig tot stilstand is gekomen. Controleer dan de toestand van het mes en de meshouder. 
Vervang het mes onmiddellijk als het beschadigd is. 

Volg onderstaande instructies tijdens het gebruik om mogelijke schade te 
voorkomen: 

Gebruik de machine nooit zonder achterste deflector (7) of grasbak (2) 
aangesloten. 
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Probeer niet het achterste deel van de machine op te tillen, maar houd het 
voorste deel van de machine omhoog om de machine opnieuw te starten als 
deze niet draait door te sterk gras. 

Maai op hellingen altijd zijwaarts, nooit op en neer. Vermijd extreem steile 
hellingen. 

Plaats uw handen of voeten nooit in de buurt van of onder draaiende 
onderdelen. Blijf indien mogelijk altijd uit de buurt van de uitblaasopening. 

Als het blad slipt, draai dan de bout die het blad vasthoudt vast met een sleutel .  

Waarschuwing! Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht: 

▪ Haal de stekker van de maaier uit het stopcontact en wacht tot het mes is gestopt met 
draaien voordat u verder gaat. 

▪ Pas op dat je jezelf niet snijdt. Gebruik stevige handschoenen of een doek om het mes 
vast te pakken. 

▪ Gebruik alleen het gespecificeerde vervangingsmes. 
▪ Verwijder de waaier niet om welke reden dan ook. 
Zie paragraaf "Het blad vervangen".  

8.9 Verschillende toepassingen 

WAARSCHUWING: schakel alleen over op ander gebruik met een stilstaande 
motor en stilstaand blad. 

Je kunt maaien met of zonder de grasbox geïnstalleerd. 

8.9.1 Maaien zonder grasbox (Fig. 7) 

Als de grasopvangbox niet is geïnstalleerd, wordt het gras uit de achterste opening gegooid 
(tussen de behuizing van de maaier en de achterklep). 

8.9.2 Maaien met de grasbox (Fig. 8) 

Voor maaien met de grasopvangbox, Til de achterklep op en monteer de grasopvangbox. 
Het gras wordt verzameld in de collectebus. 
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9 TECHNISCHE GEGEVENS 
Artikelnummer POWEG62205 

Nominale spanning / frequentie 230-240V~ 50Hz 

Nominaal vermogen 1300W 

Rotatiesnelheid 3450 min-1 

Snijbreedte 320 mm 

Verzameldoos/zak 30 L 

Snijhoogte 25-45-65 

Materiaal behuizing PP 

Materiaal grasbak PP 

Aantal hoogteposities 3 

Koolborstelmotor Ja 

Diameter voorwiel 140 mm 

Diameter achterwiel 140 mm 

Isolatieklasse Klasse II (dubbel geïsoleerd) 

10 GELUID 
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens relevante norm. (K=3) 

Geluidsdrukniveau LpA 80 dB(A) 

Akoestisch vermogensniveau LwA 92 dB(A) 

LET OP! Draag gehoorbescherming als de geluidsdruk hoger is dan 85 dB(A). 

aw (trilling) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 SCHOONMAKEN & ONDERHOUD 

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of 
reinigingswerkzaamheden uitvoert! 

11.1 Schoonmaken 
▪ Spuit geen water op het apparaat. Als er water binnendringt, kunnen de 

schakelaar/stekkercombinatie en de elektromotor beschadigd raken. 
▪ Reinig het apparaat met een doek, handborstel, enz. 

11.2 Deskundige inspectie is vereist: 
▪ Als de grasmaaier een voorwerp raakt. 
▪ Als de motor plotseling stopt. 
▪ Als het blad verbogen is (niet uitlijnen!). 
▪ Als de motoras verbogen is (niet uitlijnen!). 
▪ Als er kortsluiting optreedt wanneer de kabel wordt aangesloten. 
▪ Als de tandwielen beschadigd zijn. 

11.3 Onderhoud 
▪ Controle van de grasbak en beschadigde onderdelen 
▪ Controleer de grasbak vaker op tekenen van slijtage. 
▪ Vervang versleten of beschadigde onderdelen. 
▪ Neem voor reparatie contact op met onze serviceafdeling. 
▪ Gebruik alleen originele reserveonderdelen voor onderhoud. 
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▪ Het element dat het meest aan slijtage onderhevig is, is het blad. Controleer de toestand 
van het blad en de bevestiging ervan regelmatig. Als het mes versleten is, moet het 
worden vervangen. Als de grasmaaier overmatig trilt, is dat een teken dat het mes niet 
goed uitgebalanceerd is of vervormd is door een botsing. Repareer of vervang in dat geval 
het mes. 

11.4 Het maaimes vervangen en opnieuw slijpen. 
▪ Slijp het maaimes aan het einde van het maaiseizoen altijd opnieuw of vervang het 

maaimes indien nodig door een nieuw maaimes. 
▪ Laat bij voorkeur het maaimes opnieuw slijpen of vervangen door een 

klantenservicecentrum (meting van onbalans). 

Door ongebalanceerde messen gaat de grasmaaier hevig trillen - kans op 
ongelukken! 

11.5 Het blad vervangen 

Voorzichtig: Draag beschermende werkhandschoenen. 

Het blad vervangen: 
▪ Draai de maaier op zijn kant. 
▪ Plaats de bladbevestigingsset in de as van de motor 
▪ Plaats blad uitgelijnd 
▪ Plaats de bladschroef in de gaten 
▪ Draai de mesbout vast met een 13mm sleutel. 

12 OPSLAG 
▪ Koppel het netsnoer los. 
▪ Laat de motor ongeveer 30 minuten afkoelen. 
▪ Inspecteer, repareer of vervang het netsnoer als het tekenen van slijtage of schade 

vertoont. 
▪ Versleten, losse of beschadigde onderdelen vastdraaien of vervangen. Grondig reinigen.  
▪ Veeg ter bescherming tegen roest alle metalen onderdelen af met een vette doek of spray 

ze in met een licht smeermiddel. 
▪ Bewaar het verlengsnoer op een afgesloten, droge plaats buiten het bereik van kinderen 

om ongeoorloofd gebruik of beschadiging te voorkomen.  
▪ Dek losjes af met een zeil voor extra bescherming. 
▪ Bij vervoer. Zorg ervoor dat u het toestel goed vastmaakt aan het voertuig. 
▪ Om opbergruimte te besparen kan de bovenste handgreep worden ingeklapt door de 

vergrendelde handgreep los te laten. 

Let op: Zorg dat de elektrische kabel niet bekneld raakt wanneer u de 
handgreep neerklapt. 
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13 GARANTIE 
▪ Dit product heeft een garantie van 36 maanden vanaf de datum van aankoop door de 

eerste gebruiker. 
▪ Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten, met uitzondering van: batterijen, 

opladers, defecte onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage zoals lagers, 
borstels, kabels en stekkers, of accessoires zoals boren, boorkoppen, zaagbladen, enz.; 
schade of defecten als gevolg van mishandeling, ongelukken of wijzigingen; noch de 
transportkosten. 

▪ Schade en/of defecten als gevolg van oneigenlijk gebruik vallen ook niet onder de 
garantiebepalingen. 

▪ We wijzen ook alle aansprakelijkheid af voor lichamelijk letsel als gevolg van onjuist 
gebruik van het gereedschap. 

▪ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een geautoriseerde klantenservice voor 
Powerplus gereedschap. 

▪ Je kunt altijd meer informatie krijgen op het nummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuele transportkosten zijn altijd voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders is 

overeengekomen. 
▪ Tegelijkertijd kan er geen aanspraak worden gemaakt op de garantie als de schade aan 

het apparaat het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting. 
▪ Absoluut uitgesloten van garantie is schade als gevolg van het doordringen van 

vloeistoffen, overmatig binnendringen van stof, opzettelijke schade (met opzet of door 
grove nalatigheid), oneigenlijk gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het apparaat 
niet geschikt is), ondeskundig gebruik (bijv. het niet opvolgen van de instructies in de 
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is 
niet volledig. 

▪ Aanvaarding van garantieclaims kan nooit leiden tot verlenging van de garantieperiode of 
het begin van een nieuwe garantieperiode in geval van vervanging van een apparaat. 

▪ Apparaten of onderdelen die onder garantie vervangen worden, blijven dus eigendom van 
Varo NV. 

▪  We behouden ons het recht voor om een claim af te wijzen wanneer de aankoop niet kan 
worden geverifieerd of wanneer het duidelijk is dat het product niet goed is onderhouden. 
(Schone ventilatiesleuven, koolborstels regelmatig onderhouden, enz.) 

▪ Bewaar het aankoopbewijs als bewijs van de aankoopdatum. 
▪ Uw apparaat moet ongemonteerd worden geretourneerd aan uw dealer in een acceptabel 

schone staat (in de originele opgeblazen behuizing indien van toepassing op het 
apparaat), vergezeld van het aankoopbewijs. 

14 MILIEU 
Als uw apparaat na langdurig gebruik aan vervanging toe is, doe het dan niet bij 
het huisvuil maar gooi het op een milieuveilige manier weg. 
Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het huishoudelijk afval 
worden weggegooid. Recycle waar er faciliteiten zijn. Neem contact op met uw 
gemeente of winkelier voor advies over recycling. 
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15 CONFORMITEITSVERKLARING 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - België, verklaart 
uitsluitend dat, 

Product:  grasmaaier 1300W 320mm 
Handelsmerk: PowerPlus 
Model: POWEG62205 

in overeenstemming is met de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
toepasselijke Europese richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese 
geharmoniseerde normen. Elke ongeoorloofde wijziging aan het apparaat maakt deze 
verklaring ongeldig. 

Europese richtlijnen/verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot de 
datum van ondertekening); 

2011/65/EU 
2006/42/EC  
2014/30/EU  
2000/14/EC Bijlage VI  LwA 
  Gemeten  92 dB(A) 
  Gegarandeerd  96 dB(A) 
  Aangemelde instantie:TuV Sud - DE (Identificatie nr: 0036) 

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot de 
datum van ondertekening); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Productverantwoordelijke en bewaarder van de Technische Documentatie : Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Ondergetekende treedt op namens de CEO van het bedrijf, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Manager Regelgeving - Naleving 
24/07/2025, Lier - België 
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TONDEUSE A GAZON 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 UTILISATION PRÉVUE 
Ce produit est destiné à la tonte des pelouses à usage domestique. Il ne convient pas à un 
usage professionnel. 

AVERTISSEMENT ! Pour votre propre sécurité, lisez attentivement ce manuel 
et les instructions générales de sécurité avant d'utiliser l'appareil. Votre outil 
électrique ne doit être transmis qu'accompagné de ces instructions. 

2 DESCRIPTION (FIG. A ) 
1. Boîtier du moteur 
2. Boîte de collecte 
3. Poignée inférieure 
4. Poignée supérieure 
5. Bouton de sécurité 
6. Levier de commutation 
7. Déflecteur arrière 
8. Serre-câble 
9. Roue avant 
10. Roue arrière 
11. Pont 
12. Soulagement du câble monté sur le boîtier de commutation 
13. Boîte de commutation 
14. Bouton de fixation 
15. Système d'avertissement pour les boîtes de collecte 

3 LISTE DU CONTENU DU PAQUET 
▪ Retirer tous les matériaux d'emballage. 
▪ Retirer le reste de l'emballage et les notices (le cas échéant). 
▪ Vérifiez que le contenu de l'emballage est complet. 
▪ Vérifiez que l'appareil, le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation et tous les 

accessoires n'ont pas été endommagés pendant le transport. 
▪ Conservez les matériaux d'emballage autant que possible jusqu'à la fin de la période de 

garantie. Ensuite, jetez-les dans le système local d'élimination des déchets. 

AVERTISSEMENT : Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets ! Les 
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique !  Risque d'asphyxie 
! 

1x tondeuse à gazon 
1x boîte de collecte - set de sacs 
2x serre-câble 
Jeu de 4 roues 
2x bouton de fixation 
2x poignée inférieure 
1x poignée supérieure  
1x kit de matériel d'assemblage 
1x manuel 
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Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez contacter votre 
revendeur. 

4 SYMBOLES 
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel et/ou sur la machine : 

 

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et d'entretien. Familiarisez-
vous avec les commandes et l'utilisation correcte de l'équipement. 

 

Ne tondez jamais lorsque des personnes, en particulier des enfants, ou 
des animaux domestiques se trouvent à proximité. 

 

ATTENTION ! Ne pas mettre les mains ou les pieds à proximité ou 
sous les pièces en rotation. Restez toujours à l'écart de l'orifice 
d'éjection. Les lames continuent de tourner après l'arrêt de l'appareil. 

 

Débranchez toujours votre machine de l'alimentation électrique avant 
de la nettoyer, de l'inspecter ou de la régler, ou si le câble 
d'alimentation est endommagé ou emmêlé. 

 

Tenez toujours le câble d'alimentation électrique éloigné des lames - 
soyez conscient de sa position à tout moment. 

 

N'utilisez jamais la machine sous la pluie ou dans des conditions 
humides ou mouillées. L'humidité constitue un risque d'électrocution. 

 

Classe II - La machine est doublement isolée ; un fil de mise à la terre 
n'est donc pas nécessaire. 

 

Conformément aux exigences essentielles de la (des) directive(s) 
européenne(s) 

 

Attendez que tous les composants de la machine soient complètement 
arrêtés avant de les toucher. Les lames continuent de tourner après 
l'arrêt de la machine, une lame en rotation peut provoquer des 
blessures. 

 

Porter des lunettes de protection. 

 

Porter une protection contre le bruit. 
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Porter des gants. 

5 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ 
Lisez tous les avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-respect des 
avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Conservez les avertissements et les instructions de sécurité pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement. Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements de 
sécurité fait référence à l'outil électrique fonctionnant sur secteur (avec cordon) ou à l'outil 
électrique fonctionnant sur batterie (sans cordon). 

5.1 Zone de travail 
▪ Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones désordonnées et sombres 

peuvent entraîner des accidents. 
▪ N'utilisez pas d'outils électriques dans un environnement potentiellement explosif, par 

exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

▪ Gardez les enfants et les passants à distance lorsque vous utilisez un outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil. 

5.2 Sécurité électrique 

Vérifiez toujours que l'alimentation électrique correspond à la tension 
indiquée sur la plaque signalétique. 

▪ Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec 
des outils électriques mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant 
adaptées réduisent le risque d'électrocution mortelle. 

▪ Évitez tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre, telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique mortel est 
accru si votre corps est relié à la terre. 

▪ N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. Si de l'eau pénètre à 
l'intérieur d'un outil électrique, le risque d'électrocution mortelle augmente. 

▪ N'endommagez pas le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher 
l'outil électrique. Gardez le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants 
ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique mortel. 

▪ Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à cet 
usage. L'utilisation d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque de choc électrique 
mortel. 

▪ Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une 
alimentation électrique protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR). 
L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique mortel. 

5.3 Sécurité personnelle 
▪ Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 

utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de 
l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves. 

▪ Utiliser des équipements de sécurité. Portez toujours une protection oculaire. L'utilisation 
d'équipements de sécurité tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité 
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antidérapantes, un casque de protection ou des protections auditives chaque fois que cela 
est nécessaire réduira le risque de blessures corporelles. 

▪ Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt 
avant d'insérer la fiche. Transporter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur 
ou brancher des outils électriques lorsque l'interrupteur est en position de marche 
augmente les risques d'accident. 

▪ Retirez les clés de réglage ou les clés à molette avant de mettre l'outil en marche. Une clé 
de serrage ou une clé laissée attachée à une pièce rotative de l'outil électrique peut 
entraîner des blessures. 

▪ Ne tendez pas trop la main. Gardez toujours les pieds sur terre. Cela vous permettra de 
garder le contrôle de l'outil électrique dans des situations inattendues. 

▪ S'habiller correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants à l'écart de l'outil électrique. Les vêtements amples, 
les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces mobiles. 

▪ S'il existe des dispositifs de raccordement des installations d'extraction et de collecte des 
poussières, veillez à ce qu'ils soient fixés et utilisés correctement. L'utilisation de ces 
dispositifs peut réduire les risques liés à la poussière.  

5.4 Utilisation et entretien des outils électriques  
▪ Ne forcez pas l'outil. Utilisez l'outil électrique approprié pour votre application. 

L'outil électrique approprié effectuera le travail mieux et de manière plus sûre, à la vitesse 
pour laquelle il a été conçu. 

▪ N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne peut pas le mettre en marche ou l'arrêter. 
Un outil électrique dont l'interrupteur est cassé est dangereux et doit être réparé. 

▪ Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer des réglages, de 
changer d'accessoires ou de ranger les outils électriques. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique. 

▪ Rangez les outils électriques, lorsqu'ils ne sont pas utilisés, hors de portée des enfants et 
ne permettez pas à des personnes qui ne connaissent pas l'outil électrique ou ces 
instructions de l'utiliser. Les outils électriques sont potentiellement dangereux entre les 
mains d'utilisateurs non formés. 

▪ Entretien. Vérifiez que les pièces mobiles ne sont pas mal alignées ou bloquées, qu'elles 
ne sont pas cassées ou qu'elles ne présentent pas d'autres caractéristiques susceptibles 
d'affecter le fonctionnement de l'outil électrique. S'il est endommagé, l'outil électrique doit 
être réparé. De nombreux accidents sont dus à l'utilisation d'outils électriques mal 
entretenus. 

▪ Maintenir les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus et dotés d'arêtes tranchantes sont moins susceptibles de se bloquer et sont 
plus faciles à contrôler. 

▪ Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les outils de coupe, etc., conformément à ces 
instructions et de la manière prévue pour le type particulier d'outil électrique, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation d'un outil électrique 
d'une manière pour laquelle il n'a pas été conçu peut conduire à des situations 
potentiellement dangereuses. 

5.5 Service 
▪ Votre outil électrique doit être entretenu par un spécialiste qualifié qui n'utilisera que des 

pièces de rechange standard. Cela permet de s'assurer qu'il répond aux normes de 
sécurité requises. 
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6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES 
TONDEUSES A GAZON 

AVERTISSEMENT : Le non-respect d'un avertissement de sécurité peut 
entraîner des blessures graves pour vous-même ou pour d'autres personnes. 
Respectez toujours les consignes de sécurité afin de réduire les risques 
d'incendie, d'électrocution et de blessures. Conservez le manuel d'utilisation 
et relisez-le fréquemment pour continuer à utiliser cet outil en toute sécurité 
et pour instruire les autres personnes susceptibles de l'utiliser. 

AVERTISSEMENT : Cette machine produit un champ électromagnétique 
pendant son fonctionnement. Ce champ peut, dans certaines circonstances, 
interférer avec des implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque 
de blessures graves ou mortelles, nous recommandons aux personnes 
portant des implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de 
l'implant médical avant d'utiliser cette machine. 

AVERTISSEMENT : L'utilisation d'un outil peut entraîner la projection de 
corps étrangers dans les yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires 
graves. Avant de commencer à utiliser un outil électrique, portez toujours des 
lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité avec écrans latéraux et un 
masque facial complet si nécessaire. Nous recommandons le port d'un 
masque de sécurité à large vision par-dessus les lunettes ou de lunettes de 
sécurité standard avec écran latéral. 

▪ Ne laissez jamais des enfants ou des personnes ne connaissant pas ces instructions 
utiliser la tondeuse. Les réglementations locales peuvent limiter l'âge de l'utilisateur. 

▪ Ne tondez jamais lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux, se 
trouvent à proximité. 

▪ L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des risques encourus par 
d'autres personnes ou leurs biens. 

▪ N'utilisez pas la tondeuse à gazon pieds nus ou avec des sandales ouvertes, portez 
toujours des chaussures solides et des pantalons longs. 

▪ Inspectez soigneusement l'endroit où la tondeuse sera utilisée et enlevez toutes les 
pierres, les bâtons, les fils, les os et autres objets étrangers. 

▪ Avant de l'utiliser, vérifiez toujours visuellement que les lames, les boulons de lame et 
l'ensemble du dispositif de coupe ne sont pas usés ou endommagés. Remplacez les 
lames et les boulons usés ou endommagés par jeu afin de préserver l'équilibre. 

▪ Ne tondez qu'à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel.  
▪ Dans la mesure du possible, évitez d'utiliser la tondeuse à gazon dans de l'herbe 

mouillée. 
▪ Marchez, ne courez jamais. 
▪ Ne jamais utiliser l'appareil avec des protections ou des écrans défectueux, ou sans 

dispositif de sécurité, par exemple des déflecteurs et/ou des collecteurs d'herbe en place. 
▪ Il peut être dangereux de faucher sur les berges : 

− Ne pas tondre les pentes trop raides. 

− Sur les pentes ou sur l'herbe mouillée, il faut toujours être sûr de ses appuis. 

− Tondre en travers des pentes - jamais de haut en bas. 

− Soyez extrêmement prudent lorsque vous changez de direction sur les pentes. 

− Soyez extrêmement prudent lorsque vous reculez ou tirez la tondeuse vers vous. 

− Ne tondez jamais en tirant la tondeuse vers vous. 
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▪ Arrêtez les lames si la tondeuse doit être inclinée pour le transport lorsque vous traversez 
des surfaces autres que de l'herbe et lorsque vous transportez la tondeuse vers et depuis 
la zone à tondre. 

▪ Ne pas incliner la machine lors du démarrage ou de la mise en marche du moteur, sauf si 
la machine doit être inclinée pour démarrer dans de l'herbe haute. Dans ce cas, ne 
l'inclinez pas plus qu'il n'est absolument nécessaire et n'inclinez que la partie éloignée de 
l'opérateur. Assurez-vous toujours que les deux mains sont en position de travail avant de 
reposer la machine sur le sol. 

▪ Mettez la tondeuse en marche en suivant les instructions et en éloignant les pieds des 
lames. 

▪ Ne pas mettre les mains ou les pieds à proximité ou sous les pièces en rotation. 
▪ Ne pas s'approcher de l'orifice d'évacuation à tout moment. 
▪ Ne jamais soulever ou porter la tondeuse à gazon lorsque le moteur est en marche. 
▪ Retirer la fiche de la prise : 

− chaque fois que vous quittez l'appareil 

− avant d'éliminer un blocage 

− avant de vérifier, de nettoyer ou de travailler sur la tondeuse à gazon 

− après avoir heurté un objet étranger. Vérifiez que la tondeuse n'est pas endommagée et 
effectuez les réparations nécessaires si elle commence à vibrer de façon anormale 
(vérifiez immédiatement). 

▪ Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés pour que la tondeuse à 
gazon fonctionne en toute sécurité. 

▪ Vérifiez fréquemment que le bac à herbe n'est pas usé ou détérioré. 
▪ Remplacer les pièces usées ou endommagées pour des raisons de sécurité. 
▪ Ne pas connecter un cordon endommagé à l'alimentation ou toucher un cordon 

endommagé avant qu'il ne soit déconnecté de l'alimentation. Un cordon endommagé peut 
entraîner un contact avec des pièces sous tension. 

▪ Ne pas toucher la lame avant que la machine ne soit déconnectée de l'alimentation et que 
la lame ne soit complètement arrêtée. 

▪ Tenir les rallonges à l'écart de la lame. La lame peut endommager les cordons et 
entraîner un contact avec des pièces sous tension. 

▪ Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
▪ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient pu bénéficier d'une 
surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une 
personne responsable de leur sécurité. 

▪ Si le câble ou le cordon flexible externe est endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire 
afin d'éviter tout danger. 

▪ Suivez les instructions pour une utilisation sûre, y compris la recommandation selon 
laquelle il doit être alimenté par un dispositif à courant résiduel (RCD) avec un courant de 
déclenchement ne dépassant pas 30 mA. 

▪ Déroulez complètement votre câble d'extension avant de l'utiliser afin d'éviter toute 
surchauffe et toute perte d'efficacité de la tondeuse. Lorsque vous rangez le câble, 
enroulez-le avec précaution pour éviter qu'il ne s'entortille. 

▪ Avant l'utilisation, vérifiez que l'alimentation et la rallonge ne présentent pas de signes 
d'endommagement ou de vieillissement. Si le cordon est endommagé pendant l'utilisation, 
débranchez-le immédiatement. 

▪ Ne traversez pas de routes ou de chemins de gravier lorsque la machine est encore en 
marche. 
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7 ASSEMBLAGE 
Voir Fig.1 A-E 

▪ Insérez les poignées dans le corps de la tondeuse et fixez-les avec une vis. (Fig. 1A) 
▪ Connectez les poignées supérieure et inférieure à l'aide de la rondelle et des boutons de 

fixation fournis (Fig.1B 
) NOTE : Gardez le câble sur le côté supérieur de la partie supérieure de la poignée.  
Connecter le câble au tube de la poignée à l'aide des 2 serre-câbles fournis. 

▪ Fixer les serre-câbles (Fig.1C) 
▪ Assemblage du bac de ramassage d'herbe (Fig.1D) : fixer le couvercle sur la partie 

inférieure du bac de ramassage. 
▪ Soulevez la trappe et placez le bac à herbe sur les ergots (Fig.1E). 

8 FONCTIONNEMENT 

Avant de brancher l'appareil sur le secteur, vérifiez toujours que l'interrupteur 
est en position d'arrêt ! 

8.1 Réglage de la hauteur de coupe ( Fig. 2) 

Assurez-vous que votre machine est éteinte et que le couteau s'est 
complètement arrêté avant de régler la hauteur de coupe. 

ATTENTION : Les lames continuent à tourner pendant quelques secondes 
après l'arrêt de la machine, une lame en rotation peut provoquer des 
blessures. 

Pour la première coupe de la saison, il convient de choisir un réglage de coupe élevé.  
 
La hauteur de coupe peut être réglée sur 3 hauteurs : 25, 45 et 65 mm. 

8.2 Pour régler la position de la hauteur de coupe de la roue avant (Fig. 2) 
▪ Retournez la tondeuse. 
▪ Tirez l'axe de la roue vers l'avant de la tondeuse. 
▪ Placez l'axe de la roue dans la position de réglage de la hauteur de coupe souhaitée. 

Remarque : Assurez-vous que les roues avant droite et gauche se trouvent 
dans la même position de réglage de la hauteur de coupe. 

8.3 Pour régler la position de la hauteur de coupe de la roue arrière (Fig. 2) 
▪ Tournez la tondeuse sur le côté. 
▪ Tirez l'axe de la roue arrière vers la lame. 
▪ Placez l'axe de la roue dans la position de réglage de la hauteur de coupe désirée. 

Remarque : Assurez-vous que les roues arrière droite et gauche se trouvent 
dans la même position de réglage de la hauteur de coupe. 

8.4 Raccordement électrique 
La tension du réseau (220-240 V) indiquée sur la plaque signalétique doit correspondre à celle 
du réseau électrique. Fusible de raccordement au réseau : min. 10A. 
▪ Insérez la fiche de la tondeuse dans la prise du câble de rallonge. 
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▪ Pour éviter que la rallonge ne se débranche en cours d'utilisation, faites passer la rallonge 
(extrémité femelle de la rallonge) dans la boucle du serre-câble et fixez-la sur le crochet 
avant de brancher la prise. 

8.5 Mise en marche et arrêt (Fig. 3) 

AVERTISSEMENT！Ne pas mettre l'appareil en marche avant qu'il ne soit 

complètement assemblé. Avant de mettre l'appareil en marche, vérifiez 
toujours que le câble de connexion n'est pas endommagé ; seul un câble de 
connexion intact peut être utilisé.  

Remarque : les câbles de connexion endommagés sont très dangereux ! 

Si vous essayez de démarrer la tondeuse dans de l'herbe longue, le moteur 
risque de surchauffer et d'être endommagé. 

▪ Mise en marche : appuyez d'abord sur le bouton de sécurité (5) de l'interrupteur combiné 
et maintenez-le enfoncé, puis tirez le levier de l'interrupteur (6) et maintenez-le enfoncé. 

▪ Arrêt : relâcher le levier de l'interrupteur (6). 

Remarque : pendant la tonte, posez le câble de raccordement en toute 
sécurité sur les sentiers et les zones déjà tondues. 

AVERTISSEMENT！Lorsque le moteur est éteint, la fraise continue de tourner 

pendant plusieurs secondes. Ne touchez donc pas le dessous de la tondeuse 
tant que la fraise n'est pas à l'arrêt ! 

8.6 Tondre sa pelouse (Fig. 4) 
Sélectionnez la hauteur de coupe correspondant à la hauteur d'herbe souhaitée. Si 
nécessaire, tondez en plusieurs couches afin de couper une hauteur d'herbe maximale de 4 
cm en un seul passage. 
Veillez à éviter les chemins qui pourraient entraver la libre circulation du câble de rallonge. 
Videz le bac à herbe (2) une fois qu'il est plein pour éviter d'obstruer l'ouverture d'éjection. 
Pour éviter d'obstruer l'ouverture d'éjection et de surcharger inutilement le moteur, assurez-
vous de ne pas passer sur l'herbe restée sur la partie de la pelouse que vous avez déjà 
tondue. 
Nous vous recommandons d'utiliser votre tondeuse comme indiqué ci-dessous afin d'obtenir 
des résultats optimaux et de réduire le risque de couper le câble d'alimentation. 
▪ Placez le gros du câble d'alimentation près du point de départ. 
▪ Mettez la tondeuse en marche comme décrit ci-dessus. 
▪ Procéder comme indiqué à la figure 4 
▪ Passer de la position 1 à la position 2 
▪ Tournez à droite et continuez vers la position 3 
▪ Tourner à gauche et se diriger vers la position 4 
▪ Répéter les procédures ci-dessus si nécessaire. 

8.7 Système d'avertissement de la boîte à gaz (Fig. 5)  
Le bac de ramassage est équipé d'une pièce d'avertissement qui indique le volume d'herbe. 
▪ Si la trappe est ouverte, cela signifie qu'il reste de la place pour le ramassage de l'herbe.  
▪ Si la trappe est fermée, cela signifie qu'il n'y a pas de place pour le ramassage de l'herbe. 
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8.8 Lame (Fig. 6) 
Débranchez toujours la tondeuse avant de contrôler la lame de quelque manière que ce soit. 
Après avoir arrêté le moteur, n'oubliez pas que la lame continuera à tourner pendant quelques 
secondes avant de s'arrêter. N'essayez jamais d'arrêter la lame. Vérifiez à intervalles réguliers 
si la lame est correctement fixée, en bon état et si elle est bien affûtée. Si nécessaire, 
réaffûtez-la ou remplacez-la. 
Si la lame en rotation heurte un objet, arrêtez la tondeuse et attendez l'arrêt complet de la 
lame. Vérifiez ensuite l'état de la lame et de son support. Remplacez immédiatement la lame 
si elle est endommagée. 

Afin d'éviter tout dommage, veillez à suivre les instructions ci-dessous 
pendant l'utilisation : 

N'utilisez jamais la machine sans le déflecteur arrière (7) ou le bac à herbe (2). 

N'essayez pas de soulever la partie arrière de la machine, mais tenez plutôt la 
partie avant de la machine pour la faire redémarrer lorsqu'elle ne tourne pas 
à cause d'une herbe trop forte. 

Sur les pentes, il faut toujours tondre latéralement, jamais de haut en bas. 
Évitez les pentes extrêmement raides. 

Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds à proximité ou sous les pièces en 
rotation. Dans la mesure du possible, tenez-vous toujours à l'écart de l'orifice 
d'évacuation. 

Si la lame glisse, serrez le boulon qui retient la lame à l'aide d'une clé .  

Avertissement ! Observez les précautions suivantes : 

▪ Débranchez la tondeuse du secteur et attendez que la lame ait cessé de tourner avant de 
continuer. 

▪ Veillez à ne pas vous couper. Utilisez des gants résistants ou un chiffon pour saisir la 
lame. 

▪ N'utilisez que la lame de remplacement spécifiée. 
▪ Ne démontez pas la roue pour quelque raison que ce soit. 
Voir le paragraphe "Remplacement de la lame"  

8.9 Différentes utilisations 

AVERTISSEMENT : le passage à une autre utilisation ne se fait qu'avec un 
moteur arrêté et une lame à l'arrêt. 

Vous pouvez tondre avec ou sans le bac à herbe. 

8.9.1 Tonte sans bac de ramassage (Fig. 7) 

Si le bac de ramassage n'est pas installé, l'herbe sera éjectée par l'ouverture arrière (entre le 
carter de la tondeuse et le couvercle arrière). 
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8.9.2 Tonte avec le bac à herbe (Fig. 8) 

Pour tondre avec le bac à herbe, Soulevez le capot arrière et montez le bac de ramassage. 
L'herbe sera ramassée dans la boîte de collecte. 

9 DONNÉES TECHNIQUES 
Numéro de l'article POWEG62205 

Tension nominale / fréquence 230-240V~ 50Hz 

Puissance nominale 1300W 

Vitesse de rotation 3450 min-1 

Largeur de coupe 320 mm 

Boîte/sac de collecte 30 L 

Hauteur de coupe 25-45-65 

Boîtier en matériau PP 

Matériau du bac à herbe PP 

Nombre de positions en hauteur 3 

Moteur à balais de carbone Oui 

Diamètre de la roue avant 140 mm 

Diamètre de la roue arrière 140 mm 

Classe d'isolation Classe II (double isolation) 

10 BRUIT 
Valeurs d'émission sonore mesurées conformément à la norme applicable. (K=3) 

Niveau de pression acoustique LpA 80 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique LwA 92 dB(A) 

ATTENTION ! Portez une protection auditive lorsque la pression sonore est 
supérieure à 85 dB(A). 

aw (Vibration) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avant toute opération d'entretien ou de nettoyage, débranchez toujours la 
fiche du cordon d'alimentation ! 

11.1 Nettoyage 
▪ Ne pas asperger l'appareil avec de l'eau. La pénétration d'eau peut détruire l'unité 

combinée interrupteur/bouchon et le moteur électrique. 
▪ Nettoyer l'appareil avec un chiffon, une brosse à main, etc. 

11.2 Une inspection par un expert est nécessaire : 
▪ Si la tondeuse heurte un objet. 
▪ Si le moteur s'arrête soudainement. 
▪ Si la lame est déformée (ne pas l'aligner !). 
▪ Si l'arbre du moteur est déformé (ne pas l'aligner !). 
▪ Si un court-circuit se produit lorsque le câble est connecté. 
▪ Si les engrenages sont endommagés. 
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11.3 Maintenance 
▪ Vérification du bac à herbe et des éventuelles pièces endommagées 
▪ Vérifier l'état d'usure du bac à herbe à intervalles plus fréquents. 
▪ Remplacer les pièces usées ou endommagées. 
▪ Pour toute réparation, veuillez contacter notre service après-vente. 
▪ N'utilisez que des pièces de rechange d'origine pour l'entretien. 
▪ L'élément le plus exposé à l'usure est la lame. Vérifiez l'état de la lame et de sa fixation à 

intervalles réguliers. Lorsque la lame est usée, elle doit être remplacée. Si la tondeuse 
subit des vibrations excessives, c'est que la lame n'est pas bien équilibrée ou qu'elle a été 
déformée par un choc. Dans ce cas, il faut réparer ou remplacer la lame. 

11.4 Remplacement et réaffûtage de la lame de coupe. 
▪ À la fin de la saison de tonte, réaffûtez toujours la lame de tonte ou, si nécessaire, 

remplacez-la par une lame neuve. 
▪ De préférence , faites réaffûter ou remplacer la lame de tonte par un centre de service 

après-vente (mesure du déséquilibre). 

Des lames déséquilibrées font vibrer violemment la tondeuse - risque 
d'accident ! 

11.5 Remplacement de la lame 

Attention : Porter des gants de protection. 

Pour remplacer la lame : 
▪ Tournez la tondeuse sur le côté. 
▪ Placer l'ensemble de fixation de la lame dans l'arbre du moteur 
▪ Placer la lame alignée 
▪ Placer la vis de la lame dans les trous 
▪ Serrer le boulon de la lame à l'aide d'une clé de 13 mm ( ). 

12 STOCKAGE 
▪ Débrancher le cordon d'alimentation. 
▪ Laisser le moteur refroidir pendant environ 30 minutes. 
▪ Inspectez, réparez ou remplacez le cordon d'alimentation s'il présente des signes d'usure 

ou de détérioration. 
▪ Serrer ou remplacer les pièces usées, desserrées ou endommagées. Nettoyer 

soigneusement.  
▪ Pour les protéger de la rouille, essuyez toutes les pièces métalliques avec un chiffon gras 

ou vaporisez un lubrifiant léger. 
▪ Conservez la rallonge dans un endroit verrouillé et sec, hors de portée des enfants, afin 

d'éviter toute utilisation non autorisée ou tout dommage.  
▪ Recouvrir d'une bâche sans serrer pour une meilleure protection. 
▪ En cas de transport. Veillez à fixer correctement l'appareil au véhicule. 
▪ Pour réduire l'espace de stockage, la poignée supérieure peut être rabattue en relâchant 

la poignée de verrouillage. 

Attention : Ne coincez pas le câble électrique lorsque vous rabattez la 
poignée. 
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13 GARANTIE 
▪ Ce produit est garanti pour une période de 36 mois à compter de la date d'achat par le 

premier utilisateur. 
▪ Cette garantie couvre tous les défauts de matériel ou de fabrication à l'exclusion : des 

batteries, chargeurs, pièces défectueuses soumises à une usure normale telles que 
roulements, brosses, câbles et fiches, ou accessoires tels que perceuses, mèches, lames 
de scie, etc. ; des dommages ou défauts résultant de mauvais traitements, d'accidents ou 
d'altérations ; ainsi que des frais de transport. 

▪ Les dommages et/ou défauts résultant d'une utilisation inappropriée ne sont pas non plus 
couverts par les dispositions de la garantie. 

▪ Nous déclinons également toute responsabilité en cas de dommages corporels résultant 
d'une utilisation inappropriée de l'outil. 

▪ Les réparations ne peuvent être effectuées que par un centre de service après-vente 
agréé pour les outils Powerplus. 

▪ Vous pouvez toujours obtenir plus d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90. 
▪ Les frais de transport sont toujours à la charge du client, sauf accord écrit contraire. 
▪ En même temps, la garantie ne peut être invoquée si la détérioration de l'appareil résulte 

d'un entretien négligent ou d'une surcharge. 
▪ Sont définitivement exclus de la garantie les dommages résultant de l'infiltration de 

fluides, de la pénétration excessive de poussières, de dommages intentionnels 
(volontairement ou par négligence grave), d'une utilisation inappropriée (utilisation à des 
fins pour lesquelles l'appareil n'est pas adapté), d'une utilisation incompétente (par 
exemple, non-respect des instructions données dans le manuel), d'un montage inexpert, 
de la foudre, d'une tension nette erronée. Cette liste n'est pas exhaustive. 

▪ L'acceptation des réclamations au titre de la garantie ne peut en aucun cas entraîner la 
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en 
cas de remplacement de l'appareil. 

▪ Les appareils ou les pièces remplacés dans le cadre de la garantie restent donc la 
propriété de la SA Varo. 

▪  Nous nous réservons le droit de rejeter une réclamation lorsque l'achat ne peut être 
vérifié ou lorsqu'il est évident que le produit n'a pas été correctement entretenu (fentes 
d'aération propres, charbons entretenus régulièrement, etc. (fentes d'aération propres, 
charbons entretenus régulièrement, etc.) 

▪ Le reçu d'achat doit être conservé comme preuve de la date d'achat. 
▪ Votre appareil doit être retourné non démonté à votre revendeur dans un état de propreté 

acceptable (dans son coffret d'origine moulé par soufflage, le cas échéant), accompagné 
de la preuve d'achat. 

14 ENVIRONNEMENT 
Si votre machine doit être remplacée après une utilisation prolongée, ne la jetez 
pas dans les ordures ménagères, mais éliminez-la d'une manière respectueuse de 
l'environnement. 
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Il convient de les recycler là où des installations existent. Renseignez-
vous auprès des autorités locales ou de votre détaillant pour obtenir des conseils 
en matière de recyclage. 
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15 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgique, déclare 
uniquement que, 

Produit: tondeuse à gazon 1300W 320mm 
Marque déposée : PowerPlus 
Modèle : POWEG62205 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives/règlements européens applicables, sur la base de l'application des normes 
harmonisées européennes. Toute modification non autorisée de l'appareil annule cette 
déclaration. 

les directives/règlements européens (y compris, le cas échéant, leurs modifications jusqu'à la 
date de signature) ; 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU  
2000/14/EC Annexe VI LwA 
   Mesuré  92dB(A) 
   Garantie   96dB(A) 
   Organisme notifié TuV Sud - DE (Identification 
     numéro : 0036) 

les normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs modifications jusqu'à 
la date de signature) ; 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Le soussigné agit au nom du directeur général de l'entreprise, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Affaires réglementaires - Responsable de la conformité 
24/07/2025, Lier - Belgique 
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LAWNMOWER 1300W – 320MM 
POWEG62205 

1 INTENDED USE 
This product is intended for domestic lawn mowing. Not suitable for professional use. 

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before 
using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be 
passed on together with these instructions. 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Motor housing 
2. Collection box 
3. Lower handle bar 
4. Upper handle bar 
5. Safety button 
6. Switch lever 
7. Rear deflector 
8. Cable clamp 
9. Front wheel 
10. Rear wheel 
11. Deck 
12. Cable relief mounted on switch box 
13. Switch box 
14. Fixing knob 
15. Collect box warning system 

3 PACKAGE CONTENT LIST 
▪ Remove all packaging materials. 
▪ Remove remaining packing and package inserts (if included). 
▪ Check that the package contents are complete. 
▪ Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 

damage. 
▪ Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it 

into your local waste disposal system afterwards. 

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with 
plastic bags!  Danger of suffocation! 

1x lawnmower 
1x collection box - bag set 
2x cable clamp 
4x wheel set 
2x fixing knob 
2x lower handle 
1x upper handle  
1x assembly material set 
1x manual 

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer. 
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4 SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used: 

 

Read the operation and service instruction manual carefully. Be 
thoroughly familiar with the controls and the proper use of the 
equipment. 

 

Never mow while people, especially children, or pets are nearby. 

 

WARNING! Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep 
clear off the discharge opening at all times. The blades continue to 
rotate after the unit is switched off. 

 

Always disconnect your machine from the electrical supply before 
clearing, inspecting or adjusting any part of it, or if the supply cable has 
become damaged or entangled 

 

Always keep the electrical supply cable away from the blades-be aware 
of its position at all times. 

 

Never operate the machine in the rain or in damp or wet conditions. 
Moisture is an electrical shock hazard. 

 

Class II - The machine is double insulated; Earthing wire is therefore 
not necessary. 

 

In accordance with essential requirements of the European directive(s) 

 

Wait until all machine components have completely stopped before 
touching them. The blades continue to rotate after the machine is 
switched off, a rotating blade can cause injury. 

 

Wear eye protection. 

 

Wear noise protection. 

 

Wear gloves. 
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5 GENERAL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions 
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. 

5.1 Working area 
▪ Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 
▪ Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the 

presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes. 

▪ Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control of it. 

5.2 Electrical safety 

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating 
plate. 

▪ Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce 
the risk of a lethal electric shock. 

▪ Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed. 

▪ Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will 
increase the risk of a lethal electric shock. 

▪ Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock. 

▪ When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. 
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock. 

▪ If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected 
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric 
shock. 

5.3 Personal safety 
▪ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious 
personal injury. 

▪ Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a 
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed 
will reduce the risk of personal injury. 

▪ Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the 
switch is in the on position makes accidents more likely. 

▪ Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or 
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

▪ Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable 
you retain control over the power tool in unexpected situations. 

▪ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become 
entangled in the moving parts. 
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▪ If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure 
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related 
hazards.  

5.4 Power tool use and care  
▪ Do not force the tool. Use the correct power tool for your application, The correct 

power tools will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
▪ Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken 

switch is dangerous and must be repaired. 
▪ Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing 

accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

▪ Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people 
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are 
potentially dangerous in the hands of untrained users. 

▪ Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other 
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool 
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools. 

▪ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to jam and are easier to control. 

▪ Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into 
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool 
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations. 

5.5 Service 
▪ Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare 

parts. This will ensure that it meets the required safety standards. 

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR LAWN MOWERS 

WARNING: Failure to obey a safety warning can result in serious injury to 
yourself or to others. Always follow the safety precautions to reduce the risk 
of fire, electric shock and personal injury. Save owner’s manual and review 
frequently for continuing safe operation and instructing others who may use 
this tool. 

WARNING: This machine produces an electromagnetic field during operation. 
This field may under some circumstances interfere with active or passive 
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their physician and the medical 
implant manufacturer before operating this machine. 

WARNING: The operation of any tool can result in foreign objects being 
thrown into your eyes, which can result in eyes severely damaged. Before 
beginning power tool operation, always wears safety goggles or safety 
glasses with side shields and a full face shield when needed. We recommend 
Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses 
with side shield. 

▪ Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the lawnmower. 
Local regulations may restrict the age of the operator. 

▪ Never mow while people, especially children or pets, are nearby. 



 POWEG62205 EN 

Copyright © 2026 VARO Page | 14 www.varo.com 

▪ The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or 
their property. 

▪ Do not operate the lawnmower when barefoot or wearing open sandals, always wear 
substantial footwear and long trousers. 

▪ Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be used and remove all stones, 
sticks, wires, bones and other foreign objects. 

▪ Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter 
assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to 
preserve balance. 

▪ Mow only in daylight or in good artificial light.  
▪ Avoid operating the lawnmower in wet grass, where feasible. 
▪ Walk, never run. 
▪ Never operate the appliance with defective guards or shields, or without safety device, for 

example deflectors and/or grass catchers in place. 
▪ Mowing on banks can be dangerous: 

− Do not mow excessively steep slopes. 

− Always be sure of your footing on slopes or wet grass. 

− Mow across the face of slopes – never up and down. 

− Exercise extreme caution when changing direction on slopes. 

− Use extreme caution when stepping back or pulling the lawnmower towards you. 

− Never mow by pulling the mower towards you. 
▪ Stop the blades if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing 

surfaces other than grass and when transporting the lawnmower to and from the area to 
be mowed. 

▪ Do not tilt the machine when starting or switching on the motor, except if the machine has 
to be tilted for starting in long grass. In this case, do not tilt it more than absolutely 
necessary and tilt only the part which is away from the operator. Always ensure that both 
hands are in the operating position before returning the machine to the ground. 

▪ Switch on the lawnmower according to instructions and with feet well away from the 
blades. 

▪ Do not put hands or feet near or under rotating parts. 
▪ Keep clear of discharge opening at all times. 
▪ Never pick up or carry the lawnmower while the motor is running. 
▪ Remove the plug from the socket: 

− whenever you leave the machine 

− before clearing a blockage 

− before checking, cleaning or working on the lawnmower 

− after striking a foreign object. Inspect the lawnmower for damage and make repairs as 
necessary if the lawnmower starts to vibrate abnormally (check immediately). 

▪ Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the lawnmower is in safe working 
condition. 

▪ Check the grass catcher frequently for wear or deterioration. 
▪ Replace worn or damaged parts for safety. 
▪ Not to connect a damaged cord to the supply or touch a damaged cord before it is 

disconnected from the supply. A damaged cord can lead to contact with live parts. 
▪ Not to touch the blade before the machine is disconnected form the supply and the blade 

have come to a complete stop 
▪ To keep extension cords away from the blade. The blade can cause damage to the cords 

and lead to contact with live parts. 
▪ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
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▪ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

▪ If the external flexible cable or cord is damaged, it shall be exclusively replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard 

▪ Follow the instructions for safe use, including the recommendation that it must be supplied 
with a Residual Current Device (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. 

▪ Completely uncoil your extension cable before use to prevent overheating and loss of 
mower efficiency. When tidying away the cable, wind it carefully to avoid kinking. 

▪ Before use check the supply and extension cord for signs of damage or ageing. If the cord 
becomes damaged during use, disconnect the cord from the supply immediately. 

▪ Do not cross roads or gravel paths with the machine still running. 

7 ASSEMBLY 
See Fig.1 A-E 

▪ Insert the handles into the mower body and fix with a screw. (Fig. 1A) 
▪ Connect upper and lower handle with supplied washer and fixing knobs.(Fig.1B 

NOTE : Keep cable on the upper side of upper handle part.  Connect the cable to the 
handle tube using the 2 supplied cable clamps. 

▪ Fix the cable clamps.(Fig.1C) 
▪ Grass collection box assembly.(Fig.1D): fix lid on lower part of collection box 
▪ Lift the flap and place the grass box over the lugs.(Fig.1E) 

8 OPERATION 

Before connecting to the mains supply, always check the switch is in off 
position! 

8.1 Adjusting the cutting height (Fig. 2) 

Make sure your machine is switched off and the knife has come to a complete 
standstill before adjusting the cutting height. 

ATTENTION: The blades continue to rotate for a few seconds after the 
machine is switched off, a rotating blade can cause injury. 

For the first cut of the season .a high cutting adjustment should be selected.  
 
The cutting height can be set in 3 heights ; 25, 45 & 65mm. 

8.2 To adjust the front wheel cutting height position (Fig. 2) 
▪ Turn the mower upside down. 
▪ Pull the wheel axle towards the front of the mower. 
▪ Locate the wheel axle into the desired cutting height adjustment position. 

Note: Make sure that both front right and left wheels are located in the same 
cutting height adjustment position. 

8.3 To adjust the rear wheel cutting height position (Fig. 2) 
▪ Turn the mower on its side. 
▪ Pull the rear wheel axle towards the blade. 



 POWEG62205 EN 

Copyright © 2026 VARO Page | 14 www.varo.com 

▪ Locate the wheel axle into the desire cutting height adjustment position. 

Note: Make sure that both rear right and left wheel are located in the same 
cutting height adjustment position. 

8.4 Power connection 
The mains voltage (220-240 V) indicated on the rating plate must correspond with the mains 
power supply. Mains connection fuse: min. 10A. 
▪ Insert the plug of the mower into the socket of the extension cable. 
▪ To prevent the extension cord from disconnecting during use, fit the extension cord 

(socket end of cord) through the loop of the cable strain relief and secure over the hook 
before connecting the plug. 

8.5 Switching on and off (Fig. 3) 

WARNING！Do not switch on the unit until it has been completely assembled. 

Before switching on the unit, always check the connection cable for signs of 
damage, only undamaged connection cable may be used.  

Note: Damaged connection cables are highly dangerous! 

If you try to start the lawn mower in long grass, the motor might overheat and 
become damaged. 

▪ Switch on: firstly press the safety button (5) on the combined switch and keep it down, 
then pull the switch lever (6) and hold it pressed. 

▪ Switch off: release the switch lever (6). 

Note: While mowing, lay the connection cable safely on footpaths and on 
areas which have already been mown. 

WARNING！When the motor has been switched off, the cutter continues 

running for several seconds therefore do not touch the underside of the 
mower until the cutter has come to a standstill! 

8.6 Mowing your lawn (Fig. 4) 
Select the cutting height which will suit your desired grass height. If necessary, mow in several 
layers so that a maximum grass height of 4 cm will be cut in one single pass. 
Make sure that you will avoid paths which could hamper free movement of the extension 
cable. 
Empty the grass box (2) once it is full to avoid obstruction of the discharge opening. To avoid 
obstruction of the discharge opening and unnecessary motor overloading, make sure that you 
will not move over any grass left on that part of the lawn you have already mowed. 
We recommend to use your mower as outlined below in order to achieve optimum results and 
to reduce the risk of cutting the mains cable. 
▪ Place the bulk of the mains cable close to the starting point. 
▪ Switch the mower on as described above. 
▪ Proceed as shown in fig. 4 
▪ Move from position 1 to position 2 
▪ Turn right and proceed towards position 3 
▪ Turn left and move towards position 4 
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▪ Repeat the above procedures as required. 

8.7 Gras box warning system (Fig. 5)  
There is a warning piece in the grass catcher which will indicate the grass volume. 
▪ If the flap is open it means that there is still space for grass collection.  
▪ If the flap is closed it means that there is no space for grass collection. 

8.8 Blade (Fig. 6) 
Always unplug the lawn mower before checking the blade in any way. After you have stopped 
the motor, remember that the blade will still keep running for a few seconds before it comes to 
a standstill. Never attempt to stop the blade. Check at regular intervals if the blade is properly 
fastened, in good repair, and whether it is well sharpened. Regrind or replace it, if necessary. 
If the rotating blade hits any object stop the lawn mower and wait until the blade has 
completely come to a standstill. Then check the condition of the blade and the blade holder. 
Immediately replace the blade if it has got damaged. 

To avoid possible damage to you, please make sure to follow the below 
instructions during operation: 

Never use the machine without rear deflector (7) or grass box (2) connected. 

Do not attempt to lift up the rear part of the machine, instead, to hold up the 
front part of machine to get the machine re-start when it fails to rotate owing 
to too strong grass. 

On slopes, always mow sideways, never up and down. Avoid extremely steep 
slopes. 

Never put your hands or feet near or under rotating parts. Always keep away 
from the discharge opening, if possible. 

If the blade is slipping, then tighten the bolt holding the blade with a wrench.  

Warning! Observe the following precautions: 

▪ Disconnect the mower from the mains and wait until the blade has stopped rotating before 
proceeding. 

▪ Be careful not to cut yourself. Use heavy-duty gloves or a cloth to grip the blade. 
▪ Only use the specified replacement blade. 
▪ Do not remove the impeller for any reason. 
See paragraph “Replacing the blade”  

8.9 Different uses 

WARNING: only switch to different use with a stopped motor and standstill 
blade. 

You can mowe with or without the grass box installed. 
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8.9.1 Mowing without the grass box (Fig. 7) 

If the grass collectbox is not installed , the grass will be thrown out from the rear opening 
(between the mower housing and the rear lid). 

8.9.2 Mowing with the grass box (Fig. 8) 

For mowing with the grass box, Lift the rear cover and mount the grass collecting box. 
The grass will be collected into the collecting box. 

9 TECHNICAL DATA 
Item number POWEG62205 

Rated Voltage / frequency 230-240V~ 50Hz 

Rated Power 1300W 

Rotation speed 3450 min-1 

Cutting width 320 mm 

Collect box/ bag 30 L 

Cutting height 25-45-65 

Material housing PP 

Grass box material PP 

Number of height positions 3 

Carbon brush motor Yes 

Diameter front wheel 140 mm 

Diameter rear wheel 140 mm 

Insulation class Class II (double insulated) 

10 NOISE 
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3) 

Acoustic pressure level LpA 80 dB(A) 

Acoustic power level LwA 92 dB(A) 

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A). 

aw (Vibration) 3,2 m/s² K = 1.5 m/s² 

11 CLEANING & MAINTENANCE 

Before performing any maintenance or cleaning work, Always pull out the 
mains plug! 

11.1 Cleaning 
▪ Do not spray the unit with water. Ingress of water may destroy the Switch/plug 

combination unit and the electric motor. 
▪ Clean the unit with a cloth, hand brush, etc. 

11.2 Expert inspection is required: 
▪ If the lawn mower strikes an object. 
▪ If the motor stops suddenly. 
▪ If the blade is bent (do not align!). 
▪ If the motor shaft is bent (do not align!). 
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▪ If short-circuit occurs when the cable is connected. 
▪ If the gears are damaged. 

11.3 Maintenance 
▪ Check of grass box and any damaged parts 
▪ Check the grass box for signs of wear at more frequent intervals. 
▪ Replace any worn-out or damaged parts. 
▪ For any repair work, please contact our Service Department. 
▪ Only use original spare parts for maintenance. 
▪ The element exposed to heaviest wear is the blade. Check the condition of the blade and 

its fixture at regular intervals. When the blade is worn out it must be replaced. If excessive 
vibration of the lawn mower should occur, it is a sign of the blade not being properly 
balanced or having been deformed by impact. In such case, repair or replace the blade. 

11.4 Replacing and resharpening the mowing blade. 
▪ At the end of the mowing season always resharpen the mowing blade or, if required, 

replace the mowing blade with a new one. 
▪ Preferably have the mowing blade resharpened or replaced by a customer service centre 

(measurement of imbalance). 

Unbalanced blades will cause the lawn mower to vibrate violently-risk of 
accident! 

11.5 Replacing the blade 

Caution: Wear protective working gloves. 

To replace the blade: 
▪ Turn the mower onto its side. 
▪ Place blade fixing set into the shaft of motor 
▪ Place blade aligned 
▪ Place blade screw into the holes 
▪ Tighten blade bolt with a 13mm spanner 

12 STORAGE 
▪ Disconnect the power cord. 
▪ Allow the motor to cool down for aprox. 30 minutes. 
▪ Inspect, repair or replace the power cord it signs wear or damage are present. 
▪ Tighten or replace worn, loose, or damaged parts. Clean thoroughly.  
▪ To protect from rust, wipe over all metal parts with an oily cloth or spray with light 

lubricant. 
▪ Store with the extension cord in a locked, dry location where is out of the reach of children 

to prevent unauthorized use or damage.  
▪ Cover loosely with a tarp for added protection. 
▪ If transporting. Be sure to secure the unit properly to the vehicle. 
▪ To reduce storage space, the upper handle can be folded down by releasing the lock hand 

grip. 

Caution: Do not trap the electric cable when folding down the handle. 
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13 WARRANTY 
▪ This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the 

first user. 
▪ This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers, 

defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and 
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects 
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation. 

▪ Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the 
warranty provisions. 

▪ We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the 
tool. 

▪ Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus 
tools. 

▪ You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90. 
▪ Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise 

in writing. 
▪ At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the 

result of negligent maintenance or overload. 
▪ Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive 

dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate 
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not 
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike, 
erroneous net voltage. This list is not exhaustive. 

▪ Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty 
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement. 

▪ Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of 
Varo NV. 

▪  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it 
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon 
brushes serviced regularly, etc.). 

▪ Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase. 
▪ Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state, 

(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of 
purchase. 

14 ENVIRONMENT 
Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the 
domestic waste but dispose of it in an environmentally safe way. 
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling 
advice. 
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15 DECLARATION OF CONFORMITY 

 

VARO – Vic. Van Rompuy N.V. – Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgium, solely 
declares that, 

Product: lawnmower 1300W 320mm 
Trade mark: PowerPlus 
Model: POWEG62205 

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable 
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized 
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration. 

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Annex VI LwA 
  Measured 92 dB(A) 
  Guaranteed  96 dB(A) 
  Notified Body:TuV Sud – DE (Identification number : 0036) 

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  -  VARO – Vic. Van Rompuy N.V. 

The undersigned acts on behalf of the company CEO, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulatory Affairs – Compliance Manager 
24/07/2025, Lier - Belgium 
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LAWNMOWER 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 VERWENDUNGSZWECK 
Dieses Produkt ist für das Rasenmähen im Haushalt bestimmt. Nicht für den professionellen 
Einsatz geeignet. 

WARNUNG! Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Anleitung und die 
allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. Geben Sie Ihr Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser Anleitung 
weiter. 

2 BESCHREIBUNG (ABB. A ) 
1. Motorgehäuse 
2. Sammelbox 
3. Unterer Lenker 
4. Oberer Lenker 
5. Sicherheitstaste 
6. Umschalthebel 
7. Heckabweiser 
8. Kabelschelle 
9. Vorderrad 
10. Hinterrad 
11. Deck 
12. Kabelentlastung am Schaltkasten montiert 
13. Schaltkasten 
14. Fixierknopf 
15. Sammelbox-Warnsystem 

3 LISTE DES PAKETINHALTS 
▪ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. 
▪ Entfernen Sie die restliche Verpackung und die Beipackzettel (falls vorhanden). 
▪ Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung vollständig ist. 
▪ Überprüfen Sie das Gerät, das Netzkabel, den Netzstecker und alle Zubehörteile auf 

Transportschäden. 
▪ Bewahren Sie das Verpackungsmaterial so weit wie möglich bis zum Ende der 

Garantiezeit auf. Entsorgen Sie es anschließend in Ihrem örtlichen 
Abfallentsorgungssystem. 

WARNUNG: Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Plastiktüten spielen!  Es besteht Erstickungsgefahr! 

1x Rasenmäher 
1x Sammelbox - Taschenset 
2x Kabelklemme 
4x Radsatz 
2x Befestigungsknopf 
2x unterer Griff 
1x oberer Griff  
1x Montagematerialsatz 
1x Handbuch 
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Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 

4 SYMBOLE 
In diesem Handbuch und/oder an der Maschine werden die folgenden Symbole verwendet: 

 

Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung sorgfältig durch. 
Machen Sie sich gründlich mit den Bedienelementen und dem richtigen 
Gebrauch des Geräts vertraut. 

 

Mähen Sie niemals, wenn Menschen, insbesondere Kinder, oder 
Haustiere in der Nähe sind. 

 

WARNUNG! Hände und Füße nicht in die Nähe oder unter rotierende 
Teile bringen. Halten Sie sich stets von der Auswurföffnung fern. Die 
Messer drehen sich auch nach dem Abschalten des Geräts weiter. 

 

Trennen Sie Ihre Maschine immer von der Stromversorgung, bevor Sie 
Teile der Maschine reinigen, überprüfen oder einstellen, oder wenn das 
Stromkabel beschädigt oder verwickelt wurde. 

 

Halten Sie das Stromkabel immer von den Messern fern und achten 
Sie auf seine Position. 

 

Betreiben Sie das Gerät niemals im Regen oder unter feuchten oder 
nassen Bedingungen. Feuchtigkeit stellt eine Gefahr für elektrische 
Schläge dar. 

 

Klasse II - Die Maschine ist doppelt isoliert; ein Erdungsdraht ist daher 
nicht erforderlich. 

 

In Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der 
europäischen Richtlinie(n) 

 

Warten Sie, bis alle Maschinenteile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind, bevor Sie sie berühren. Die Messer drehen sich auch 
nach dem Ausschalten der Maschine weiter, ein rotierendes Messer 
kann Verletzungen verursachen. 

 

Tragen Sie einen Augenschutz. 

 

Tragen Sie einen Lärmschutz. 



 POWEG62205 DE 

Urheberrecht © 2026 VARO Seite | 14 www.varo.com 

 

Tragen Sie Handschuhe. 

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung von 
Warnhinweisen und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schweren Verletzungen führen. Bewahren Sie die Sicherheitswarnungen und Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf. Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen 
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr 
batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug. 

5.1 Arbeitsbereich 
▪ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte und dunkle 

Bereiche können zu Unfällen führen. 
▪ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, z. B. in 

Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

▪ Halten Sie Kinder und Unbeteiligte auf Abstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren. 

5.2 Elektrische Sicherheit 

Überprüfen Sie immer, ob die Stromversorgung mit der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung übereinstimmt. 

▪ Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie 
niemals den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines tödlichen Stromschlags. 

▪ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Küchenherden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines tödlichen 
Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet ist. 

▪ Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen oder der Nässe aus. Wenn Wasser in ein 
Elektrowerkzeug eindringt, erhöht sich die Gefahr eines tödlichen Stromschlags. 

▪ Beschädigen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen 
oder Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das 
Risiko eines tödlichen Stromschlags. 

▪ Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein für den 
Außeneinsatz geeignetes Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für den 
Außeneinsatz geeigneten Kabels verringert das Risiko eines tödlichen Stromschlags. 

▪ Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist, 
verwenden Sie eine Stromversorgung, die durch einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) 
geschützt ist. Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters verringert das Risiko 
eines tödlichen Stromschlags. 

5.3 Persönliche Sicherheit 
▪ Bleiben Sie wachsam, passen Sie auf, was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden 

Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein 
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit bei der Bedienung eines 
Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen führen. 
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▪ Sicherheitsausrüstung verwenden. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Die Verwendung 
von Sicherheitsausrüstung wie Staubmaske, rutschfesten Sicherheitsschuhen, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, wann immer dies erforderlich ist, verringert das Risiko von 
Verletzungen. 

▪ Vermeiden Sie versehentliche Starts. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf "Aus" 
steht, bevor Sie den Stecker einstecken. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem 
Finger auf dem Schalter oder das Einstecken von Elektrowerkzeugen, wenn der Schalter 
eingeschaltet ist, erhöht die Unfallgefahr. 

▪ Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Schraubenschlüssel, der an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen. 

▪ Strecken Sie sich nicht zu weit aus. Bleiben Sie mit den Füßen immer fest auf dem Boden. 
So können Sie in unerwarteten Situationen die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
behalten. 

▪ Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie 
Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe vom Elektrowerkzeug fern. Lose Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können sich in den beweglichen Teilen verfangen. 

▪ Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen 
vorhanden sind, achten Sie bitte darauf, dass diese korrekt angebracht und verwendet 
werden. Die Verwendung solcher Vorrichtungen kann staubbedingte Gefahren verringern.  

5.4 Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen  
▪ Setzen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige 

Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit 
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde. 

▪ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter das Gerät nicht ein- und 
ausschalten kann. Ein Elektrowerkzeug mit einem defekten Schalter ist gefährlich und 
muss repariert werden. 

▪ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Diese vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des 
Elektrowerkzeugs. 

▪ Bewahren Sie Elektrowerkzeuge, wenn sie nicht benutzt werden, außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf und lassen Sie sie nicht von Personen bedienen, die nicht mit 
dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung vertraut sind. Elektrowerkzeuge sind in den 
Händen von ungeschulten Benutzern potenziell gefährlich. 

▪ Wartung. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind oder sich verklemmt 
haben, ob sie gebrochen sind oder andere Merkmale aufweisen, die den Betrieb des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Wenn es beschädigt ist, muss das 
Elektrowerkzeug repariert werden. Viele Unfälle werden durch die Verwendung von 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen verursacht. 

▪ Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneiden verklemmen sich seltener und sind leichter zu 
kontrollieren. 

▪ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Schneidwerkzeuge usw. 
gemäß dieser Anleitung und in der für den jeweiligen Elektrowerkzeugtyp vorgesehenen 
Weise, unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. 
Die Verwendung eines Elektrowerkzeugs auf eine Weise, für die es nicht vorgesehen ist, 
kann zu potenziell gefährlichen Situationen führen. 

5.5 Dienst 
▪ Ihr Elektrowerkzeug sollte von einem qualifizierten Fachmann gewartet werden, der nur 

Standard-Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass es die erforderlichen 
Sicherheitsstandards erfüllt. 
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6 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FÜR RASENMÄHER 

WARNUNG: Die Nichtbeachtung eines Sicherheitshinweises kann zu 
schweren Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen führen. Befolgen 
Sie stets die Sicherheitsvorkehrungen, um die Gefahr von Feuer, 
Stromschlag und Verletzungen zu verringern. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung auf und lesen Sie sie regelmäßig durch, um den 
sicheren Betrieb aufrechtzuerhalten und andere Personen, die dieses Gerät 
verwenden könnten, einzuweisen. 

WARNUNG: Dieses Gerät erzeugt während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter Umständen mit aktiven 
oder passiven medizinischen Implantaten interferieren. Um das Risiko 
schwerer oder tödlicher Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten, vor dem Betrieb dieses Geräts ihren Arzt und 
den Hersteller des medizinischen Implantats zu konsultieren. 

WARNUNG: Bei der Arbeit mit einem Werkzeug können Fremdkörper in Ihre 
Augen geschleudert werden, was zu schweren Augenschäden führen kann. 
Tragen Sie vor Beginn der Arbeit mit dem Elektrowerkzeug immer eine 
Schutzbrille oder eine Schutzbrille mit Seitenschutz und bei Bedarf einen 
Vollgesichtsschutz. Wir empfehlen eine Weitsicht-Schutzmaske zur 
Verwendung über einer Brille oder eine Standard-Schutzbrille mit 
Seitenschutz. 

▪ Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, 
den Rasenmäher zu benutzen. Örtliche Vorschriften können das Alter des Bedieners 
einschränken. 

▪ Mähen Sie niemals, wenn Menschen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in der Nähe 
sind. 

▪ Für Unfälle oder Gefahren, die anderen Personen oder deren Eigentum zustoßen, ist der 
Betreiber oder Benutzer verantwortlich. 

▪ Bedienen Sie den Rasenmäher nicht barfuß oder mit offenen Sandalen, sondern tragen 
Sie immer festes Schuhwerk und lange Hosen. 

▪ Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmäher eingesetzt werden soll, gründlich 
und entfernen Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, Knochen und andere Fremdkörper. 

▪ Führen Sie vor dem Einsatz immer eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass die 
Klingen, die Klingenbolzen und die Schneideinheit nicht abgenutzt oder beschädigt sind. 
Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte Klingen und Bolzen satzweise, um die 
Unwucht zu erhalten. 

▪ Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei gutem Kunstlicht.  
▪ Vermeiden Sie den Einsatz des Rasenmähers in nassem Gras, sofern dies möglich ist. 
▪ Gehen Sie, rennen Sie nicht. 
▪ Betreiben Sie das Gerät niemals mit defekten Schutzvorrichtungen oder ohne 

angebrachte Schutzvorrichtungen, wie z. B. Abweiser und/oder Grasfangvorrichtungen. 
▪ Das Mähen an Ufern kann gefährlich sein: 

− Mähen Sie keine übermäßig steilen Hänge. 

− Achten Sie an Hängen oder auf nassem Gras immer auf Ihren festen Stand. 

− Mähen Sie quer zu den Hängen - niemals rauf und runter. 

− Seien Sie bei Richtungsänderungen an Hängen äußerst vorsichtig. 

− Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie zurücktreten oder den Rasenmäher zu sich 
heranziehen. 
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− Mähen Sie niemals, indem Sie den Mäher zu sich heranziehen. 
▪ Halten Sie die Messer an, wenn der Rasenmäher für den Transport gekippt werden muss, 

wenn Sie andere Flächen als Gras überqueren und wenn Sie den Rasenmäher zu und 
von der zu mähenden Fläche transportieren. 

▪ Kippen Sie die Maschine beim Starten oder Einschalten des Motors nicht, es sei denn, die 
Maschine muss zum Starten im hohen Gras gekippt werden. In diesem Fall kippen Sie die 
Maschine nicht mehr als unbedingt nötig und kippen Sie nur den Teil, der vom Bediener 
entfernt ist. Vergewissern Sie sich immer, dass sich beide Hände in der Arbeitsposition 
befinden, bevor Sie die Maschine wieder auf den Boden stellen. 

▪ Schalten Sie den Rasenmäher gemäß den Anweisungen und mit den Füßen weit entfernt 
von den Messern ein. 

▪ Hände und Füße nicht in die Nähe oder unter rotierende Teile bringen. 
▪ Halten Sie sich stets von der Auslassöffnung fern. 
▪ Heben Sie den Rasenmäher niemals an oder tragen Sie ihn, wenn der Motor läuft. 
▪ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose: 

− wenn Sie die Maschine verlassen 

− vor dem Beseitigen einer Verstopfung 

− bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, reinigen oder an ihm arbeiten 

− nach dem Aufprall auf einen Fremdkörper. Überprüfen Sie den Rasenmäher auf Schäden 
und führen Sie gegebenenfalls Reparaturen durch, wenn der Rasenmäher anfängt, 
ungewöhnlich zu vibrieren (sofort überprüfen). 

▪ Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest, um sicherzustellen, dass der 
Rasenmäher in einem sicheren Betriebszustand ist. 

▪ Prüfen Sie die Grasfangeinrichtung regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigung. 
▪ Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte Teile aus Sicherheitsgründen. 
▪ Schließen Sie ein beschädigtes Kabel nicht an die Stromversorgung an und berühren Sie 

ein beschädigtes Kabel nicht, bevor Sie es von der Stromversorgung getrennt haben. Ein 
beschädigtes Kabel kann zum Kontakt mit stromführenden Teilen führen. 

▪ Das Messer nicht berühren, bevor die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist und 
das Messer zum Stillstand gekommen ist 

▪ Halten Sie Verlängerungskabel von der Klinge fern. Die Klinge kann die Kabel 
beschädigen und zu Kontakt mit stromführenden Teilen führen. 

▪ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen 

▪ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für 
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist. 

▪ Wenn die externe flexible Leitung oder das Kabel beschädigt ist, muss sie/es 
ausschließlich durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

▪ Befolgen Sie die Anweisungen für den sicheren Gebrauch, einschließlich der Empfehlung, 
dass er mit einem Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Auslösestrom von 
höchstens 30 mA versorgt werden muss. 

▪ Wickeln Sie das Verlängerungskabel vor dem Gebrauch vollständig ab, um eine 
Überhitzung und einen Leistungsverlust des Mähers zu vermeiden. Wickeln Sie das Kabel 
beim Aufräumen vorsichtig auf, um Knicke zu vermeiden. 

▪ Überprüfen Sie vor dem Gebrauch das Netz- und das Verlängerungskabel auf Anzeichen 
von Schäden oder Alterung. Wenn das Kabel während des Gebrauchs beschädigt wird, 
trennen Sie es sofort von der Stromversorgung ab. 

▪ Überqueren Sie keine Straßen oder Schotterwege, wenn die Maschine noch läuft. 
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7 MONTAGE 
Siehe Abb.1 A-E 

▪ Stecken Sie die Griffe in das Mähergehäuse und befestigen Sie sie mit einer Schraube. 
(Abb. 1A) 

▪ Verbinden Sie den oberen und unteren Griff mit den mitgelieferten Unterlegscheiben und 
Befestigungsknöpfen (Abb.1B  
HINWEIS: Halten Sie das Kabel an der Oberseite des oberen Griffteils.  Verbinden Sie 
das Kabel mit den 2 mitgelieferten Kabelschellen mit dem Griffrohr. 

▪ Befestigen Sie die Kabelschellen (Abb.1C). 
▪ Montage des Grassammelbehälters (Abb.1D): Deckel auf dem unteren Teil des 

Sammelbehälters befestigen 
▪ Heben Sie die Klappe an und legen Sie die Grasfangbox über die Laschen (Abb.1E). 

8 BETRIEB 

Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, vergewissern Sie sich, 
dass der Schalter auf "Aus" steht! 

8.1 Einstellen der Schnitthöhe ( Abb. 2) 

Vergewissern Sie sich, dass Ihre Maschine ausgeschaltet ist und das Messer 
vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie die Schnitthöhe 
einstellen. 

ACHTUNG: Die Messer drehen sich nach dem Ausschalten der Maschine 
noch einige Sekunden weiter, ein rotierendes Messer kann Verletzungen 
verursachen. 

Für den ersten Schnitt der Saison sollte eine hohe Schnitteinstellung gewählt werden.  
 
Die Schnitthöhe kann in 3 Stufen eingestellt werden: 25, 45 und 65 mm. 

8.2 So stellen Sie die Schnitthöhenposition des Vorderrads ein (Abb. 2) 
▪ Drehen Sie den Mäher auf den Kopf. 
▪ Ziehen Sie die Radachse in Richtung der Vorderseite des Mähers. 
▪ Bringen Sie die Radachse in die gewünschte Position für die Schnitthöheneinstellung. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich das rechte und das linke Vorderrad in 
der gleichen Schnitthöheneinstellung befinden. 

8.3 So stellen Sie die Schnitthöhenposition des Hinterrades ein (Abb. 2) 
▪ Drehen Sie den Mäher auf die Seite. 
▪ Ziehen Sie die Hinterradachse in Richtung des Messers. 
▪ Bringen Sie die Radachse in die gewünschte Position für die Schnitthöheneinstellung. 

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich das rechte und das linke Hinterrad in 
der gleichen Schnitthöhen-Einstellposition befinden. 

8.4 Stromanschluss 
Die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung (220-240 V) muss mit dem Stromnetz 
übereinstimmen. Netzanschlusssicherung: min. 10A. 
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▪ Stecken Sie den Stecker des Mähers in die Buchse des Verlängerungskabels. 
▪ Um zu verhindern, dass sich das Verlängerungskabel während des Gebrauchs löst, 

führen Sie das Verlängerungskabel (Steckdosenende des Kabels) durch die Schlaufe der 
Kabelzugentlastung und sichern Sie es über dem Haken, bevor Sie den Stecker 
anschließen. 

8.5 Ein- und Ausschalten (Abb. 3) 

WARNUNG！Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn es vollständig montiert ist. 

Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Geräts immer das Anschlusskabel 
auf Anzeichen von Beschädigungen, es dürfen nur unbeschädigte 
Anschlusskabel verwendet werden.  

Hinweis: Beschädigte Anschlusskabel sind sehr gefährlich! 

Wenn Sie versuchen, den Rasenmäher in hohem Gras zu starten, kann der 
Motor überhitzen und beschädigt werden. 

▪ Einschalten: zuerst den Sicherungsknopf (5) am Kombischalter drücken und gedrückt 
halten, dann den Schalthebel (6) ziehen und gedrückt halten. 

▪ Ausschalten: Lassen Sie den Schalthebel (6) los. 

Hinweis: Verlegen Sie das Anschlusskabel beim Mähen sicher auf Gehwegen 
und auf bereits gemähten Flächen. 

WARNUNG！Nach dem Abschalten des Motors läuft das Mähwerk noch 

einige Sekunden nach, deshalb nicht die Unterseite des Mähers berühren, 
bevor das Mähwerk zum Stillstand gekommen ist! 

8.6 Mähen Sie Ihren Rasen (Abb. 4) 
Wählen Sie die Schnitthöhe, die Ihrer gewünschten Grashöhe entspricht. Mähen Sie ggf. in 
mehreren Schichten, so dass in einem Durchgang eine maximale Grashöhe von 4 cm 
geschnitten wird. 
Achten Sie darauf, dass Sie Wege vermeiden, die den freien Lauf des Verlängerungskabels 
behindern könnten. 
Entleeren Sie den Grasfangkorb (2), sobald er voll ist, um eine Verstopfung der 
Auswurföffnung zu vermeiden. Um eine Verstopfung der Auswurföffnung und eine unnötige 
Überlastung des Motors zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Sie nicht über das Gras fahren, 
das sich auf dem bereits gemähten Teil des Rasens befindet. 
Wir empfehlen Ihnen, Ihren Mäher wie unten beschrieben zu verwenden, um optimale 
Ergebnisse zu erzielen und das Risiko des Durchschneidens des Netzkabels zu verringern. 
▪ Verlegen Sie den größten Teil des Netzkabels in der Nähe des Startpunktes. 
▪ Schalten Sie den Mäher wie oben beschrieben ein. 
▪ Gehen Sie wie in Abb. 4 gezeigt vor. 
▪ Von Position 1 auf Position 2 wechseln 
▪ Biegen Sie rechts ab und fahren Sie zu Position 3 
▪ Drehen Sie sich nach links und gehen Sie zu Position 4 
▪ Wiederholen Sie die obigen Schritte nach Bedarf. 
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8.7 Warnsystem der Grasfangbox (Abb. 5)  
Im Grasfangkorb befindet sich ein Warnhinweis, der die Grasmenge anzeigt. 
▪ Wenn die Klappe offen ist, bedeutet dies, dass noch Platz für die Grasaufnahme 

vorhanden ist.  
▪ Wenn die Klappe geschlossen ist, bedeutet dies, dass kein Platz für die Grasaufnahme 

vorhanden ist. 

8.8 Klinge (Abb. 6) 
Ziehen Sie immer den Stecker des Rasenmähers aus der Steckdose, bevor Sie das Messer in 
irgendeiner Weise überprüfen. Nachdem Sie den Motor angehalten haben, denken Sie daran, 
dass das Messer noch einige Sekunden weiterläuft, bevor es zum Stillstand kommt. 
Versuchen Sie niemals, das Messer anzuhalten. Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, 
ob das Messer richtig befestigt und in gutem Zustand ist und ob es gut geschärft ist. Schleifen 
Sie es nach oder tauschen Sie es aus, falls erforderlich. 
Wenn die rotierende Klinge auf einen Gegenstand trifft, halten Sie den Rasenmäher an und 
warten Sie, bis die Klinge vollständig zum Stillstand gekommen ist. Überprüfen Sie dann den 
Zustand des Messers und des Messerhalters. Tauschen Sie die Klinge sofort aus, wenn sie 
beschädigt ist. 

Um mögliche Schäden zu vermeiden, beachten Sie bitte bei der Benutzung 
die folgenden Hinweise: 

Verwenden Sie die Maschine niemals ohne angeschlossenen Heckabweiser 
(7) oder Grasfangkorb (2). 

Versuchen Sie nicht, den hinteren Teil der Maschine anzuheben, sondern 
halten Sie stattdessen den vorderen Teil der Maschine hoch, um die Maschine 
wieder in Gang zu bringen, wenn sie sich aufgrund von zu starkem Gras nicht 
dreht. 

Mähen Sie an Hängen immer seitwärts, niemals auf und ab. Vermeiden Sie 
extrem steile Hänge. 

Halten Sie niemals Ihre Hände oder Füße in die Nähe oder unter rotierende 
Teile. Halten Sie sich, wenn möglich, immer von der Auslassöffnung fern. 

Wenn die Klinge durchrutscht, ziehen Sie die Schraube, die die Klinge hält, mit einem 
Schraubenschlüssel an.  

Warnung! Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen: 

▪ Trennen Sie den Mäher vom Stromnetz und warten Sie, bis sich das Messer nicht mehr 
dreht, bevor Sie weiterarbeiten. 

▪ Achten Sie darauf, sich nicht zu schneiden. Verwenden Sie strapazierfähige Handschuhe 
oder ein Tuch, um die Klinge zu greifen. 

▪ Verwenden Sie nur die angegebene Ersatzklinge. 
▪ Das Laufrad darf auf keinen Fall ausgebaut werden. 
Siehe Abschnitt "Auswechseln des Messers".  
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8.9 Unterschiedliche Verwendungszwecke 

WARNUNG: Schalten Sie nur bei stehendem Motor und stillstehendem 
Messer auf eine andere Verwendung um. 

Sie können mit oder ohne montierte Grasfangbox mähen. 

8.9.1 Mähen ohne Grasfangkorb (Abb. 7) 

Wenn der Grasfangkorb nicht installiert ist, wird das Gras aus der hinteren Öffnung (zwischen 
dem Mähergehäuse und der Heckklappe) herausgeschleudert. 

8.9.2 Mähen mit der Grasfangbox (Abb. 8) 

Zum Mähen mit der Grasfangbox, Heben Sie die hintere Abdeckung an und montieren Sie die 
Grasfangbox. 
Das Gras wird in der Sammelbox gesammelt. 

9 TECHNISCHE DATEN 
Artikel-Nummer POWEG62205 

Nennspannung / Frequenz 230-240V~ 50Hz 

Nennleistung 1300W 

Rotationsgeschwindigkeit 3450 min-1 

Schnittbreite 320 mm 

Sammelbox/Beutel 30 L 

Schnitthöhe 25-45-65 

Material Gehäuse PP 

Material der Grasbüchsen PP 

Anzahl der Höhenpositionen 3 

Kohlebürstenmotor Ja 

Durchmesser Vorderrad 140 mm 

Durchmesser des Hinterrads 140 mm 

Isolationsklasse Klasse II (doppelt isoliert) 

10 LÄRM 
Die Geräuschemissionswerte wurden nach der einschlägigen Norm gemessen. (K=3) 

Schalldruckpegel LpA 80 dB(A) 

Schallleistungspegel LwA 92 dB(A) 

ACHTUNG! Tragen Sie einen Gehörschutz, wenn der Schalldruck über 85 
dB(A) liegt. 

aw (Vibration) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 
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11 REINIGUNG & WARTUNG 

Ziehen Sie vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer den Netzstecker! 

11.1 Reinigung 
▪ Spritzen Sie das Gerät nicht mit Wasser ab. Eindringendes Wasser kann die 

Schalter/Stecker-Kombination und den Elektromotor zerstören. 
▪ Reinigen Sie das Gerät mit einem Tuch, einer Handbürste usw. 

11.2 Eine fachkundige Prüfung ist erforderlich: 
▪ Wenn der Rasenmäher gegen einen Gegenstand stößt. 
▪ Wenn der Motor plötzlich stehen bleibt. 
▪ Wenn die Klinge verbogen ist (nicht ausrichten!). 
▪ Wenn die Motorwelle verbogen ist (nicht ausrichten!). 
▪ Wenn beim Anschließen des Kabels ein Kurzschluss auftritt. 
▪ Wenn die Zahnräder beschädigt sind. 

11.3 Wartung 
▪ Überprüfung des Graskastens und etwaiger beschädigter Teile 
▪ Kontrollieren Sie die Grasfangbox in kürzeren Abständen auf Verschleißerscheinungen. 
▪ Ersetzen Sie alle abgenutzten oder beschädigten Teile. 
▪ Für Reparaturen wenden Sie sich bitte an unsere Service-Abteilung. 
▪ Verwenden Sie für die Wartung nur Originalersatzteile. 
▪ Das am stärksten beanspruchte Element ist die Klinge. Überprüfen Sie den Zustand des 

Messers und seiner Halterung in regelmäßigen Abständen. Wenn die Klinge verschlissen 
ist, muss sie ersetzt werden. Treten übermäßige Vibrationen des Rasenmähers auf, ist 
dies ein Zeichen dafür, dass die Klinge nicht richtig ausgewuchtet ist oder durch einen 
Schlag verformt wurde. In diesem Fall muss das Messer repariert oder ausgetauscht 
werden. 

11.4 Auswechseln und Nachschärfen des Mähmessers. 
▪ Schärfen Sie am Ende der Mähsaison immer die Mähklinge nach oder ersetzen Sie die 

Mähklinge gegebenenfalls durch eine neue. 
▪ Lassen Sie vorzugsweise das Mähmesser von einem Kundendienstzentrum nachschärfen 

oder austauschen (Messung der Unwucht). 

Ungewuchtete Messer führen zu heftigen Vibrationen des Rasenmähers - es 
besteht Unfallgefahr! 

11.5 Auswechseln der Klinge 

Vorsicht! Tragen Sie Arbeitshandschuhe. 

Zum Auswechseln der Klinge: 
▪ Drehen Sie den Mäher auf die Seite. 
▪ Messerbefestigungssatz in die Motorwelle einsetzen 
▪ Klinge ausrichten 
▪ Klingenschraube in die Löcher einsetzen 
▪ Ziehen Sie die Klingenschraube mit und einem 13-mm-Schraubenschlüssel fest. 
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12 LAGERUNG 
▪ Ziehen Sie das Netzkabel ab. 
▪ Lassen Sie den Motor ca. 30 Minuten lang abkühlen. 
▪ Überprüfen, reparieren oder ersetzen Sie das Netzkabel, wenn es Anzeichen von 

Verschleiß oder Beschädigung aufweist. 
▪ Verschlissene, lockere oder beschädigte Teile festziehen oder ersetzen. Gründlich 

reinigen.  
▪ Zum Schutz vor Rost alle Metallteile mit einem öligen Tuch abwischen oder mit einem 

leichten Schmiermittel besprühen. 
▪ Bewahren Sie das Gerät zusammen mit dem Verlängerungskabel an einem 

verschlossenen, trockenen und für Kinder unzugänglichen Ort auf, um eine unbefugte 
Benutzung oder Beschädigung zu verhindern.  

▪ Decken Sie sie zum zusätzlichen Schutz locker mit einer Plane ab. 
▪ Beim Transportieren. Achten Sie darauf, das Gerät ordnungsgemäß am Fahrzeug zu 

befestigen. 
▪ Um den Stauraum zu verringern, kann der obere Griff durch Lösen des Feststellgriffs nach 

unten geklappt werden. 

Vorsicht! Klemmen Sie das Stromkabel nicht ein, wenn Sie den Griff 
herunterklappen. 
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13 GARANTIE 
▪ Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Kaufdatum durch den 

Erstnutzer. 
▪ Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab, mit Ausnahme von: 

Batterien, Ladegeräten, defekten Teilen, die normalem Verschleiß unterliegen, wie Lager, 
Bürsten, Kabel und Stecker, oder Zubehör wie Bohrer, Bohrer, Sägeblätter, usw.; 
Schäden oder Defekte, die durch Misshandlung, Unfälle oder Veränderungen entstanden 
sind; noch die Transportkosten. 

▪ Schäden und/oder Mängel, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, fallen 
ebenfalls nicht unter die Garantiebestimmungen. 

▪ Wir lehnen auch jede Haftung für Körperverletzungen ab, die aus einer unsachgemäßen 
Verwendung des Geräts resultieren. 

▪ Reparaturen dürfen nur von einem autorisierten Kundendienstzentrum für Powerplus-
Werkzeuge durchgeführt werden. 

▪ Weitere Informationen erhalten Sie jederzeit unter der Nummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Die Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden, es sei denn, es wurde 

schriftlich etwas anderes vereinbart. 
▪ Gleichzeitig kann die Garantie nicht in Anspruch genommen werden, wenn die 

Beschädigung des Geräts auf eine nachlässige Wartung oder Überlastung zurückzuführen 
ist. 

▪ Definitiv von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch Eindringen von 
Flüssigkeiten, übermäßiges Eindringen von Staub, vorsätzliche Beschädigung (absichtlich 
oder durch grobe Fahrlässigkeit), unsachgemäße Verwendung (Verwendung für Zwecke, 
für die das Gerät nicht geeignet ist), inkompetente Verwendung (z.B. Nichtbeachtung der 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung), unsachgemäße Montage, Blitzschlag, falsche 
Netzspannung. Diese Liste erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. 

▪ Die Anerkennung von Gewährleistungsansprüchen kann weder zu einer Verlängerung der 
Gewährleistungsfrist noch zum Beginn einer neuen Gewährleistungsfrist im Falle eines 
Geräteaustauschs führen. 

▪ Geräte oder Teile, die im Rahmen der Garantie ausgetauscht werden, verbleiben daher im 
Eigentum von Varo NV. 

▪  Wir behalten uns das Recht vor, eine Reklamation abzulehnen, wenn der Kauf nicht 
überprüft werden kann oder wenn das Produkt offensichtlich nicht ordnungsgemäß 
gewartet wurde. (Saubere Lüftungsschlitze, regelmäßig gewartete Kohlebürsten usw.). 

▪ Der Kaufbeleg muss als Nachweis des Kaufdatums aufbewahrt werden. 
▪ Das Gerät muss unzerlegt und in einem sauberen Zustand an Ihren Händler 

zurückgegeben werden (ggf. in der blasgeformten Originalverpackung), zusammen mit 
dem Kaufbeleg. 

14 UMWELT 
Sollte Ihr Gerät nach längerem Gebrauch ausgetauscht werden müssen, geben Sie 
es nicht in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie es auf umweltverträgliche Weise. 
Elektroaltgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie 
sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps. 
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15 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgien, erklärt lediglich, 
dass, 

Produkt: Rasenmäher 1300W 320mm 
Handelsmarke: PowerPlus 
Modell: POWEG62205 

mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
anwendbaren europäischen Richtlinien/Verordnungen übereinstimmt, basierend auf der 
Anwendung der harmonisierten europäischen Normen. Jede nicht genehmigte Änderung des 
Geräts macht diese Erklärung ungültig. 

Europäische Richtlinien/Verordnungen (ggf. einschließlich ihrer Änderungen bis zum Datum 
der Unterzeichnung); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Anhang VI LwA 
   Gemessen 92 dB(A) 
   Garantiert  96 dB(A) 
   Benannte Stelle TuV Sud - DE (Kennzeichnung 
     Nummer : 0036) 

harmonisierte europäische Normen (gegebenenfalls einschließlich ihrer Änderungen bis zum 
Datum der Unterzeichnung); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Der Unterzeichner handelt im Namen des CEO des Unternehmens, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulatorische Angelegenheiten - Compliance Manager 
24/07/2025, Lier - Belgien 
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CORTACÉSPED 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 USO PREVISTO 
Este producto está destinado al corte doméstico del césped. No es adecuado para uso 
profesional. 

ADVERTENCIA Lea atentamente este manual y las instrucciones generales 
de seguridad antes de utilizar el aparato, por su propia seguridad. Su 
herramienta eléctrica sólo debe entregarse junto con estas instrucciones. 

2 DESCRIPCIÓN (FIG. A ) 
1. Carcasa del motor 
2. Caja de recogida 
3. Manillar inferior 
4. Manillar superior 
5. Botón de seguridad 
6. Palanca de cambio 
7. Deflector trasero 
8. Abrazadera de cable 
9. Rueda delantera 
10. Rueda trasera 
11. Cubierta 
12. Alivio de cable montado en la caja de interruptores 
13. Caja de interruptores 
14. Pomo de fijación 
15. Sistema de aviso de caja de recogida 

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE 
▪ Retire todos los materiales de embalaje. 
▪ Retire el embalaje restante y los insertos de embalaje (si se incluyen). 
▪ Compruebe que el contenido del paquete está completo. 
▪ Compruebe que el aparato, el cable de alimentación, el enchufe y todos los accesorios no 

hayan sufrido daños durante el transporte. 
▪ Conserve el material de embalaje en la medida de lo posible hasta que finalice el periodo 

de garantía. Deséchelo después en su sistema local de eliminación de residuos. 

ADVERTENCIA: ¡Los materiales de embalaje no son juguetes! Los niños no 
deben jugar con bolsas de plástico.  ¡Peligro de asfixia! 

1x cortacésped 
1x caja de recogida - juego de bolsas 
2x abrazadera de cable 
4x juego de ruedas 
2x pomo de fijación 
2x asa inferior 
1x asa superior  
1x juego de material de montaje 
1x manual 

Si falta alguna pieza o está dañada, póngase en contacto con su distribuidor. 
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4 SÍMBOLOS 
En este manual y/o en la máquina se utilizan los siguientes símbolos: 

 

Lea atentamente el manual de instrucciones de funcionamiento y 
mantenimiento. Familiarícese a fondo con los controles y el uso 
correcto del equipo. 

 

Nunca siegue cerca de personas, especialmente niños, o animales 
domésticos. 

 

ADVERTENCIA No coloque las manos ni los pies cerca o debajo de 
las piezas giratorias. Manténgase alejado de la abertura de descarga 
en todo momento. Las cuchillas siguen girando después de 
desconectar el aparato. 

 

Desconecte siempre la máquina de la red eléctrica antes de limpiar, 
inspeccionar o ajustar cualquier pieza de la misma, o si el cable de 
alimentación se ha dañado o enredado. 

 

Mantenga siempre el cable de alimentación eléctrica alejado de las 
cuchillas: tenga en cuenta su posición en todo momento. 

 

No utilice nunca la máquina bajo la lluvia o en condiciones de 
humedad. La humedad supone un riesgo de descarga eléctrica. 

 

Clase II - La máquina está doblemente aislada, por lo que no es 
necesario un cable de puesta a tierra. 

 

De conformidad con los requisitos esenciales de la(s) directiva(s) 
europea(s) 

 

Espere a que todos los componentes de la máquina se hayan detenido 
por completo antes de tocarlos. Las cuchillas siguen girando después 
de apagar la máquina, una cuchilla giratoria puede causar lesiones. 

 

Llevar protección ocular. 

 

Llevar protección contra el ruido. 

 

Use guantes. 
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5 ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. Si no se tienen en cuenta las 
advertencias y no se siguen las instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves. Conserve las advertencias e instrucciones de seguridad para 
futuras consultas. El término "herramienta eléctrica" que aparece en las advertencias de 
seguridad se refiere a la herramienta eléctrica accionada por la red eléctrica (con cable) o a la 
herramienta eléctrica accionada por batería (sin cable). 

5.1 Zona de trabajo 
▪ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras 

pueden provocar accidentes. 
▪ No utilice herramientas eléctricas en entornos potencialmente explosivos, por ejemplo, en 

presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas crean 
chispas que pueden inflamar el polvo o los humos. 

▪ Mantenga alejados a los niños y a otras personas cuando utilice una herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el control de la misma. 

5.2 Seguridad eléctrica 

Compruebe siempre que la fuente de alimentación corresponde a la tensión 
indicada en la placa de características. 

▪ Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. No 
modifique nunca el enchufe. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de corriente adecuadas 
reducen el riesgo de descarga eléctrica mortal. 

▪ Evite el contacto de su cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, 
radiadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de sufrir una descarga eléctrica 
letal si su cuerpo está conectado a tierra. 

▪ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas. Si entra 
agua en una herramienta eléctrica, aumentará el riesgo de que se produzca una descarga 
eléctrica letal. 

▪ No dañe el cable. No utilice nunca el cable para transportar, tirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o 
piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica mortal. 

▪ Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador adecuado 
para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica letal. 

▪ Si no puede evitar utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una 
fuente de alimentación protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de 
un RCD reduce el riesgo de una descarga eléctrica letal. 

5.3 Seguridad personal 
▪ Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y utilice el sentido común cuando 

maneje una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica cuando esté 
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de 
atención al manejar una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales 
graves. 

▪ Utilice equipos de seguridad. Utilice siempre protección ocular. El uso de equipos de 
seguridad como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o 
protección auditiva siempre que sea necesario reducirá el riesgo de lesiones personales. 

▪ Evite arranques accidentales. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de 
apagado antes de insertar el enchufe. Llevar las herramientas eléctricas con el dedo en el 
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interruptor o enchufarlas cuando el interruptor está en posición de encendido aumenta la 
probabilidad de accidentes. 

▪ Retire las llaves de ajuste o llaves fijas antes de encender la herramienta eléctrica. Si se 
deja una llave fija o una llave de ajuste en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica, 
pueden producirse lesiones personales. 

▪ No estires demasiado los brazos. Mantenga los pies firmes en el suelo en todo momento. 
Esto le permitirá mantener el control sobre la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas. 

▪ Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los 
guantes alejados de la herramienta eléctrica. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo 
pueden enredarse en las piezas móviles. 

▪ Si existen dispositivos para conectar las instalaciones de aspiración y recogida de polvo, 
asegúrese de que están colocados y se utilizan correctamente. El uso de tales 
dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo.  

5.4 Uso y cuidado de herramientas eléctricas  
▪ No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su 

aplicación, Las herramientas eléctricas correctas harán el trabajo mejor y más seguro a 
la velocidad para la que fueron diseñadas. 

▪ No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no puede encenderla y apagarla. Una 
herramienta eléctrica con el interruptor roto es peligrosa y debe repararse. 

▪ Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o guardar la herramienta eléctrica. Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de poner en marcha accidentalmente la herramienta eléctrica. 

▪ Guarde las herramientas eléctricas, cuando no las utilice, fuera del alcance de los niños y 
no permita que las manejen personas que no estén familiarizadas con la herramienta 
eléctrica o con estas instrucciones. Las herramientas eléctricas son potencialmente 
peligrosas en manos de usuarios no formados. 

▪ Mantenimiento. Compruebe si hay piezas móviles desalineadas o atascadas, roturas o 
cualquier otra característica que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta 
eléctrica. Si está dañada, la herramienta eléctrica debe repararse. Muchos accidentes se 
producen por utilizar herramientas eléctricas mal mantenidas. 

▪ Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien 
mantenidas y con bordes afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más 
fáciles de controlar. 

▪ Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las herramientas de corte, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones y de la forma prevista para el tipo concreto de 
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que debe 
realizarse. El uso de una herramienta eléctrica de forma no prevista puede provocar 
situaciones potencialmente peligrosas. 

5.5 Servicio 
▪ Su herramienta eléctrica debe ser revisada por un especialista cualificado utilizando 

únicamente piezas de repuesto estándar. Esto garantizará que cumpla las normas de 
seguridad exigidas. 

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA 
CORTACÉSPEDES 

ADVERTENCIA: El incumplimiento de una advertencia de seguridad puede 
provocar lesiones graves a usted mismo o a otras personas. Siga siempre las 
precauciones de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y lesiones personales. Guarde el manual del propietario y revíselo 



 POWEG62205 ES 

Copyright © 2026 VARO Página | 14 www.varo.com 

con frecuencia para continuar con el funcionamiento seguro e instruir a otras 
personas que puedan utilizar esta herramienta. 

ADVERTENCIA: Esta máquina produce un campo electromagnético durante 
su funcionamiento. En determinadas circunstancias, este campo puede 
interferir con implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de 
lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas con implantes 
médicos que consulten a su médico y al fabricante del implante médico antes 
de utilizar esta máquina. 

ADVERTENCIA: El manejo de cualquier herramienta puede provocar el 
lanzamiento de objetos extraños a los ojos, lo que puede dañarlos 
gravemente. Antes de poner en funcionamiento la herramienta eléctrica, 
utilice siempre gafas de seguridad o gafas de protección con protección 
lateral y una careta completa cuando sea necesario. Recomendamos la 
máscara de seguridad Wide Vision para usar sobre gafas o gafas de 
seguridad estándar con protección lateral. 

▪ No permita nunca que niños o personas no familiarizadas con estas instrucciones utilicen 
el cortacésped. La normativa local puede restringir la edad del operador. 

▪ No siegue nunca cuando haya personas cerca, especialmente niños o animales 
domésticos. 

▪ El operador o usuario es responsable de los accidentes o peligros que se produzcan a 
otras personas o a sus bienes. 

▪ No utilice el cortacésped descalzo o con sandalias abiertas, lleve siempre calzado 
resistente y pantalones largos. 

▪ Inspeccione minuciosamente la zona donde se va a utilizar el cortacésped y retire todas 
las piedras, palos, alambres, huesos y otros objetos extraños. 

▪ Antes de utilizar la máquina, compruebe siempre visualmente que las cuchillas, los 
pernos de las cuchillas y el conjunto de corte no estén desgastados ni dañados. Sustituya 
las cuchillas y los pernos desgastados o dañados en juegos para conservar el equilibrio. 

▪ Siegue sólo a la luz del día o con buena luz artificial.  
▪ Siempre que sea posible, evite utilizar el cortacésped sobre hierba mojada. 
▪ Camina, nunca corras. 
▪ No utilice nunca el aparato con protecciones o escudos defectuosos, o sin que estén 

colocados los dispositivos de seguridad, por ejemplo, deflectores y/o recogedores de 
hierba. 

▪ Segar en las orillas puede ser peligroso: 

− No siegue pendientes excesivamente pronunciadas. 

− Asegúrate siempre de pisar bien en pendientes o hierba mojada. 

− Siegue transversalmente a las pendientes, nunca de arriba abajo. 

− Extreme las precauciones al cambiar de dirección en las pendientes. 

− Extreme las precauciones cuando retroceda o tire del cortacésped hacia usted. 

− Nunca siegue tirando del cortacésped hacia usted. 
▪ Detenga las cuchillas si el cortacésped tiene que inclinarse para su transporte al atravesar 

superficies que no sean césped y al transportar el cortacésped hacia y desde la zona a 
segar. 

▪ No incline la máquina al arrancar o encender el motor, excepto si es necesario inclinarla 
para arrancar en hierba larga. En este caso, no la incline más de lo estrictamente 
necesario e incline sólo la parte alejada del operador. Asegúrese siempre de que ambas 
manos están en posición de trabajo antes de volver a colocar la máquina en el suelo. 

▪ Encienda el cortacésped siguiendo las instrucciones y con los pies bien alejados de las 
cuchillas. 
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▪ No coloque las manos ni los pies cerca o debajo de las piezas giratorias. 
▪ Manténgase alejado de la abertura de descarga en todo momento. 
▪ No levante ni transporte nunca el cortacésped con el motor en marcha. 
▪ Retire el enchufe de la toma de corriente: 

− cada vez que deje la máquina 

− antes de desatascar 

− antes de revisar, limpiar o trabajar en el cortacésped 

− después de golpear un objeto extraño. Inspeccione el cortacésped en busca de daños y 
realice las reparaciones necesarias si el cortacésped empieza a vibrar de forma anormal 
(compruébelo inmediatamente). 

▪ Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que el 
cortacésped está en condiciones seguras de funcionamiento. 

▪ Compruebe con frecuencia si el recogedor de hierba está desgastado o deteriorado. 
▪ Sustituya las piezas desgastadas o dañadas por razones de seguridad. 
▪ No conectar un cable dañado al suministro ni tocar un cable dañado antes de 

desconectarlo del suministro. Un cable dañado puede provocar el contacto con piezas 
bajo tensión. 

▪ No tocar la cuchilla antes de que la máquina esté desconectada de la alimentación y la 
cuchilla se haya detenido por completo. 

▪ Mantenga los cables alargadores alejados de la cuchilla. La cuchilla puede dañar los 
cables y ponerlos en contacto con piezas bajo tensión. 

▪ Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el aparato. 
▪ Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan sido supervisadas o instruidas acerca del uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad. 

▪ Si el cable o cordón flexible externo está dañado, deberá ser sustituido exclusivamente 
por el fabricante o su agente de servicio o una persona cualificada similar con el fin de 
evitar un peligro 

▪ Siga las instrucciones para un uso seguro, incluida la recomendación de que debe 
alimentarse con un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente de disparo 
no superior a 30 mA. 

▪ Desenrolle completamente el cable alargador antes de utilizarlo para evitar el 
sobrecalentamiento y la pérdida de eficacia del cortacésped. Cuando recoja el cable, 
enróllelo con cuidado para evitar que se doble. 

▪ Antes de utilizar el aparato, compruebe que el cable de alimentación y el alargador no 
estén dañados ni envejecidos. Si el cable se daña durante el uso, desconéctelo 
inmediatamente de la alimentación. 

▪ No cruce carreteras ni caminos de grava con la máquina en marcha. 

7 MONTAJE 
Ver Fig.1 A-E 

▪ Introduzca las empuñaduras en el cuerpo del cortacésped y fíjelas con un tornillo. (Fig. 
1A) 

▪ Conecte la empuñadura superior e inferior con la arandela y los pomos de fijación 
suministrados.(Fig.1B  
NOTA : Mantenga el cable en el lado superior de la parte superior de la empuñadura.  
Conecte el cable al tubo de la empuñadura utilizando las 2 abrazaderas de cable 
suministradas. 

▪ Fije las abrazaderas de los cables.(Fig.1C) 
▪ Montaje de la caja de recogida de hierba (Fig.1D): fijar la tapa en la parte inferior de la 

caja de recogida. 
▪ Levante la tapa y coloque la caja de hierba sobre las orejetas.(Fig.1E) 
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8 OPERACIÓN 

Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, compruebe siempre que el 
interruptor está en la posición de apagado. 

8.1 Ajuste de la altura de corte ( Fig. 2) 

Antes de ajustar la altura de corte, asegúrese de que la máquina está 
desconectada y de que la cuchilla está completamente parada. 

ATENCIÓN: Las cuchillas siguen girando durante unos segundos después de 
apagar la máquina, una cuchilla girando puede causar lesiones. 

Para el primer corte de la temporada se debe seleccionar un ajuste de corte alto.  
 
La altura de corte puede ajustarse en 3 alturas: 25, 45 y 65 mm. 

8.2 Para ajustar la posición de la altura de corte de la rueda delantera (Fig. 2) 
▪ Ponga el cortacésped boca abajo. 
▪ Tire del eje de la rueda hacia la parte delantera del cortacésped. 
▪ Coloque el eje de la rueda en la posición de ajuste de la altura de corte deseada. 

Nota: Asegúrese de que tanto la rueda delantera derecha como la izquierda 
se encuentran en la misma posición de ajuste de la altura de corte. 

8.3 Para ajustar la posición de la altura de corte de la rueda trasera (Fig. 2) 
▪ Ponga el cortacésped de lado. 
▪ Tire del eje de la rueda trasera hacia la cuchilla. 
▪ Coloque el eje de la rueda en la posición de ajuste de la altura de corte deseada. 

Nota: Asegúrese de que tanto la rueda trasera derecha como la izquierda 
están situadas en la misma posición de ajuste de la altura de corte. 

8.4 Conexión eléctrica 
La tensión de red (220-240 V) indicada en la placa de características debe coincidir con la de 
la red eléctrica. Fusible de conexión a la red: mín. 10 A. 
▪ Inserte el enchufe del cortacésped en la toma del cable alargador. 
▪ Para evitar que el cable alargador se desconecte durante el uso, pase el cable alargador 

(extremo de la toma del cable) a través del bucle del aliviador de tensión del cable y fíjelo 
sobre el gancho antes de conectar el enchufe. 

8.5 Encendido y apagado (Fig. 3) 

ADVERTENCIA ！ No encienda la unidad hasta que esté completamente 

montada. Antes de encender la unidad, compruebe siempre que el cable de 
conexión no presenta daños.  

Nota: ¡Los cables de conexión dañados son muy peligrosos! 

Si intenta arrancar el cortacésped en hierba larga, el motor podría 
sobrecalentarse y dañarse. 
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▪ Encendido: en primer lugar, pulse el botón de seguridad (5) del interruptor combinado y 
manténgalo pulsado; a continuación, tire de la palanca del interruptor (6) y manténgala 
pulsada. 

▪ Desconexión: suelte la palanca del interruptor (6). 

Nota: Durante la siega, coloque el cable de conexión de forma segura en los 
senderos y en las zonas ya segadas. 

ADVERTENCIA ！ Cuando el motor se ha apagado, la cortadora sigue 

funcionando durante varios segundos, por lo tanto, no toque la parte inferior 
de la cortadora de césped hasta que ésta se haya detenido. 

8.6 Cortar el césped (Fig. 4) 
Seleccione la altura de corte que se adapte a la altura de hierba deseada. Si es necesario, 
siegue en varias capas para cortar una altura de hierba máxima de 4 cm en una sola pasada. 
Asegúrese de evitar caminos que puedan obstaculizar la libre circulación del cable alargador. 
Vacíe la caja de hierba (2) una vez que esté llena para evitar la obstrucción de la abertura de 
descarga. Para evitar la obstrucción de la abertura de descarga y la sobrecarga innecesaria 
del motor, asegúrese de que no va a pasar por encima de la hierba que haya quedado en la 
parte del césped que ya ha cortado. 
Recomendamos utilizar el cortacésped como se indica a continuación para obtener resultados 
óptimos y reducir el riesgo de cortar el cable de alimentación. 
▪ Coloque el grueso del cable de alimentación cerca del punto de partida. 
▪ Encienda el cortacésped como se ha descrito anteriormente. 
▪ Proceda como se indica en la fig. 4 
▪ Pasar de la posición 1 a la posición 2 
▪ Gire a la derecha y diríjase hacia la posición 3 
▪ Gira a la izquierda y avanza hacia la posición 4 
▪ Repita los procedimientos anteriores según sea necesario. 

8.7 Sistema de aviso de la caja Gras (Fig. 5)  
Hay una pieza de aviso en el recogedor de hierba que indicará el volumen de hierba. 
▪ Si la trampilla está abierta, significa que aún queda espacio para la recogida de hierba.  
▪ Si la tapa está cerrada, significa que no hay espacio para la recogida de hierba. 

8.8 Cuchilla (Fig. 6) 
Desenchufe siempre el cortacésped antes de realizar cualquier tipo de comprobación de la 
cuchilla. Después de parar el motor, recuerde que la cuchilla seguirá funcionando durante 
unos segundos antes de pararse. No intente nunca parar la cuchilla. Compruebe a intervalos 
regulares si la cuchilla está bien sujeta, en buen estado y si está bien afilada. Rectifíquela o 
sustitúyala, si es necesario. 
Si la cuchilla en rotación golpea algún objeto, detenga el cortacésped y espere hasta que la 
cuchilla se haya detenido por completo. Compruebe entonces el estado de la cuchilla y del 
soporte de la cuchilla. Sustituya inmediatamente la cuchilla si está dañada. 

Para evitar posibles daños, asegúrese de seguir las siguientes instrucciones 
durante el funcionamiento: 

No utilice nunca la máquina sin el deflector trasero (7) o la caja de hierba (2) 
conectados. 
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No intente levantar la parte trasera de la máquina, en su lugar, sostenga la 
parte delantera de la máquina para conseguir que la máquina vuelva a 
arrancar cuando no pueda girar debido a una hierba demasiado fuerte. 

En las pendientes, siegue siempre de lado, nunca de arriba abajo. Evite las 
pendientes muy pronunciadas. 

No coloque nunca las manos o los pies cerca o debajo de las piezas 
giratorias. Si es posible, manténgase siempre alejado de la abertura de 
descarga. 

Si la cuchilla patina, apriete el tornillo que sujeta la cuchilla con una llave .  

Atención Tenga en cuenta las siguientes precauciones: 

▪ Desconecte el cortacésped de la red eléctrica y espere hasta que la cuchilla haya dejado 
de girar antes de proceder. 

▪ Tenga cuidado de no cortarse. Utilice guantes resistentes o un paño para agarrar la 
cuchilla. 

▪ Utilice únicamente la cuchilla de recambio especificada. 
▪ No desmonte el impulsor por ningún motivo. 
Véase el párrafo "Sustitución de la cuchilla".  

8.9 Diferentes usos 

ADVERTENCIA: sólo cambie a un uso diferente con el motor parado y la 
cuchilla parada. 

Puede segar con o sin la caja de césped instalada. 

8.9.1 Cortar el césped sin el recogedor (Fig. 7) 

Si la caja de recogida de hierba no está instalada, la hierba saldrá despedida por la abertura 
trasera (entre la carcasa del cortacésped y la tapa trasera). 

8.9.2 Siega con la caja de césped (Fig. 8) 

Para segar con la caja de recogida de hierba, Levante la cubierta trasera y monte la caja de 
recogida de hierba. 
La hierba se recogerá en la caja de recogida. 
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9 DATOS TÉCNICOS 
Número de artículo POWEG62205 

Tensión nominal / frecuencia 230-240V~ 50Hz 

Potencia nominal 1300W 

Velocidad de rotación 3450 min-1 

Anchura de corte 320 mm 

Caja/bolsa de recogida 30 L 

Altura de corte 25-45-65 

Material de la carcasa PP 

Material de la caja de hierba PP 

Número de posiciones de altura 3 

Motor de escobillas de carbón Sí 

Diámetro rueda delantera 140 mm 

Diámetro rueda trasera 140 mm 

Clase de aislamiento Clase II (doble aislamiento) 

10 RUIDO 
Valores de emisión de ruido medidos según la norma pertinente. (K=3) 

Nivel de presión acústica LpA 80 dB(A) 

Nivel de potencia acústica LwA 92 dB(A) 

ATENCIÓN Utilice protección auditiva cuando la presión sonora supere los 
85 dB(A). 

aw (Vibración) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s². 

11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento o limpieza, desenchufe 
siempre el cable de alimentación. 

11.1 Limpieza 
▪ No rocíe la unidad con agua. La entrada de agua puede destruir la unidad combinada 

interruptor/enchufe y el motor eléctrico. 
▪ Limpie la unidad con un paño, un cepillo de mano, etc. 

11.2 Se requiere la inspección de un experto: 
▪ Si el cortacésped golpea un objeto. 
▪ Si el motor se para de repente. 
▪ Si la cuchilla está doblada (¡no alinear!). 
▪ Si el eje del motor está doblado (¡no alinear!). 
▪ Si se produce un cortocircuito al conectar el cable. 
▪ Si los engranajes están dañados. 

11.3 Mantenimiento 
▪ Comprobación de la caja de hierba y de cualquier pieza dañada 
▪ Compruebe si la caja de hierba presenta signos de desgaste a intervalos más frecuentes. 
▪ Sustituya cualquier pieza desgastada o dañada. 
▪ Para cualquier reparación, póngase en contacto con nuestro Servicio Técnico. 
▪ Para el mantenimiento, utilice únicamente piezas de recambio originales. 
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▪ El elemento expuesto a un mayor desgaste es la cuchilla. Compruebe el estado de la 
cuchilla y su fijación a intervalos regulares. Cuando la cuchilla esté desgastada, debe 
sustituirse. Si se produce una vibración excesiva del cortacésped, es señal de que la 
cuchilla no está bien equilibrada o se ha deformado por un impacto. En tal caso, repare o 
sustituya la cuchilla. 

11.4 Sustitución y reafilado de la cuchilla de corte. 
▪ Al final de la temporada de siega, vuelva a afilar siempre la cuchilla de siega o, si es 

necesario, sustitúyala por una nueva. 
▪ Preferiblemente haga reafilar o sustituir la cuchilla de corte en un centro de atención al 

cliente (medición del desequilibrio). 

Las cuchillas desequilibradas hacen que el cortacésped vibre violentamente 
- ¡riesgo de accidente! 

11.5 Sustitución de la cuchilla 

Precaución: Llevar guantes de protección para trabajar. 

Para sustituir la cuchilla: 
▪ Ponga el cortacésped de lado. 
▪ Coloque el juego de fijación de la cuchilla en el eje del motor 
▪ Colocar la cuchilla alineada 
▪ Coloque el tornillo de la cuchilla en los orificios 
▪ Apriete el perno de la cuchilla con una llave de 13 mm 

12 ALMACENAMIENTO 
▪ Desconecte el cable de alimentación. 
▪ Deje que el motor se enfríe durante unos 30 minutos. 
▪ Inspeccione, repare o sustituya el cable de alimentación si presenta signos de desgaste o 

daños. 
▪ Apriete o sustituya las piezas desgastadas, sueltas o dañadas. Limpie a fondo.  
▪ Para protegerlas de la oxidación, limpie todas las piezas metálicas con un paño aceitoso 

o rocíelas con un lubricante ligero. 
▪ Guárdelo junto con el cable alargador en un lugar cerrado, seco y fuera del alcance de los 

niños para evitar usos no autorizados o daños.  
▪ Cúbrelo ligeramente con una lona para mayor protección. 
▪ En caso de transporte. Asegúrese de fijar correctamente la unidad al vehículo. 
▪ Para reducir el espacio de almacenamiento, la empuñadura superior se puede plegar 

soltando la empuñadura de bloqueo. 

Precaución: No aprisione el cable eléctrico al abatir el asa. 
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13 GARANTÍA 
▪ Este producto tiene una garantía de 36 meses a partir de la fecha de compra por el primer 

usuario. 
▪ Esta garantía cubre todos los defectos de material o de fabricación, excluyendo : baterías, 

cargadores, piezas defectuosas sujetas a desgaste normal como rodamientos, escobillas, 
cables y enchufes, o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. ; daños o 
defectos resultantes de malos tratos, accidentes o alteraciones; ni los gastos de 
transporte. 

▪ Los daños y/o defectos derivados de un uso inadecuado tampoco entran dentro de las 
disposiciones de la garantía. 

▪ Asimismo, declinamos toda responsabilidad por cualquier lesión corporal derivada de un 
uso inadecuado de la herramienta. 

▪ Las reparaciones sólo pueden ser realizadas por un centro de servicio al cliente 
autorizado para herramientas Powerplus. 

▪ Siempre puede obtener más información en el número 00 32 3 292 92 90. 
▪ Los gastos de transporte correrán siempre a cargo del cliente, salvo que se acuerde otra 

cosa por escrito. 
▪ Al mismo tiempo, no se podrá hacer valer la garantía si el daño del aparato es 

consecuencia de un mantenimiento negligente o de una sobrecarga. 
▪ Quedan definitivamente excluidos de la garantía los daños resultantes de la permeación 

de fluidos, la penetración excesiva de polvo, los daños intencionados (a propósito o por 
negligencia grave), el uso inadecuado (uso para fines para los que el aparato no es apto), 
el uso incompetente (por ejemplo, no seguir las instrucciones dadas en el manual), el 
montaje inexperto, la caída de rayos, la tensión de red errónea. Esta lista no es 
exhaustiva. 

▪ La aceptación de reclamaciones en garantía nunca puede dar lugar a la prolongación del 
periodo de garantía ni al inicio de un nuevo periodo de garantía en caso de sustitución de 
un dispositivo. 

▪ Por lo tanto, los dispositivos o piezas que se sustituyan en virtud de la garantía seguirán 
siendo propiedad de Varo NV. 

▪  Nos reservamos el derecho a rechazar una reclamación cuando no pueda verificarse la 
compra o cuando sea evidente que el producto no ha recibido el mantenimiento 
adecuado. (Ranuras de ventilación limpias, escobillas de carbón revisadas regularmente, 
etc.). 

▪ El recibo de compra debe conservarse como prueba de la fecha de compra. 
▪ El aparato debe devolverse sin desmontar a su distribuidor en un estado aceptablemente 

limpio, (en su caja original moldeada por soplado si es aplicable a la unidad), 
acompañado de la prueba de compra. 

14 MEDIO AMBIENTE 
Si su máquina necesita ser sustituida tras un uso prolongado, no la tire a la basura 
doméstica, sino elimínela de forma segura para el medio ambiente. 
Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. 
Por favor, recicle donde haya instalaciones para ello. Consulte a las autoridades 
locales o a su distribuidor para obtener información sobre reciclaje. 
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15 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Bélgica, declara 
únicamente que, 

Producto: cortacésped 1300W 320mm 
Marca registrada: PowerPlus 
Modelo: POWEG62205 

es conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las 
directivas/reglamentos europeos aplicables, basados en la aplicación de las normas 
armonizadas europeas. Cualquier modificación no autorizada del aparato anula esta 
declaración. 

Directivas/Reglamentos europeos (incluidas, en su caso, sus modificaciones hasta la fecha de 
la firma); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU  
2000/14/EC  Anexo VI LwA 
  Medido  92 dB(A) 
  garantizados  96 dB(A)  
  Organismo notificado :TuV Sud – DE (Identificación 
      número : 0036) 

Normas armonizadas europeas (incluidas, en su caso, sus modificaciones hasta la fecha de la 
firma); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsable del producto y conservador de la documentación técnica: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

El abajo firmante actúa en nombre del Director General de la empresa, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Asuntos reglamentarios - Responsable de cumplimiento 
24/07/2025, Lier - Bélgica 
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RASATRICE 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 USO PREVISTO 
Questo prodotto è destinato alla rasatura del prato in ambito domestico. Non è adatto per uso 
professionale. 

AVVERTENZA! Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il 
presente manuale e le istruzioni generali di sicurezza, per la propria sicurezza. 
L'elettroutensile deve essere consegnato solo insieme a queste istruzioni. 

2 DESCRIZIONE (FIG. A ) 
1. Alloggiamento del motore 
2. Cassetta di raccolta 
3. Manubrio inferiore 
4. Barra maniglia superiore 
5. Pulsante di sicurezza 
6. Leva dell'interruttore 
7. Deflettore posteriore 
8. Morsetto per cavo 
9. Ruota anteriore 
10. Ruota posteriore 
11. Ponte 
12. Scarico cavi montato sulla scatola degli interruttori 
13. Scatola degli interruttori 
14. Manopola di fissaggio 
15. Sistema di segnalazione delle cassette di raccolta 

3 ELENCO DEI CONTENUTI DELLA CONFEZIONE 
▪ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. 
▪ Rimuovere l'imballaggio rimanente e i foglietti illustrativi (se inclusi). 
▪ Verificare che il contenuto della confezione sia completo. 
▪ Controllare che l'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non 

presentino danni dovuti al trasporto. 
▪ Conservare il più possibile i materiali di imballaggio fino al termine del periodo di garanzia. 

Successivamente, smaltirlo nel sistema di smaltimento dei rifiuti locale. 

ATTENZIONE: I materiali da imballaggio non sono giocattoli! I bambini non 
devono giocare con i sacchetti di plastica!  Pericolo di soffocamento! 

1x tosaerba 
1x scatola di raccolta - set di borse 
2x morsetto per cavo 
Set di 4 ruote 
2x pomello di fissaggio 
2x maniglia inferiore 
1x maniglia superiore  
1x set di materiale di montaggio 
1 manuale 

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il rivenditore. 
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4 SIMBOLI 
Nel presente manuale e/o sulla macchina vengono utilizzati i seguenti simboli: 

 

Leggere attentamente il manuale di istruzioni per il funzionamento e 
l'assistenza. Conoscere a fondo i comandi e l'uso corretto 
dell'apparecchiatura. 

 

Non tagliare mai quando ci sono persone, soprattutto bambini, o 
animali domestici nelle vicinanze. 

 

AVVERTENZA! Non mettere mani o piedi vicino o sotto le parti rotanti. 
Tenersi sempre lontani dall'apertura di scarico. Le lame continuano a 
ruotare anche dopo lo spegnimento dell'unità. 

 

Scollegare sempre la macchina dall'alimentazione elettrica prima di 
pulire, ispezionare o regolare qualsiasi parte della macchina o se il 
cavo di alimentazione è danneggiato o impigliato. 

 

Tenere sempre il cavo di alimentazione elettrica lontano dalle lame, 
facendo attenzione alla sua posizione. 

 

Non utilizzare mai la macchina sotto la pioggia o in condizioni di 
umidità o bagnato. L'umidità costituisce un rischio di scossa elettrica. 

 

Classe II - La macchina è a doppio isolamento; il cavo di messa a terra 
non è quindi necessario. 

 

In conformità con i requisiti essenziali della/e direttiva/e europea/e 

 

Attendere che tutti i componenti della macchina siano completamente 
fermi prima di toccarli. Le lame continuano a ruotare anche dopo lo 
spegnimento della macchina; una lama rotante può causare lesioni. 

 

Indossare una protezione per gli occhi. 

 

Indossare una protezione contro il rumore. 

 

Indossare i guanti. 
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5 AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA 
Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 
Conservare le avvertenze e le istruzioni di sicurezza per riferimenti futuri. Il termine "utensile 
elettrico" nelle avvertenze di sicurezza si riferisce all'utensile elettrico alimentato a rete (con 
cavo) o a batteria (senza cavo). 

5.1 Area di lavoro 
▪ Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate e buie possono 

causare incidenti. 
▪ Non utilizzare gli utensili elettrici in ambienti potenzialmente esplosivi, ad esempio in 

presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che 
possono incendiare la polvere o i fumi. 

▪ Tenete a distanza i bambini e gli astanti quando utilizzate un utensile elettrico. Le 
distrazioni possono far perdere il controllo dell'attrezzo. 

5.2 Sicurezza elettrica 

Verificare sempre che l'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla 
targhetta. 

▪ Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare 
mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici dotati di 
messa a terra. Le spine non modificate e le prese corrispondenti riducono il rischio di 
scosse elettriche letali. 

▪ Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra come tubi, radiatori, cucine e 
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche letali aumenta se il corpo è collegato a terra. 

▪ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. Se l'acqua penetra in un 
elettroutensile, aumenta il rischio di scosse elettriche letali. 

▪ Non danneggiare il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare 
l'elettroutensile. Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. 
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche letali. 

▪ Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare un cavo di prolunga adatto all'uso 
esterno. L'utilizzo di un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche 
letali. 

▪ Se l'utilizzo di un utensile elettrico in un luogo umido è inevitabile, utilizzare 
un'alimentazione protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD 
riduce il rischio di scosse elettriche letali. 

5.3 Sicurezza personale 
▪ Quando si utilizza un elettroutensile, occorre essere vigili, fare attenzione a ciò che si fa e 

usare il buon senso. Non utilizzare un utensile elettrico quando si è stanchi o sotto l'effetto 
di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione nell'uso di un elettroutensile può 
causare gravi lesioni personali. 

▪ Utilizzare l'attrezzatura di sicurezza. Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso 
di dispositivi di sicurezza come maschere antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, 
elmetti o protezioni per l'udito ogni volta che è necessario riduce il rischio di lesioni 
personali. 

▪ Evitare avviamenti accidentali. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di 
inserire la spina. Portare gli utensili elettrici con il dito sull'interruttore o inserire la spina 
quando l'interruttore è in posizione on rende più probabili gli incidenti. 

▪ Rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi prima di accendere l'elettroutensile. 
Una chiave o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'elettroutensile può 
provocare lesioni personali. 
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▪ Non allungare troppo la mano. Tenere sempre i piedi ben saldi a terra. Questo vi 
permetterà di mantenere il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste. 

▪ Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e 
guanti lontani dall'elettroutensile. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi 
nelle parti in movimento. 

▪ Se sono presenti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta della 
polvere, accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali dispositivi può 
ridurre i rischi legati alla polvere.  

5.4 Uso e cura degli utensili elettrici  
▪ Non forzare l'utensile. Utilizzate l'utensile corretto per la vostra applicazione. 

L'utensile corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità per cui è 
stato progettato. 

▪ Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non è in grado di accenderlo e spegnerlo. 
Un elettroutensile con l'interruttore rotto è pericoloso e deve essere riparato. 

▪ Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare regolazioni, cambiare 
accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive riducono il 
rischio di avviare accidentalmente l'elettroutensile. 

▪ Conservare gli utensili elettrici, quando non sono in uso, fuori dalla portata dei bambini e 
non permettere a persone che non conoscono l'utensile o le presenti istruzioni di 
utilizzarlo. Gli utensili elettrici sono potenzialmente pericolosi nelle mani di utenti non 
addestrati. 

▪ Manutenzione. Verificare che non vi siano parti mobili disallineate o inceppate, rotture o 
qualsiasi altro elemento che possa compromettere il funzionamento dell'elettroutensile. Se 
è danneggiato, l'elettroutensile deve essere riparato. Molti incidenti sono causati dall'uso 
di elettroutensili con scarsa manutenzione. 

▪ Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti a una corretta 
manutenzione e dotati di taglienti affilati hanno meno probabilità di incepparsi e sono più 
facili da controllare. 

▪ Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori e gli utensili da taglio, ecc. in conformità alle 
presenti istruzioni e nel modo previsto per il particolare tipo di elettroutensile, tenendo 
conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'uso di un elettroutensile in modi 
non previsti può portare a situazioni potenzialmente pericolose. 

5.5 Servizio 
▪ L'elettroutensile deve essere sottoposto a manutenzione da parte di uno specialista 

qualificato, utilizzando solo ricambi standard. In questo modo si garantisce la conformità 
agli standard di sicurezza richiesti. 

6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER I TOSAERBA 

AVVERTENZA: La mancata osservanza di un'avvertenza di sicurezza può 
causare gravi lesioni a se stessi o ad altri. Seguire sempre le precauzioni di 
sicurezza per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali. 
Conservare il manuale d'uso e rileggerlo frequentemente per continuare a 
lavorare in sicurezza e per istruire altre persone che potrebbero utilizzare 
questo strumento. 

AVVERTENZA: questa macchina produce un campo elettromagnetico 
durante il funzionamento. In alcune circostanze, questo campo può interferire 
con impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o 
mortali, si consiglia alle persone con impianti medici di consultare il proprio 
medico e il produttore dell'impianto medico prima di utilizzare questa 
macchina. 
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AVVERTENZA: l'uso di qualsiasi utensile può provocare il lancio di oggetti 
estranei negli occhi, con conseguenti gravi danni agli occhi. Prima di iniziare 
a lavorare con un elettroutensile, indossare sempre occhiali di sicurezza o 
occhiali di sicurezza con schermi laterali e, se necessario, uno schermo 
facciale completo. Si consiglia la maschera di sicurezza Wide Vision da usare 
sopra gli occhiali o gli occhiali di sicurezza standard con schermo laterale. 

▪ Non consentire mai l'uso del tosaerba a bambini o a persone che non conoscono queste 
istruzioni. Le norme locali possono limitare l'età dell'operatore. 

▪ Non tagliate mai quando ci sono persone, specialmente bambini o animali domestici, nelle 
vicinanze. 

▪ L'operatore o l'utente è responsabile degli incidenti o dei pericoli che si verificano ad altre 
persone o alle loro proprietà. 

▪ Non utilizzare il tosaerba a piedi nudi o con sandali aperti; indossare sempre calzature 
robuste e pantaloni lunghi. 

▪ Ispezionare accuratamente l'area di utilizzo del tosaerba e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, 
i fili, le ossa e altri oggetti estranei. 

▪ Prima dell'uso, controllare sempre visivamente che le lame, i bulloni delle lame e il gruppo 
di taglio non siano usurati o danneggiati. Sostituire le lame e i bulloni usurati o danneggiati 
in serie per preservare l'equilibrio. 

▪ Falciare solo alla luce del giorno o con una buona illuminazione artificiale.  
▪ Se possibile, evitare di usare il tosaerba sull'erba bagnata. 
▪ Camminare, mai correre. 
▪ Non utilizzare mai l'apparecchio con protezioni o schermi difettosi o senza dispositivi di 

sicurezza, ad esempio deflettori e/o raccoglierba. 
▪ La falciatura sugli argini può essere pericolosa: 

− Non tagliare pendii troppo ripidi. 

− Sui pendii o sull'erba bagnata, accertarsi sempre dell'appoggio del piede. 

− Falciare lungo le pendenze, mai in salita e in discesa. 

− Prestare estrema cautela nei cambi di direzione sulle piste. 

− Fare molta attenzione quando si fa un passo indietro o si tira il tosaerba verso di sé. 

− Non tagliare mai tirando il tosaerba verso di sé. 
▪ Fermare le lame se il tosaerba deve essere inclinato per il trasporto quando si 

attraversano superfici diverse dall'erba e quando si trasporta il tosaerba da e verso l'area 
da tagliare. 

▪ Non inclinare la macchina durante l'avviamento o l'accensione del motore, tranne nel caso 
in cui la macchina debba essere inclinata per l'avviamento nell'erba lunga. In questo caso, 
non inclinarla più dello stretto necessario e inclinare solo la parte lontana dall'operatore. 
Assicurarsi sempre che entrambe le mani siano in posizione di lavoro prima di riportare la 
macchina a terra. 

▪ Accendere il tosaerba secondo le istruzioni e con i piedi ben lontani dalle lame. 
▪ Non mettere mani o piedi vicino o sotto le parti rotanti. 
▪ Tenersi sempre lontani dall'apertura di scarico. 
▪ Non sollevare o trasportare mai il tosaerba quando il motore è in funzione. 
▪ Rimuovere la spina dalla presa: 

− ogni volta che si lascia la macchina 

− prima di eliminare un'ostruzione 

− prima di controllare, pulire o intervenire sul tosaerba 

− dopo aver urtato un oggetto estraneo. Se il tosaerba inizia a vibrare in modo anomalo, 
ispezionare il tosaerba per verificare la presenza di eventuali danni e procedere alle 
riparazioni necessarie (controllare immediatamente). 

▪ Tenere stretti tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere certi che il tosaerba sia in condizioni 
di lavoro sicure. 
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▪ Controllare frequentemente che il raccoglierba non sia usurato o deteriorato. 
▪ Sostituire le parti usurate o danneggiate per sicurezza. 
▪ Non collegare un cavo danneggiato all'alimentazione e non toccare un cavo danneggiato 

prima di averlo scollegato dall'alimentazione. Un cavo danneggiato può portare al contatto 
con parti sotto tensione. 

▪ Non toccare la lama prima che la macchina sia scollegata dall'alimentazione e che la lama 
si sia completamente arrestata. 

▪ Tenere le prolunghe lontane dalla lama. La lama può danneggiare i cavi e provocare il 
contatto con parti sotto tensione. 

▪ I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con l'apparecchio. 
▪ Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da 
parte di una persona responsabile della loro sicurezza. 

▪ Se il cavo flessibile esterno o il cavo è danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente 
dal produttore o dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata analoga, al fine 
di evitare un pericolo. 

▪ Seguire le istruzioni per l'uso sicuro, compresa la raccomandazione di alimentare il 
dispositivo con un interruttore differenziale (RCD) con una corrente di intervento non 
superiore a 30 mA. 

▪ Srotolare completamente il cavo di prolunga prima dell'uso per evitare il surriscaldamento 
e la perdita di efficienza del tosaerba. Quando si riordina il cavo, avvolgerlo con cura per 
evitare che si attorcigli. 

▪ Prima dell'uso, verificare che l'alimentazione e la prolunga non presentino segni di 
danneggiamento o invecchiamento. Se il cavo si danneggia durante l'uso, scollegarlo 
immediatamente dall'alimentazione. 

▪ Non attraversare strade o sentieri sterrati con la macchina ancora in funzione. 

7 ASSEMBLAGGIO 
Vedere Fig.1 A-E 

▪ Inserire le impugnature nel corpo del tosaerba e fissarle con una vite. (Fig. 1A) 
▪ Collegare la maniglia superiore e quella inferiore con la rondella e le manopole di 

fissaggio in dotazione.(Fig.1B  
NOTA: Mantenere il cavo sul lato superiore della parte superiore della maniglia.  Collegare 
il cavo al tubo della maniglia utilizzando i 2 fermacavi in dotazione. 

▪ Fissare i morsetti dei cavi.(Fig.1C) 
▪ Montaggio della cassetta di raccolta dell'erba.(Fig.1D): fissare il coperchio sulla parte 

inferiore della cassetta di raccolta. 
▪ Sollevare lo sportello e posizionare la cassetta per l'erba sopra le alette.(Fig.1E) 

8 FUNZIONAMENTO 

Prima di collegare l'apparecchio alla rete elettrica, verificare sempre che 
l'interruttore sia in posizione off! 

8.1 Regolazione dell'altezza di taglio ( Fig. 2) 

Prima di regolare l'altezza di taglio, accertarsi che la macchina sia spenta e 
che il coltello sia completamente fermo. 

ATTENZIONE: Le lame continuano a ruotare per alcuni secondi dopo lo 
spegnimento della macchina; una lama rotante può causare lesioni. 
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Per il primo taglio della stagione si deve scegliere una regolazione di taglio alta.  
 
L'altezza di taglio può essere impostata su 3 livelli: 25, 45 e 65 mm. 

8.2 Per regolare la posizione dell'altezza di taglio della ruota anteriore (Fig. 2) 
▪ Capovolgere il tosaerba. 
▪ Tirare l'asse delle ruote verso la parte anteriore del tosaerba. 
▪ Individuare l'asse della ruota nella posizione di regolazione dell'altezza di taglio 

desiderata. 

Nota: Assicurarsi che le ruote anteriori destra e sinistra si trovino nella stessa 
posizione di regolazione dell'altezza di taglio. 

8.3 Per regolare la posizione dell'altezza di taglio della ruota posteriore (Fig. 2) 
▪ Girare il tosaerba su un lato. 
▪ Tirare l'asse della ruota posteriore verso la lama. 
▪ Individuare l'asse della ruota nella posizione di regolazione dell'altezza di taglio 

desiderata. 

Nota: Assicurarsi che la ruota posteriore destra e quella sinistra si trovino 
nella stessa posizione di regolazione dell'altezza di taglio. 

8.4 Collegamento di alimentazione 
La tensione di rete (220-240 V) indicata sulla targhetta deve corrispondere alla rete di 
alimentazione. Fusibile di collegamento alla rete: min. 10A. 
▪ Inserire la spina del tosaerba nella presa della prolunga. 
▪ Per evitare che la prolunga si scolleghi durante l'uso, far passare il cavo di prolunga 

(estremità della presa) attraverso l'occhiello del dispositivo antistrappo e fissarlo sul 
gancio prima di collegare la spina. 

8.5 Accensione e spegnimento (Fig. 3) 

ATTENZIONE! Non accendere l'unità prima di averla completamente 
assemblata. Prima di accendere l'unità, controllare sempre che il cavo di 
collegamento non presenti segni di danneggiamento; è possibile utilizzare 
solo cavi di collegamento non danneggiati.  

Nota: i cavi di collegamento danneggiati sono altamente pericolosi! 

Se si cerca di avviare il tosaerba nell'erba lunga, il motore potrebbe 
surriscaldarsi e danneggiarsi. 

▪ Accensione: premere prima il pulsante di sicurezza (5) sull'interruttore combinato e tenerlo 
premuto, quindi tirare la leva dell'interruttore (6) e tenerla premuta. 

▪ Spegnimento: rilasciare la leva dell'interruttore (6). 

Nota: durante la falciatura, posare il cavo di collegamento in modo sicuro sui 
sentieri e sulle aree già falciate. 
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AVVERTENZA！Quando il motore è stato spento, l'apparato di taglio continua 

a funzionare per alcuni secondi; pertanto, non toccare la parte inferiore del 
tosaerba finché l'apparato di taglio non si è fermato! 

8.6 Tagliare il prato (Fig. 4) 
Selezionare l'altezza di taglio adatta all'altezza dell'erba desiderata. Se necessario, tagliare in 
più strati in modo da ottenere un'altezza massima dell'erba di 4 cm in una sola passata. 
Assicurarsi di evitare percorsi che possano ostacolare il libero movimento del cavo di 
prolunga. 
Svuotare il contenitore dell'erba (2) una volta pieno per evitare di ostruire l'apertura di scarico. 
Per evitare di ostruire l'apertura di scarico e di sovraccaricare inutilmente il motore, assicurarsi 
di non spostare l'erba rimasta sulla parte di prato già tagliata. 
Si consiglia di utilizzare il tosaerba come indicato di seguito per ottenere risultati ottimali e 
ridurre il rischio di tagliare il cavo di alimentazione. 
▪ Posizionare il grosso del cavo di rete vicino al punto di partenza. 
▪ Accendere il tosaerba come descritto sopra. 
▪ Procedere come indicato nella figura 4 
▪ Passare dalla posizione 1 alla posizione 2 
▪ Girare a destra e procedere verso la posizione 3 
▪ Girare a sinistra e dirigersi verso la posizione 4 
▪ Ripetere le procedure sopra descritte secondo le necessità. 

8.7 Sistema di segnalazione della cassetta Gras (Fig. 5)  
Nel raccoglitore dell'erba è presente un elemento di avvertimento che indica il volume 
dell'erba. 
▪ Se lo sportello è aperto, significa che c'è ancora spazio per la raccolta dell'erba.  
▪ Se lo sportello è chiuso, significa che non c'è spazio per la raccolta dell'erba. 

8.8 Lama (Fig. 6) 
Staccare sempre la spina del tosaerba prima di controllare la lama in qualsiasi modo. Dopo 
aver arrestato il motore, ricordate che la lama continuerà a girare per alcuni secondi prima di 
fermarsi. Non tentare mai di fermare la lama. Controllare a intervalli regolari se la lama è 
fissata correttamente, se è in buono stato e se è ben affilata. Se necessario, riaffilarla o 
sostituirla. 
Se la lama rotante urta un oggetto, arrestare il tosaerba e attendere che la lama si arresti 
completamente. Controllare quindi le condizioni della lama e del supporto della lama. Se la 
lama è danneggiata, sostituirla immediatamente. 

Per evitare possibili danni all'utente, assicurarsi di seguire le seguenti 
istruzioni durante il funzionamento: 

Non utilizzare mai la macchina senza il deflettore posteriore (7) o il cesto 
dell'erba (2) collegati. 

Non tentare di sollevare la parte posteriore della macchina, ma di sorreggere 
la parte anteriore della macchina per farla ripartire quando non riesce a 
ruotare a causa dell'erba troppo forte. 

Sui pendii, falciare sempre lateralmente, mai su e giù. Evitate i pendii 
estremamente ripidi. 

Non mettere mai le mani o i piedi vicino o sotto le parti rotanti. Se possibile, 
tenersi sempre lontani dall'apertura di scarico. 
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Se la lama scivola, serrare il bullone che tiene la lama con una chiave .  

Attenzione! Osservare le seguenti precauzioni: 

▪ Scollegare il tosaerba dalla rete elettrica e attendere che la lama smetta di ruotare prima 
di procedere. 

▪ Fare attenzione a non tagliarsi. Per afferrare la lama, utilizzare guanti pesanti o un panno. 
▪ Utilizzare esclusivamente la lama di ricambio specificata. 
▪ Non rimuovere la girante per nessun motivo. 
Vedere il paragrafo "Sostituzione della lama".  

8.9 Diversi usi 

AVVERTENZA: passare all'uso diverso solo a motore fermo e lama ferma. 

È possibile rasare con o senza la scatola dell'erba installata. 

8.9.1 Falciatura senza il cesto per l'erba (Fig. 7) 

Se la cassetta di raccolta dell'erba non è installata, l'erba viene espulsa dall'apertura posteriore 
(tra l'alloggiamento del tosaerba e il coperchio posteriore). 

8.9.2 Falciatura con il cesto per l'erba (Fig. 8) 

Per la falciatura con il contenitore per l'erba, Sollevare il coperchio posteriore e montare il 
contenitore per la raccolta dell'erba. 
L'erba verrà raccolta nella cassetta di raccolta. 

9 DATI TECNICI 
Numero di articolo POWEG62205 

Tensione nominale / frequenza 230-240V~ 50Hz 

Potenza nominale 1300W 

Velocità di rotazione 3450 min-1 

Larghezza di taglio 320 mm 

Scatola/ sacchetto di raccolta 30 L 

Altezza di taglio 25-45-65 

Materiale alloggiamento PP 

Materiale della cassetta per l'erba PP 

Numero di posizioni in altezza 3 

Motore a spazzole di carbonio Sì 

Diametro ruota anteriore 140 mm 

Diametro ruota posteriore 140 mm 

Classe di isolamento Classe II (doppio isolamento) 
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10 RUMORE 
Valori di emissione sonora misurati in base alla norma pertinente. (K=3) 

Livello di pressione acustica LpA 80 dB(A) 

Livello di potenza acustica LwA 92 dB(A) 

ATTENZIONE! Indossare una protezione per l'udito quando la pressione 
sonora supera gli 85 dB(A). 

aw (Vibrazione) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 PULIZIA E MANUTENZIONE 

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia, estrarre 
sempre la spina di rete! 

11.1 Pulizia 
▪ Non spruzzare l'unità con acqua. L'ingresso di acqua può distruggere l'unità combinata 

interruttore/spina e il motore elettrico. 
▪ Pulire l'unità con un panno, una spazzola manuale, ecc. 

11.2 È necessaria l'ispezione di un esperto: 
▪ Se il tosaerba urta un oggetto. 
▪ Se il motore si arresta improvvisamente. 
▪ Se la lama è piegata (non allineare!). 
▪ Se l'albero del motore è piegato (non allineare!). 
▪ Se si verifica un cortocircuito durante il collegamento del cavo. 
▪ Se gli ingranaggi sono danneggiati. 

11.3 Manutenzione 
▪ Controllo della scatola dell'erba e di eventuali parti danneggiate 
▪ Controllare che la scatola dell'erba non presenti segni di usura a intervalli più frequenti. 
▪ Sostituire le parti usurate o danneggiate. 
▪ Per qualsiasi intervento di riparazione, contattare il nostro Servizio Assistenza. 
▪ Per la manutenzione utilizzare solo ricambi originali. 
▪ L'elemento esposto all'usura più intensa è la lama. Controllare le condizioni della lama e 

del suo fissaggio a intervalli regolari. Quando la lama è usurata, deve essere sostituita. Se 
si verificano vibrazioni eccessive del tosaerba, è segno che la lama non è correttamente 
bilanciata o che è stata deformata da un impatto. In tal caso, riparare o sostituire la lama. 

11.4 Sostituzione e riaffilatura della lama di taglio. 
▪ Al termine della stagione di falciatura, affilare sempre la lama di falciatura o, se 

necessario, sostituirla con una nuova. 
▪ Preferibilmente far riaffilare o sostituire la lama di falciatura da un centro di assistenza 

clienti (misurazione dello squilibrio). 

Le lame non bilanciate fanno vibrare violentemente il tosaerba, con il rischio 
di incidenti! 
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11.5 Sostituzione della lama 

Attenzione: Indossare guanti da lavoro protettivi. 

Per sostituire la lama: 
▪ Girare il tosaerba su un lato. 
▪ Inserire il set di fissaggio della lama nell'albero del motore 
▪ Posizionare la lama allineata 
▪ Inserire la vite della lama nei fori 
▪ Serrare il bullone della lama con una chiave da 13 mm. 

12 IMMAGAZZINAMENTO 
▪ Scollegare il cavo di alimentazione. 
▪ Lasciare raffreddare il motore per circa 30 minuti. 
▪ Ispezionare, riparare o sostituire il cavo di alimentazione in presenza di segni di usura o 

danni. 
▪ Serrare o sostituire le parti usurate, allentate o danneggiate. Pulire accuratamente.  
▪ Per proteggere dalla ruggine, passare un panno oleoso su tutte le parti metalliche o 

spruzzare un lubrificante leggero. 
▪ Conservare la prolunga in un luogo chiuso e asciutto, fuori dalla portata dei bambini, per 

evitare che venga usata o danneggiata da persone non autorizzate.  
▪ Coprite leggermente con un telo per una maggiore protezione. 
▪ In caso di trasporto. Assicurarsi di fissare correttamente l'unità al veicolo. 
▪ Per ridurre lo spazio di stoccaggio, l'impugnatura superiore può essere ripiegata 

rilasciando la maniglia di bloccaggio. 

Attenzione: Non intrappolare il cavo elettrico quando si abbassa la maniglia. 
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13 GARANZIA 
▪ Questo prodotto è garantito per un periodo di 36 mesi a partire dalla data di acquisto da 

parte del primo utente. 
▪ La garanzia copre tutti i difetti di materiale o di produzione, ad esclusione di: batterie, 

caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura come cuscinetti, spazzole, cavi e 
spine, o accessori come trapani, punte da trapano, lame da sega, ecc. 

▪ Anche i danni e/o i difetti derivanti da un uso improprio non rientrano nelle disposizioni di 
garanzia. 

▪ Si declina inoltre ogni responsabilità per eventuali lesioni fisiche derivanti da un uso 
inappropriato dello strumento. 

▪ Le riparazioni possono essere effettuate solo da un centro di assistenza clienti autorizzato 
per gli utensili Powerplus. 

▪ È sempre possibile ottenere ulteriori informazioni al numero 00 32 3 292 92 90. 
▪ Le spese di trasporto sono sempre a carico del cliente, salvo diverso accordo scritto. 
▪ Allo stesso tempo, non è possibile far valere la garanzia se il danno dell'apparecchio è 

dovuto a una manutenzione negligente o a un sovraccarico. 
▪ Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da infiltrazione di fluidi, eccessiva penetrazione 

di polvere, danni intenzionali (di proposito o per grave negligenza), uso improprio (uso per 
scopi per i quali il dispositivo non è adatto), uso incompetente (ad esempio, non seguendo 
le istruzioni fornite nel manuale), montaggio non esperto, fulmini, tensione di rete errata. 
Questo elenco non è esaustivo. 

▪ L'accettazione dei reclami in garanzia non può mai comportare il prolungamento del 
periodo di garanzia né l'inizio di un nuovo periodo di garanzia in caso di sostituzione del 
dispositivo. 

▪ I dispositivi o le parti sostituite in garanzia restano pertanto di proprietà di Varo NV. 
▪  Ci riserviamo il diritto di rifiutare un reclamo quando non è possibile verificare l'acquisto o 

quando è evidente che il prodotto non è stato sottoposto a una manutenzione adeguata. 
(Fessure di ventilazione pulite, spazzole di carbone revisionate regolarmente, ecc.) 

▪ La ricevuta di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. 
▪ L'apparecchio deve essere restituito al rivenditore non smontato, in uno stato di pulizia 

accettabile (nell'involucro originale soffiato, se applicabile all'apparecchio), accompagnato 
dalla prova d'acquisto. 

14 AMBIENTE 
Se la macchina deve essere sostituita dopo un uso prolungato, non gettarla nei 
rifiuti domestici ma smaltirla in modo ecologico. 
I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare dove esistono le apposite strutture. Per informazioni sul riciclaggio, 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore. 
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgio, dichiara 
unicamente che, 

Prodotto:  Tosaerba 1300W 320mm 
Marchio di fabbrica: PowerPlus 
Modello: POWEG62205 

è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttive/Regolamenti 
europei applicabili, sulla base dell'applicazione delle norme armonizzate europee. Qualsiasi 
modifica non autorizzata dell'apparecchio invalida la presente dichiarazione. 

Direttive/Regolamenti europei (compresi, se del caso, i loro emendamenti fino alla data della 
firma); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Allegato VI LwA 
  Misurato  92dB(A) 
  Garantito   96dB(A) 
  Organismo notificato :TuV Sud - DE (Identificazione n°: 0036) 

Norme armonizzate europee (comprese, se del caso, le loro modifiche fino alla data della 
firma); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Il sottoscritto agisce per conto dell'amministratore delegato della società, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Responsabile Affari Regolamentari - Conformità 
24/07/2025, Lier - Belgio 
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CORTA-RELVAS 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 UTILIZAÇÃO PREVISTA 
Este produto destina-se ao corte de relva doméstico. Não é adequado para uso profissional. 

ATENÇÃO! Leia atentamente este manual e as instruções gerais de 
segurança antes de utilizar o aparelho, para sua própria segurança. A sua 
ferramenta eléctrica só deve ser transmitida juntamente com estas 
instruções. 

2 DESCRIÇÃO (FIG. A ) 
1. Caixa do motor 
2. Caixa de recolha 
3. Guiador inferior 
4. Guiador superior 
5. Botão de segurança 
6. Alavanca do interrutor 
7. Deflector traseiro 
8. Braçadeira de cabo 
9. Roda dianteira 
10. Roda traseira 
11. Deck 
12. Alívio de cabos montado na caixa de distribuição 
13. Caixa de distribuição 
14. Botão de fixação 
15. Sistema de aviso da caixa de recolha 

3 LISTA DO CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
▪ Retirar todos os materiais de embalagem. 
▪ Remova a embalagem restante e os folhetos da embalagem (se incluídos). 
▪ Verificar se o conteúdo da embalagem está completo. 
▪ Verificar se o aparelho, o cabo de alimentação, a ficha de alimentação e todos os 

acessórios apresentam danos de transporte. 
▪ Conservar o material de embalagem o mais possível até ao fim do período de garantia. 

Depois, deite-o fora no sistema de eliminação de resíduos local. 

AVISO: Os materiais de embalagem não são brinquedos! As crianças não 
devem brincar com sacos de plástico!  Perigo de asfixia! 

1x cortador de relva 
1x caixa de recolha - conjunto de sacos 
2x braçadeira de cabo 
4x conjunto de rodas 
2x botão de fixação 
2x pega inferior 
1x pega superior  
1x conjunto de material de montagem 
1x manual 
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Se faltar alguma peça ou se esta estiver danificada, contacte o seu 
revendedor. 

4 SÍMBOLOS 
No presente manual e/ou na máquina são utilizados os seguintes símbolos: 

 

Ler atentamente o manual de instruções de funcionamento e de 
manutenção. Familiarize-se completamente com os controlos e a 
utilização correta do equipamento. 

 

Nunca corte a relva enquanto houver pessoas, especialmente 
crianças, ou animais de estimação por perto. 

 

AVISO! Não colocar as mãos ou os pés perto ou debaixo de peças 
rotativas. Manter-se sempre afastado da abertura de descarga. As 
lâminas continuam a rodar depois de a unidade ser desligada. 

 

Desligue sempre a sua máquina da alimentação eléctrica antes de 
limpar, inspecionar ou ajustar qualquer parte da mesma, ou se o cabo 
de alimentação ficar danificado ou emaranhado 

 

Mantenha sempre o cabo de alimentação eléctrica afastado das 
lâminas - tenha sempre em atenção a sua posição. 

 

Nunca opere a máquina à chuva ou em condições de humidade ou 
molhadas. A humidade representa um perigo de choque elétrico. 

 

Classe II - A máquina é duplamente isolada, pelo que não é 
necessário um fio de ligação à terra. 

 

Em conformidade com os requisitos essenciais da(s) diretiva(s) 
europeia(s) 

 

Esperar até que todos os componentes da máquina estejam 
completamente parados antes de lhes tocar. As lâminas continuam a 
rodar depois de a máquina estar desligada, uma lâmina em rotação 
pode causar ferimentos. 

 

Usar proteção para os olhos. 

 

Usar proteção anti-ruído. 
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Usar luvas. 

5 AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA 
Leia todos os avisos e instruções de segurança. O não cumprimento dos avisos e instruções 
pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. Guarde os avisos de 
segurança e as instruções para referência futura. O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos 
de segurança refere-se à sua ferramenta eléctrica alimentada pela rede eléctrica (com fio) ou 
pela bateria (sem fio). 

5.1 Área de trabalho 
▪ Manter a área de trabalho limpa e bem iluminada. As zonas desarrumadas e escuras 

podem dar origem a acidentes. 
▪ Não utilize ferramentas eléctricas em ambientes potencialmente explosivos, por exemplo, 

na presença de líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas eléctricas 
produzem faíscas que podem inflamar o pó ou os fumos. 

▪ Mantenha as crianças e os transeuntes à distância quando utilizar uma ferramenta 
eléctrica. As distracções podem fazer com que se perca o controlo da ferramenta. 

5.2 Segurança eléctrica 

Verificar sempre se a alimentação eléctrica corresponde à tensão indicada na 
placa de caraterísticas. 

▪ As fichas das ferramentas eléctricas devem corresponder à tomada. Nunca modificar a 
ficha de forma alguma. Não utilize fichas adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas 
à terra. As fichas não modificadas e as tomadas adequadas reduzem o risco de choque 
elétrico mortal. 

▪ Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas à terra, como canos, radiadores, fogões 
de cozinha e frigoríficos. Existe um risco acrescido de choque elétrico letal se o corpo 
estiver ligado à terra. 

▪ Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva ou a condições de humidade. Se entrar 
água numa ferramenta eléctrica, aumentará o risco de um choque elétrico letal. 

▪ Não danificar o cabo. Nunca utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar a 
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo afastado do calor, óleo, arestas vivas 
ou peças em movimento. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de 
um choque elétrico letal. 

▪ Quando operar uma ferramenta eléctrica no exterior, utilize um cabo de extensão 
adequado para utilização no exterior. A utilização de um cabo adequado para utilização 
no exterior reduz o risco de um choque elétrico letal. 

▪ Se for inevitável a utilização de uma ferramenta eléctrica num local húmido, utilize uma 
fonte de alimentação protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilização 
de um RCD reduz o risco de um choque elétrico letal. 

5.3 Segurança pessoal 
▪ Mantenha-se alerta, preste atenção ao que está a fazer e use o bom senso ao operar 

uma ferramenta eléctrica. Não utilize uma ferramenta eléctrica quando estiver cansado ou 
sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de desatenção ao 
utilizar uma ferramenta eléctrica pode resultar em lesões pessoais graves. 

▪ Utilizar equipamento de segurança. Utilize sempre proteção para os olhos. A utilização de 
equipamento de segurança, como uma máscara antipoeiras, sapatos de segurança 
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antiderrapantes, um capacete de proteção ou proteção auditiva, sempre que necessário, 
reduzirá o risco de ferimentos pessoais. 

▪ Evitar arranques acidentais. Certifique-se de que o interrutor está na posição de desligado 
antes de inserir a ficha. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo no interrutor ou 
ligar ferramentas eléctricas quando o interrutor está na posição de ligado torna os 
acidentes mais prováveis. 

▪ Remova quaisquer chaves de ajuste ou chaves inglesas antes de ligar a ferramenta 
eléctrica. Uma chave inglesa ou uma chave deixada presa numa parte rotativa da 
ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos pessoais. 

▪ Não estender demasiado a mão. Mantenha sempre os pés bem assentes no chão. Desta 
forma, é possível manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situações 
inesperadas. 

▪ Vestir-se corretamente. Não use roupas largas ou jóias. Mantenha o cabelo, o vestuário e 
as luvas afastados da ferramenta eléctrica. Roupas largas, jóias ou cabelos compridos 
podem ficar presos nas peças móveis. 

▪ Se existirem dispositivos para ligar as instalações de extração e recolha de poeiras, 
certifique-se de que são fixados e utilizados corretamente. A utilização destes dispositivos 
pode reduzir os riscos relacionados com o pó.  

5.4 Utilização e manutenção de ferramentas eléctricas  
▪ Não force a ferramenta. Utilize a ferramenta eléctrica correta para a sua aplicação. 

As ferramentas eléctricas corretas farão o trabalho de forma melhor e mais segura ao 
ritmo para o qual foram concebidas. 

▪ Não utilize a ferramenta eléctrica se o interrutor não a conseguir ligar e desligar. Uma 
ferramenta eléctrica com um interrutor avariado é perigosa e deve ser reparada. 

▪ Desligue a ficha da fonte de alimentação antes de efetuar ajustes, mudar acessórios ou 
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas preventivas de segurança reduzem o 
risco de arranque acidental da ferramenta eléctrica. 

▪ Guarde as ferramentas eléctricas, quando não estiverem a ser utilizadas, fora do alcance 
das crianças e não permita que pessoas que não estejam familiarizadas com a 
ferramenta eléctrica ou com estas instruções a utilizem. As ferramentas eléctricas são 
potencialmente perigosas nas mãos de utilizadores sem formação. 

▪ Manutenção. Verifique se as peças móveis estão desalinhadas ou encravadas, se 
existem roturas ou qualquer outra caraterística que possa afetar o funcionamento da 
ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, a ferramenta eléctrica deve ser reparada. 
Muitos acidentes são causados pela utilização de ferramentas eléctricas com manutenção 
deficiente. 

▪ Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com 
manutenção adequada e arestas de corte afiadas têm menos probabilidades de encravar 
e são mais fáceis de controlar. 

▪ Utilize a ferramenta eléctrica, os acessórios e as ferramentas de corte, etc., de acordo 
com estas instruções e da forma prevista para o tipo específico de ferramenta eléctrica, 
tendo em conta as condições de trabalho e o trabalho a efetuar. A utilização de uma 
ferramenta eléctrica de uma forma para a qual não foi concebida pode conduzir a 
situações potencialmente perigosas. 

5.5 Serviço 
▪ A manutenção da sua ferramenta eléctrica deve ser efectuada por um especialista 

qualificado, utilizando apenas peças sobressalentes padrão. Desta forma, garante-se que 
a ferramenta eléctrica cumpre as normas de segurança exigidas. 
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6 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA CORTADORES 
DE RELVA 

AVISO: O não cumprimento de um aviso de segurança pode resultar em 
ferimentos graves para si ou para outros. Siga sempre as precauções de 
segurança para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos 
pessoais. Guarde o manual do proprietário e reveja-o frequentemente para 
continuar a utilizar esta ferramenta em segurança e para instruir outras 
pessoas que possam vir a utilizá-la. 

AVISO: Esta máquina produz um campo eletromagnético durante o 
funcionamento. Este campo pode, em algumas circunstâncias, interferir com 
implantes médicos activos ou passivos. Para reduzir o risco de lesões graves 
ou fatais, recomendamos que as pessoas com implantes médicos consultem 
o seu médico e o fabricante do implante médico antes de utilizarem esta 
máquina. 

AVISO: O funcionamento de qualquer ferramenta pode resultar na projeção 
de objectos estranhos para os olhos, o que pode provocar lesões graves nos 
olhos. Antes de começar a utilizar a ferramenta eléctrica, use sempre óculos 
de proteção ou óculos de segurança com protecções laterais e uma proteção 
facial completa, quando necessário. Recomendamos a máscara de 
segurança Wide Vision para utilização sobre óculos ou óculos de segurança 
normais com proteção lateral. 

▪ Nunca permita que crianças ou pessoas não familiarizadas com estas instruções utilizem 
o cortador de relva. Os regulamentos locais podem restringir a idade do operador. 

▪ Nunca corte a relva enquanto houver pessoas, especialmente crianças ou animais de 
estimação, nas proximidades. 

▪ O operador ou utilizador é responsável pelos acidentes ou perigos que ocorram a outras 
pessoas ou aos seus bens. 

▪ Não utilizar o cortador de relva descalço ou com sandálias abertas, usar sempre calçado 
adequado e calças compridas. 

▪ Inspecionar cuidadosamente a área onde o cortador de relva vai ser utilizado e remover 
todas as pedras, paus, fios, ossos e outros objectos estranhos. 

▪ Antes de utilizar, inspeccione sempre visualmente para ver se as lâminas, os parafusos 
das lâminas e o conjunto do cortador não estão gastos ou danificados. Substitua as 
lâminas e os parafusos gastos ou danificados em conjuntos para preservar o equilíbrio. 

▪ Cortar a relva apenas à luz do dia ou com boa luz artificial.  
▪ Sempre que possível, evite utilizar o cortador de relva em relva molhada. 
▪ Caminhar, nunca correr. 
▪ Nunca utilizar o aparelho com protecções defeituosas ou sem dispositivos de segurança, 

por exemplo, deflectores e/ou apanhadores de relva. 
▪ Cortar a relva nas margens pode ser perigoso: 

− Não cortar a relva em declives demasiado acentuados. 

− Em declives ou em relva húmida, é preciso ter sempre a certeza de que se está a pisar. 

− Cortar a relva ao longo da face dos declives - nunca para cima e para baixo. 

− Tenha muito cuidado ao mudar de direção em declives. 

− Tenha muito cuidado quando recuar ou puxar o cortador de relva na sua direção. 

− Nunca corte a relva puxando o cortador na sua direção. 
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▪ Parar as lâminas se o cortador de relva tiver de ser inclinado para ser transportado ao 
atravessar superfícies que não sejam relva e ao transportar o cortador de relva de e para 
a área a ser cortada. 

▪ Não inclinar a máquina durante o arranque ou a ligação do motor, exceto se a máquina 
tiver de ser inclinada para arrancar em relva comprida. Neste caso, não incline a máquina 
mais do que o estritamente necessário e incline apenas a parte que está afastada do 
operador. Certifique-se sempre de que ambas as mãos estão na posição de 
funcionamento antes de voltar a colocar a máquina no chão. 

▪ Ligar o cortador de relva de acordo com as instruções e com os pés bem afastados das 
lâminas. 

▪ Não colocar as mãos ou os pés perto ou debaixo de peças rotativas. 
▪ Manter-se sempre afastado da abertura de descarga. 
▪ Nunca pegar ou transportar o cortador de relva com o motor em funcionamento. 
▪ Retirar a ficha da tomada: 

− sempre que deixar a máquina 

− antes de desentupir uma obstrução 

− antes de verificar, limpar ou trabalhar no cortador de relva 

− depois de atingir um objeto estranho. Inspecionar o cortador de relva quanto a danos e 
efetuar as reparações necessárias se o cortador de relva começar a vibrar de forma 
anormal (verificar imediatamente). 

▪ Mantenha todas as porcas, parafusos e parafusos apertados para se certificar de que o 
cortador de relva está em condições de funcionamento seguras. 

▪ Controlar frequentemente o dispositivo de captação de relva quanto a desgaste ou 
deterioração. 

▪ Substituir as peças gastas ou danificadas por razões de segurança. 
▪ Não ligar um cabo danificado à alimentação nem tocar num cabo danificado antes de este 

ser desligado da alimentação. Um cabo danificado pode provocar o contacto com peças 
sob tensão. 

▪ Não tocar na lâmina antes de a máquina estar desligada da alimentação e de a lâmina 
estar completamente parada 

▪ Para manter os cabos de extensão afastados da lâmina. A lâmina pode causar danos nos 
cabos e levar ao contacto com peças sob tensão. 

▪ As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
▪ Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão ou instruções relativas à utilização 
do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. 

▪ Se o cabo ou o cordão flexível externo estiver danificado, deve ser exclusivamente 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por uma pessoa qualificada 
semelhante, a fim de evitar riscos 

▪ Siga as instruções para uma utilização segura, incluindo a recomendação de que deve 
ser alimentado com um Dispositivo de Corrente Residual (RCD) com uma corrente de 
disparo não superior a 30 mA. 

▪ Desenrole completamente o cabo de extensão antes de o utilizar para evitar o 
sobreaquecimento e a perda de eficácia do cortador. Ao arrumar o cabo, enrole-o 
cuidadosamente para evitar que fique dobrado. 

▪ Antes da utilização, verifique se a alimentação e o cabo de extensão apresentam sinais 
de danos ou envelhecimento. Se o cabo ficar danificado durante a utilização, desligue-o 
imediatamente da alimentação. 

▪ Não atravessar estradas ou caminhos de gravilha com a máquina em funcionamento. 
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7 MONTAGEM 
Ver Fig.1 A-E 

▪ Introduzir os punhos no corpo do cortador e fixá-los com um parafuso. (Fig. 1A) 
▪ Ligar o punho superior e inferior com a anilha e os botões de fixação fornecidos (Fig. 1B 

).  
NOTA: Manter o cabo no lado superior da parte superior do punho.  Ligue o cabo ao tubo 
do punho utilizando as 2 braçadeiras de cabo fornecidas. 

▪ Fixar as braçadeiras dos cabos (Fig.1C). 
▪ Montagem da caixa de recolha de relva (Fig.1D): fixar a tampa na parte inferior da caixa 

de recolha 
▪ Levantar a aba e colocar a caixa de recolha de relva sobre os olhais (Fig.1E). 

8 FUNCIONAMENTO 

Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica, verificar sempre se o interrutor está 
na posição de desligado! 

8.1 Regulação da altura de corte ( Fig. 2) 

Certifique-se de que a sua máquina está desligada e que a lâmina está 
completamente parada antes de regular a altura de corte. 

ATENÇÃO: As lâminas continuam a rodar durante alguns segundos depois 
de a máquina ser desligada, uma lâmina em rotação pode causar ferimentos. 

Para o primeiro corte da estação, deve ser selecionada uma regulação de corte elevada.  
 
A altura de corte pode ser regulada em 3 alturas: 25, 45 e 65 mm. 

8.2 Para ajustar a posição da altura de corte da roda dianteira (Fig. 2) 
▪ Virar o cortador de relva de cabeça para baixo. 
▪ Puxar o eixo da roda para a frente do cortador. 
▪ Colocar o eixo da roda na posição de regulação da altura de corte pretendida. 

Nota: Certifique-se de que as rodas dianteiras direita e esquerda se 
encontram na mesma posição de regulação da altura de corte. 

8.3 Para regular a posição da altura de corte da roda traseira (Fig. 2) 
▪ Virar o cortador de lado. 
▪ Puxe o eixo da roda traseira na direção da lâmina. 
▪ Colocar o eixo da roda na posição de regulação da altura de corte desejada. 

Nota: Certifique-se de que as rodas traseiras direita e esquerda estão 
situadas na mesma posição de regulação da altura de corte. 

8.4 Ligação eléctrica 
A tensão de rede (220-240 V) indicada na placa de caraterísticas deve corresponder à da 
rede eléctrica. Fusível de ligação à rede: min. 10A. 
▪ Introduzir a ficha do cortador de relva na tomada do cabo de extensão. 
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▪ Para evitar que o cabo de extensão se desligue durante a utilização, coloque o cabo de 
extensão (extremidade da tomada do cabo) através do laço do alívio de tensão do cabo e 
fixe-o sobre o gancho antes de ligar a ficha. 

8.5 Ligar e desligar (Fig. 3) 

AVISO！Não ligue a unidade até esta estar completamente montada. Antes 

de ligar a unidade, verifique sempre o cabo de ligação quanto a sinais de 
danos, só pode ser utilizado um cabo de ligação não danificado.  

Nota: Os cabos de ligação danificados são muito perigosos! 

Se tentar ligar o cortador de relva em relva comprida, o motor pode 
sobreaquecer e ficar danificado. 

▪ Ligar: primeiro, premir o botão de segurança (5) do interrutor combinado e mantê-lo 
premido; em seguida, puxar a alavanca do interrutor (6) e mantê-la premida. 

▪ Desligar: soltar a alavanca do interrutor (6). 

Nota: Durante o corte da relva, colocar o cabo de ligação de forma segura nos 
caminhos pedonais e nas zonas já cortadas. 

AVISO！ Quando o motor é desligado, o cortador continua a funcionar 

durante alguns segundos; por isso, não toque na parte de baixo do cortador 
até o cortador estar parado! 

8.6 Cortar a relva (Fig. 4) 
Selecionar a altura de corte que corresponde à altura de relva desejada. Se necessário, cortar 
a relva em várias camadas, de modo a que uma altura máxima de relva de 4 cm seja cortada 
numa única passagem. 
Certifique-se de que evita caminhos que possam impedir a livre circulação do cabo de 
extensão. 
Esvaziar o cesto de recolha de relva (2) quando estiver cheio para evitar obstruir a abertura 
de descarga. Para evitar a obstrução do orifício de descarga e uma sobrecarga inútil do 
motor, certificar-se de que não vai passar por cima da relva deixada na parte do relvado que 
já foi cortada. 
Recomendamos que utilize o seu cortador de relva da forma descrita abaixo para obter os 
melhores resultados e para reduzir o risco de cortar o cabo de alimentação. 
▪ Colocar a maior parte do cabo de alimentação perto do ponto de partida. 
▪ Ligar o corta-relva como descrito acima. 
▪ Proceder como indicado na fig. 4 
▪ Passar da posição 1 para a posição 2 
▪ Virar à direita e avançar para a posição 3 
▪ Virar à esquerda e deslocar-se para a posição 4 
▪ Repetir os procedimentos acima conforme necessário. 

8.7 Sistema de aviso da caixa de emergência (Fig. 5)  
Existe uma peça de aviso no dispositivo de recolha de relva que indica o volume de relva. 
▪ Se a aba estiver aberta, significa que ainda há espaço para a recolha de relva.  
▪ Se a aba estiver fechada, significa que não há espaço para a recolha de relva. 
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8.8 Lâmina (Fig. 6) 
Desligue sempre o cortador de relva da tomada antes de efetuar qualquer tipo de controlo da 
lâmina. Depois de ter parado o motor, lembre-se que a lâmina continuará a funcionar durante 
alguns segundos antes de parar. Nunca tente parar a lâmina. Verifique, a intervalos regulares, 
se a lâmina está corretamente fixada, em bom estado de conservação e se está bem afiada. 
Se necessário, afiar ou substituir a lâmina. 
Se a lâmina em rotação bater em qualquer objeto, pare o cortador de relva e espere até que a 
lâmina esteja completamente parada. Em seguida, verifique o estado da lâmina e do suporte 
da lâmina. Substituir imediatamente a lâmina se esta estiver danificada. 

Para evitar possíveis danos, certifique-se de que segue as instruções abaixo 
durante o funcionamento: 

Nunca utilizar a máquina sem o deflector traseiro (7) ou o cesto de recolha de 
relva (2) ligados. 

Não tentar levantar a parte de trás da máquina, mas sim a parte da frente da 
máquina para fazer com que a máquina volte a arrancar quando não 
conseguir rodar devido a relva demasiado forte. 

Nos declives, cortar sempre de lado, nunca para cima e para baixo. Evitar os 
declives muito acentuados. 

Nunca colocar as mãos ou os pés perto ou debaixo de peças rotativas. Se 
possível, mantenha-se sempre afastado da abertura de descarga. 

Se a lâmina estiver a escorregar, aperte o parafuso que segura a lâmina com uma 
chave inglesa .  

Atenção! Observar as seguintes precauções: 

▪ Desligar o cortador da rede eléctrica e esperar que a lâmina pare de rodar antes de 
prosseguir. 

▪ Tenha cuidado para não se cortar. Utilize luvas resistentes ou um pano para agarrar a 
lâmina. 

▪ Utilizar apenas a lâmina de substituição especificada. 
▪ Não remover o impulsor por qualquer motivo. 
Ver parágrafo "Substituição da lâmina"  

8.9 Diferentes utilizações 

ATENÇÃO: só mudar para uma utilização diferente com o motor parado e a 
lâmina parada. 

Pode cortar a relva com ou sem o cesto de recolha de relva instalado. 

8.9.1 Cortar a relva sem o cesto de recolha (Fig. 7) 

Se o cesto de recolha de relva não estiver instalado, a relva será expulsa pela abertura traseira 
(entre a caixa do cortador e a tampa traseira). 
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8.9.2 Cortar a relva com o cesto de recolha (Fig. 8) 

Para cortar a relva com o cesto de recolha de relva, Levantar a tampa traseira e montar o 
cesto de recolha de relva. 
A erva será recolhida na caixa de recolha. 

9 DADOS TÉCNICOS 
Número do artigo POWEG62205 

Tensão nominal / frequência 230-240V~ 50Hz 

Potência nominal 1300W 

Velocidade de rotação 3450 min-1 

Largura de corte 320 mm 

Caixa/saco de recolha 30 L 

Altura de corte 25-45-65 

Material da caixa PP 

Material da caixa de relva PP 

Número de posições em altura 3 

Motor de escova de carvão Sim 

Diâmetro da roda dianteira 140 mm 

Diâmetro da roda traseira 140 mm 

Classe de isolamento Classe II (duplo isolamento) 

10 RUÍDO 
Valores de emissão de ruído medidos de acordo com a norma relevante. (K=3) 

Nível de pressão acústica LpA 80 dB(A) 

Nível de potência acústica LwA 92 dB(A) 

ATENÇÃO! Usar proteção auditiva quando a pressão sonora for superior a 85 
dB(A). 

aw (Vibração) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

Antes de efetuar qualquer trabalho de manutenção ou limpeza, desligue 
sempre a ficha de alimentação! 

11.1 Limpeza 
▪ Não pulverizar a unidade com água. A entrada de água pode destruir a unidade 

combinada interrutor/ficha e o motor elétrico. 
▪ Limpar o aparelho com um pano, uma escova de mão, etc. 

11.2 É necessária uma inspeção especializada: 
▪ Se o cortador de relva embater num objeto. 
▪ Se o motor parar subitamente. 
▪ Se a lâmina estiver dobrada (não alinhar!). 
▪ Se o veio do motor estiver dobrado (não alinhar!). 
▪ Se ocorrer um curto-circuito quando o cabo estiver ligado. 
▪ Se as engrenagens estiverem danificadas. 
  



 POWEG62205 PT 

Direitos de autor © 2026 VARO Página 14 www.varo.com 

11.3 Manutenção 
▪ Verificação da caixa de recolha de relva e de eventuais peças danificadas 
▪ Verificar a caixa de recolha de relva quanto a sinais de desgaste em intervalos mais 

frequentes. 
▪ Substituir as peças gastas ou danificadas. 
▪ Para qualquer reparação, contactar o nosso serviço de assistência técnica. 
▪ Para a manutenção, utilizar apenas peças sobresselentes originais. 
▪ O elemento exposto ao maior desgaste é a lâmina. Verificar regularmente o estado da 

lâmina e a sua fixação. Quando a lâmina está gasta, deve ser substituída. Se ocorrer uma 
vibração excessiva do corta-relva, é sinal de que a lâmina não está bem equilibrada ou 
que foi deformada por um impacto. Neste caso, é necessário reparar ou substituir a 
lâmina. 

11.4 Substituir e afiar novamente a lâmina de corte. 
▪ No final da época de corte, afiar sempre de novo a lâmina de corte ou, se necessário, 

substituir a lâmina de corte por uma nova. 
▪ De preferência mandar afiar de novo ou substituir a lâmina de corte num centro de 

assistência ao cliente (medição do desequilíbrio). 

Lâminas desequilibradas provocam uma vibração violenta do cortador de 
relva - risco de acidente! 

11.5 Substituir a lâmina 

Cuidado: Usar luvas de trabalho de proteção. 

Para substituir a lâmina: 
▪ Virar o cortador de relva para o lado. 
▪ Colocar o conjunto de fixação da lâmina no eixo do motor 
▪ Colocar a lâmina alinhada 
▪ Colocar o parafuso da lâmina nos orifícios 
▪ Apertar o parafuso da lâmina com uma chave de 13 mm 

12 ARMAZENAMENTO 
▪ Desligar o cabo de alimentação. 
▪ Deixar o motor arrefecer durante cerca de 30 minutos. 
▪ Inspecionar, reparar ou substituir o cabo de alimentação se existirem sinais de desgaste 

ou danos. 
▪ Apertar ou substituir as peças gastas, soltas ou danificadas. Limpar cuidadosamente.  
▪ Para proteger da ferrugem, limpe todas as peças metálicas com um pano oleoso ou 

pulverize com um lubrificante ligeiro. 
▪ Guarde o cabo de extensão num local fechado e seco, fora do alcance das crianças, para 

evitar a utilização não autorizada ou danos.  
▪ Cobrir frouxamente com uma lona para maior proteção. 
▪ Em caso de transporte. Certifique-se de que fixa corretamente a unidade ao veículo. 
▪ Para reduzir o espaço de armazenamento, a pega superior pode ser dobrada para baixo, 

libertando o punho de bloqueio. 

Cuidado: Não prender o cabo elétrico ao dobrar a pega para baixo. 
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13 GARANTIA 
▪ Este produto é garantido por um período de 36 meses a partir da data de compra pelo 

primeiro utilizador. 
▪ Esta garantia cobre todos os defeitos de material ou de fabrico, excluindo: baterias, 

carregadores, peças defeituosas sujeitas a desgaste normal, como rolamentos, escovas, 
cabos e fichas, ou acessórios como berbequins, brocas, lâminas de serra, etc.; danos ou 
defeitos resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações; nem o custo de transporte. 

▪ Os danos e/ou defeitos resultantes de uma utilização inadequada também não são 
abrangidos pelas disposições da garantia. 

▪ Também não nos responsabilizamos por quaisquer danos corporais resultantes de uma 
utilização inadequada da ferramenta. 

▪ As reparações só podem ser efectuadas por um centro de apoio ao cliente autorizado 
para ferramentas Powerplus. 

▪ Pode sempre obter mais informações através do número 00 32 3 292 92 90. 
▪ Os eventuais custos de transporte serão sempre suportados pelo cliente, salvo acordo 

escrito em contrário. 
▪ Ao mesmo tempo, a garantia não pode ser acionada se os danos do aparelho resultarem 

de uma manutenção negligente ou de uma sobrecarga. 
▪ Estão definitivamente excluídos da garantia os danos resultantes da penetração de 

fluidos, penetração excessiva de poeiras, danos intencionais (propositadamente ou por 
descuido grave), utilização inadequada (utilização para fins para os quais o dispositivo 
não é adequado), utilização incompetente (por exemplo, não seguir as instruções 
fornecidas no manual), montagem inexperiente, queda de raios, tensão de rede 
incorrecta. Esta lista não é exaustiva. 

▪ A aceitação de reclamações ao abrigo da garantia nunca pode levar à prorrogação do 
período de garantia nem ao início de um novo período de garantia em caso de 
substituição de um dispositivo. 

▪ Os aparelhos ou peças substituídos ao abrigo da garantia continuam a ser propriedade da 
Varo NV. 

▪  Reservamo-nos o direito de rejeitar uma reclamação quando a compra não puder ser 
verificada ou quando for evidente que o produto não foi objeto de uma manutenção 
adequada. (ranhuras de ventilação limpas, manutenção regular das escovas de carvão, 
etc.). 

▪ O recibo de compra deve ser conservado como prova da data de compra. 
▪ O seu aparelho deve ser devolvido ao seu revendedor sem ser desmontado, num estado 

aceitavelmente limpo (na sua caixa original moldada por sopro, se aplicável à unidade), 
acompanhado da prova de compra. 

14 AMBIENTE 
Se a sua máquina precisar de ser substituída após uma utilização prolongada, não 
a deite no lixo doméstico, mas elimine-a de forma ambientalmente segura. 
Os resíduos de produtos eléctricos não devem ser eliminados juntamente com o 
lixo doméstico. Recicle onde existirem instalações para o efeito. Consulte a 
autoridade local ou o retalhista para obter conselhos sobre reciclagem. 
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15 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Bélgica, declara 
unicamente que, 

Produto: Cortador de relva 1000W 320mm 
Marca registada: PowerPlus 
Modelo: POWEG62205 

está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das 
diretivas/regulamentos europeus aplicáveis, com base na aplicação de normas europeias 
harmonizadas. Qualquer modificação não autorizada do aparelho anula esta declaração. 

Diretivas/Regulamentos europeus (incluindo, se aplicável, as suas alterações até à data da 
assinatura); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU  
2000/14/EC Anexo VI LwA 
   Medida  92dB(A) 
   Garantido  96dB(A) 
   Organismo notificado : TuV Sud – DE 
      (Identificação número : 0036) 

Normas europeias harmonizadas (incluindo, se aplicável, as suas alterações até à data da 
assinatura); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsável pelo Produto e Guardião da Documentação Técnica: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Assuntos Regulamentares - Gestor de Conformidade 
24/07/2025, Lier - Bélgica 
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LAWNMOWER 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 TILTENKT BRUK 
Dette produktet er beregnet for gressklipping i hjemmet. Ikke egnet for profesjonell bruk. 

ADVARSEL! Les denne bruksanvisningen og de generelle 
sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker apparatet, for din egen 
sikkerhets skyld. Elektroverktøyet skal kun gis videre sammen med disse 
instruksjonene. 

2 BESKRIVELSE (FIG. A ) 
1. Motorhus 
2. Oppsamlingsboks 
3. Nedre håndtak 
4. Øvre håndtak 
5. Sikkerhetsknapp 
6. Bryterspak 
7. Deflektor bak 
8. Kabelklemme 
9. Forhjul 
10. Bakhjul 
11. Dekk 
12. Kabelavlastning montert på bryterboksen 
13. Bryterboks 
14. Festeknott 
15. Varslingssystem for oppsamlingsboks 

3 LISTE OVER PAKKENS INNHOLD 
▪ Fjern alt emballasjemateriale. 
▪ Fjern gjenværende emballasje og pakningsvedlegg (hvis inkludert). 
▪ Kontroller at innholdet i pakken er komplett. 
▪ Kontroller apparatet, strømledningen, støpselet og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Oppbevar emballasjematerialet så langt det er mulig til garantiperioden er over. Kast den i 

ditt lokale avfallssystem etterpå. 

ADVARSEL: Emballasjemateriale er ikke leketøy! Barn må ikke leke med 
plastposer!  Fare for kvelning! 

1x gressklipper 
1x oppsamlingsboks - posesett 
2 x kabelklemme 
4x hjulsett 
2x festeknott 
2x nedre håndtak 
1x øvre håndtak  
1x sett med monteringsmaterialer 
1x manuell 

Hvis noen deler mangler eller er skadet, må du kontakte forhandleren. 
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4 SYMBOLER 
I denne håndboken og/eller på maskinen brukes følgende symboler: 

 

Les bruks- og serviceanvisningen nøye. Gjør deg grundig kjent med 
betjeningselementene og riktig bruk av utstyret. 

 

Klipp aldri mens det er mennesker, spesielt barn, eller kjæledyr i 
nærheten. 

 

ADVARSEL! Ikke legg hender eller føtter i nærheten av eller under 
roterende deler. Hold alltid avstand til utløpsåpningen. Knivene 
fortsetter å rotere etter at enheten er slått av. 

 

Koble alltid maskinen fra strømforsyningen før du rengjør, inspiserer 
eller justerer noen del av den, eller hvis strømkabelen har blitt skadet 
eller viklet inn 

 

Hold alltid strømkabelen borte fra knivene - vær alltid oppmerksom på 
hvor den befinner seg. 

 

Bruk aldri maskinen i regnvær eller under fuktige eller våte forhold. 
Fuktighet utgjør en fare for elektrisk støt. 

 

Klasse II - Maskinen er dobbeltisolert; jordingsledning er derfor ikke 
nødvendig. 

 

I samsvar med de grunnleggende kravene i EU-direktivet(ene) 

 

Vent til alle maskinkomponenter har stoppet helt før du berører dem. 
Knivene fortsetter å rotere etter at maskinen er slått av, og et roterende 
blad kan forårsake personskade. 

 

Bruk øyebeskyttelse. 

 

Bruk støybeskyttelse. 

 

Bruk hansker. 
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER 
Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du ikke tar hensyn til advarslene og ikke 
følger instruksjonene, kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig personskade. Ta 
vare på sikkerhetsadvarslene og instruksjonene for senere bruk. Begrepet "elektroverktøy" i 
sikkerhetsadvarslene refererer til ditt nettdrevne (med ledning) elektroverktøy eller 
batteridrevne (uten ledning) elektroverktøy. 

5.1 Arbeidsområde 
▪ Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete og mørke områder kan føre til ulykker. 
▪ Ikke bruk elektroverktøy i eksplosjonsfarlige omgivelser, f.eks. i nærheten av brennbare 

væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy skaper gnister som kan antenne støv eller røyk. 
▪ Hold barn og andre tilskuere på avstand når du bruker et elektroverktøy. Distraksjoner kan 

føre til at du mister kontrollen over verktøyet. 

5.2 Elektrisk sikkerhet 

Kontroller alltid at strømforsyningen samsvarer med spenningen på 
typeskiltet. 

▪ Støpselet til elektroverktøyet må passe til stikkontakten. Ikke modifiser støpselet på noen 
måte. Ikke bruk adapterplugger med jordet elektroverktøy. Uendrede støpsler og 
passende stikkontakter reduserer risikoen for dødelig elektrisk støt. 

▪ Unngå kroppskontakt med jordede overflater som rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. 
Det er økt risiko for dødelig elektrisk støt hvis kroppen din er jordet. 

▪ Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte forhold. Hvis det kommer vann inn i et 
elektroverktøy, øker det risikoen for et dødelig elektrisk støt. 

▪ Ikke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til å bære, trekke eller koble fra elektroverktøyet. 
Hold ledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller 
sammenfiltrede ledninger øker risikoen for dødelig elektrisk støt. 

▪ Når du bruker et elektroverktøy utendørs, må du bruke en skjøteledning som er egnet for 
utendørs bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendørs bruk, reduserer risikoen for 
dødelig elektrisk støt. 

▪ Hvis det er uunngåelig å bruke et elektroverktøy på et fuktig sted, må du bruke en 
strømforsyning som er beskyttet av en jordfeilbryter (RCD). Bruk av jordfeilbryter 
reduserer risikoen for dødelig elektrisk støt. 

5.3 Personlig sikkerhet 
▪ Vær oppmerksom, pass på hva du gjør og bruk sunn fornuft når du bruker et 

elektroverktøy. Ikke bruk elektroverktøy når du er trett eller påvirket av narkotika, alkohol 
eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et elektroverktøy kan føre 
til alvorlige personskader. 

▪ Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid øyevern. Bruk av sikkerhetsutstyr som støvmaske, 
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselsvern når det er nødvendig, reduserer risikoen for 
personskader. 

▪ Unngå utilsiktet start. Sørg for at bryteren står i av-stilling før du setter i støpselet. Hvis du 
bærer elektroverktøy med fingeren på bryteren eller kobler til elektroverktøyet når bryteren 
står i på-stilling, øker sannsynligheten for ulykker. 

▪ Fjern eventuelle justeringsnøkler eller skiftenøkler før du slår på elektroverktøyet. En 
nøkkel som er festet til en roterende del av elektroverktøyet kan føre til personskade. 

▪ Ikke strekk deg for langt ut. Hold føttene godt plantet på bakken til enhver tid. På den 
måten beholder du kontrollen over elektroverktøyet i uventede situasjoner. 

▪ Kle deg ordentlig. Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra 
elektroverktøyet. Løse klær, smykker eller langt hår kan vikle seg inn i de bevegelige 
delene. 
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▪ Hvis det finnes utstyr for tilkobling av støvavsug og støvoppsamling, må du sørge for at 
det er montert og brukes på riktig måte. Bruk av slike anordninger kan redusere 
støvrelaterte farer.  

5.4 Bruk og vedlikehold av elektroverktøy  
▪ Ikke tving verktøyet. Bruk riktig elektroverktøy for ditt bruksområde. Riktig 

elektroverktøy vil gjøre jobben bedre og sikrere med den hastigheten det er konstruert for. 
▪ Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke kan slå det av og på. Et elektroverktøy med 

ødelagt bryter er farlig og må repareres. 
▪ Trekk støpselet ut av stikkontakten før du foretar justeringer, skifter tilbehør eller 

oppbevarer elektroverktøyet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at 
elektroverktøyet startes ved et uhell. 

▪ Oppbevar elektroverktøyet utilgjengelig for barn når det ikke er i bruk, og ikke la personer 
som ikke er kjent med elektroverktøyet eller denne bruksanvisningen bruke det. El-verktøy 
er potensielt farlige i hendene på uøvde brukere. 

▪ Vedlikehold. Kontroller om de bevegelige delene er feilinnstilt eller sitter fast, om det er 
brudd eller andre forhold som kan påvirke elektroverktøyets funksjon. Hvis det er skadet, 
må elektroverktøyet repareres. Mange ulykker skyldes bruk av dårlig vedlikeholdte 
elektroverktøy. 

▪ Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdte skjæreverktøy med skarpe 
skjærekanter har mindre sannsynlighet for å sette seg fast og er lettere å kontrollere. 

▪ Bruk elektroverktøyet, tilbehør og skjæreverktøy osv. i samsvar med disse instruksjonene 
og på den måten som er beregnet for den aktuelle typen elektroverktøy, og ta hensyn til 
arbeidsforholdene og det arbeidet som skal utføres. Bruk av et elektroverktøy på en måte 
som det ikke er beregnet for, kan føre til farlige situasjoner. 

5.5 Service 
▪ Elektroverktøyet bør vedlikeholdes av en kvalifisert fagperson som kun bruker standard 

reservedeler. Dette vil sikre at det oppfyller de nødvendige sikkerhetsstandardene. 

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR 
GRESSKLIPPERE 

ADVARSEL: Hvis du ikke følger en sikkerhetsadvarsel, kan det føre til alvorlig 
personskade på deg selv eller andre. Følg alltid sikkerhetsreglene for å 
redusere risikoen for brann, elektrisk støt og personskade. Ta vare på 
brukerhåndboken og les den ofte for å sikre fortsatt sikker bruk og for å 
instruere andre som kan komme til å bruke dette verktøyet. 

ADVARSEL: Denne maskinen produserer et elektromagnetisk felt under drift. 
Dette feltet kan under visse omstendigheter forstyrre aktive eller passive 
medisinske implantater. For å redusere risikoen for alvorlige eller dødelige 
skader anbefaler vi at personer med medisinske implantater rådfører seg med 
legen sin og produsenten av det medisinske implantatet før de bruker denne 
maskinen. 

ADVARSEL: Bruk av verktøy kan føre til at fremmedlegemer slynges inn i 
øynene, noe som kan føre til alvorlige øyeskader. Bruk alltid vernebriller eller 
vernebriller med sideskjermer og heldekkende ansiktsmaske ved behov før 
du begynner å bruke elektroverktøyet. Vi anbefaler Wide Vision Safety Mask 
til bruk over briller eller standard vernebriller med sideskjerm. 
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▪ La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke 
gressklipperen. Lokale forskrifter kan begrense alderen på brukeren. 

▪ Klipp aldri mens det er mennesker i nærheten, spesielt ikke barn eller kjæledyr. 
▪ Operatøren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstår for andre 

personer eller deres eiendom. 
▪ Ikke bruk gressklipperen barbeint eller i åpne sandaler, bruk alltid godt fottøy og lange 

bukser. 
▪ Inspiser området der gressklipperen skal brukes grundig, og fjern alle steiner, pinner, 

ledninger, bein og andre fremmedlegemer. 
▪ Før bruk må du alltid kontrollere visuelt at knivene, knivboltene og knivenheten ikke er slitt 

eller skadet. Skift ut slitte eller skadde kniver og bolter i sett for å bevare balansen. 
▪ Klipp bare i dagslys eller i godt kunstig lys.  
▪ Unngå om mulig å bruke gressklipperen i vått gress. 
▪ Gå, aldri løp. 
▪ Bruk aldri apparatet med defekte vern eller skjold, eller uten at sikkerhetsanordninger, 

f.eks. deflektorer og/eller gressfangere, er på plass. 
▪ Det kan være farlig å klippe på bredden: 

− Ikke klipp for bratte skråninger. 

− Vær alltid sikker på at du står støtt i skråninger eller på vått gress. 

− Klipp på tvers av skråninger - aldri opp og ned. 

− Vær svært forsiktig når du skifter retning i skråninger. 

− Vær svært forsiktig når du trekker gressklipperen bakover eller mot deg. 

− Klipp aldri ved å trekke gressklipperen mot deg. 
▪ Stopp knivene hvis gressklipperen må vippes for transport over andre overflater enn 

gress, og ved transport av gressklipperen til og fra området som skal klippes. 
▪ Ikke vipp maskinen når du starter eller slår på motoren, unntatt hvis maskinen må vippes 

for å starte i langt gress. I så fall må den ikke vippes mer enn absolutt nødvendig, og vipp 
bare den delen som er lengst vekk fra operatøren. Sørg alltid for at begge hender er i 
betjeningsposisjon før du setter maskinen tilbake på bakken. 

▪ Slå på gressklipperen i henhold til instruksjonene og med føttene på god avstand fra 
knivene. 

▪ Ikke legg hender eller føtter i nærheten av eller under roterende deler. 
▪ Hold deg unna utslippsåpningen til enhver tid. 
▪ Plukk aldri opp eller bær gressklipperen mens motoren er i gang. 
▪ Ta støpselet ut av stikkontakten: 

− hver gang du forlater maskinen 

− før du fjerner en blokkering 

− før du kontrollerer, rengjør eller utfører arbeid på gressklipperen 

− etter å ha truffet et fremmedlegeme. Inspiser gressklipperen for skader, og utfør 
nødvendige reparasjoner hvis gressklipperen begynner å vibrere unormalt (kontroller 
umiddelbart). 

▪ Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for å være sikker på at gressklipperen er i 
sikker driftstilstand. 

▪ Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller forringelse. 
▪ Skift ut slitte eller skadde deler av sikkerhetshensyn. 
▪ Ikke koble en skadet ledning til strømforsyningen eller ta på en skadet ledning før den er 

koblet fra strømforsyningen. En skadet ledning kan føre til kontakt med spenningsførende 
deler. 

▪ Ikke berør kniven før maskinen er koblet fra strømforsyningen og kniven har stanset helt. 
▪ Hold skjøteledninger borte fra kniven. Kniven kan skade ledningene og føre til kontakt 

med strømførende deler. 
▪ Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
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▪ Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med 
mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. 

▪ Hvis den eksterne fleksible kabelen eller ledningen er skadet, skal den utelukkende skiftes 
ut av produsenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person for å 
unngå fare. 

▪ Følg instruksjonene for sikker bruk, inkludert anbefalingen om at den må forsynes med en 
jordfeilbryter (RCD) med en utløsestrøm på maks. 30 mA. 

▪ Rull skjøteledningen helt ut før bruk for å unngå overoppheting og tap av 
klippereffektivitet. Når du rydder bort kabelen, må du vikle den forsiktig for å unngå knekk. 

▪ Før bruk må du kontrollere strømforsyningen og skjøteledningen for tegn på skader eller 
aldring. Hvis ledningen blir skadet under bruk, må du straks koble ledningen fra 
strømforsyningen. 

▪ Ikke kryss veier eller grusstier mens maskinen fortsatt er i gang. 

7 MONTERING 
Se fig. 1 A-E 

▪ Sett håndtakene inn i gressklipperhuset og fest dem med en skrue. (Fig. 1A) 
▪ Koble sammen øvre og nedre håndtak med medfølgende skive og festeknotter (fig. 1B).  

MERK: Hold kabelen på oversiden av den øvre håndtaksdelen. 
  Koble kabelen til håndtaksrøret ved hjelp av de 2 medfølgende kabelklemmene. 

▪ Fest kabelklemmene (fig. 1C). 
▪ Montering av oppsamlingsboks for gress (fig. 1D): Fest lokket på den nedre delen av 

oppsamlingsboksen 
▪ Løft klaffen og plasser gressboksen over knastene (fig. 1E). 

8 OPERASJON 

Før du kobler til strømnettet, må du alltid kontrollere at bryteren står i av-
stilling! 

8.1 Justering av klippehøyden ( Fig. 2) 

Forsikre deg om at maskinen er slått av og at kniven har stanset helt før du 
justerer klippehøyden. 

OBS: Knivene fortsetter å rotere i noen sekunder etter at maskinen er slått av. 
Et roterende blad kan forårsake personskader. 

For sesongens første klipping bør det velges en høy klippejustering.  
 
Klippehøyden kan stilles inn i 3 høyder; 25, 45 og 65 mm. 

8.2 Slik justerer du klippehøyden på forhjulet (fig. 2) 
▪ Snu gressklipperen opp ned. 
▪ Trekk hjulakselen mot fronten av gressklipperen. 
▪ Sett hjulakselen i ønsket posisjon for justering av klippehøyden. 

Merk: Sørg for at både høyre og venstre forhjul er plassert i samme 
klippehøydejusteringsposisjon. 
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8.3 Slik justerer du bakhjulets klippehøydeposisjon (fig. 2) 
▪ Snu gressklipperen på siden. 
▪ Trekk bakhjulsakselen mot bladet. 
▪ Sett hjulakselen i ønsket posisjon for justering av klippehøyden. 

Merk: Sørg for at både høyre og venstre bakhjul er plassert i samme 
klippehøydejusteringsposisjon. 

8.4 Strømtilkobling 
Nettspenningen (220-240 V) som er angitt på typeskiltet, må stemme overens med 
strømnettet. Sikring i netttilkoblingen: min. 10A. 
▪ Sett støpselet på gressklipperen inn i kontakten på skjøteledningen. 
▪ For å unngå at skjøteledningen kobles fra under bruk, må du føre skjøteledningen 

(stikkontaktenden av ledningen) gjennom løkken på kabelens strekkavlastning og feste 
den over kroken før du kobler til støpselet. 

8.5 Slå på og av (fig. 3) 

ADVARSEL! Ikke slå på enheten før den er ferdig montert. Før du slår på 
enheten, må du alltid kontrollere tilkoblingskabelen for tegn på skader, og 
bare uskadde tilkoblingskabler kan brukes.  

Merk: Skadede tilkoblingskabler er svært farlige! 

Hvis du prøver å starte gressklipperen i langt gress, kan motoren 
overopphetes og bli skadet. 

▪ Slå på: Trykk først på sikkerhetsknappen (5) på kombibryteren og hold den nede, trekk 
deretter i bryterspaken (6) og hold den inne. 

▪ Slå av: Slipp bryterspaken (6). 

Merk: Legg tilkoblingskabelen trygt på gangstier og på områder som allerede 
er klippet mens du klipper. 

ADVARSEL! Når motoren er slått av, fortsetter klipperen å gå i flere sekunder, 
så ikke ta på undersiden av klipperen før klipperen har stanset! 

8.6 Klipping av plenen (fig. 4) 
Velg den klippehøyden som passer til ønsket gresshøyde. Klipp om nødvendig i flere lag, slik 
at du oppnår en gresshøyde på maks. 4 cm på én gang. 
Sørg for at du unngår veier som kan hindre fri bevegelse av skjøteledningen. 
Tøm gressoppsamleren (2) når den er full for å unngå at utkasteråpningen blokkeres. For å 
unngå tilstopping av utkasteråpningen og unødvendig overbelastning av motoren, må du 
sørge for at du ikke kjører over gress som ligger igjen på den delen av plenen du allerede har 
klippet. 
Vi anbefaler at du bruker gressklipperen som beskrevet nedenfor for å oppnå best mulig 
resultat og for å redusere risikoen for å kutte strømkabelen. 
▪ Plasser hoveddelen av strømkabelen i nærheten av startpunktet. 
▪ Slå på gressklipperen som beskrevet ovenfor. 
▪ Gå frem som vist i fig. 4 
▪ Flytt fra posisjon 1 til posisjon 2 
▪ Sving til høyre og fortsett mot posisjon 3 
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▪ Sving til venstre og beveg deg mot posisjon 4 
▪ Gjenta prosedyrene ovenfor etter behov. 

8.7 Varslingssystem for grasboks (fig. 5)  
Det er en advarsel i gressoppsamleren som viser gressvolumet. 
▪ Hvis klaffen er åpen, betyr det at det fortsatt er plass til oppsamling av gress.  
▪ Hvis klaffen er lukket, betyr det at det ikke er plass til oppsamling av gress. 

8.8 Blad (fig. 6) 
Trekk alltid ut støpselet til gressklipperen før du kontrollerer kniven på noen som helst måte. 
Når du har stoppet motoren, må du huske at kniven fortsatt vil gå i noen sekunder før den 
stanser. Forsøk aldri å stoppe kniven. Kontroller med jevne mellomrom om kniven er ordentlig 
festet, i god stand og om den er godt slipt. Slip den på nytt eller skift den ut om nødvendig. 
Hvis den roterende kniven treffer en gjenstand, må du stoppe gressklipperen og vente til 
kniven har stanset helt. Kontroller deretter tilstanden til kniven og knivholderen. Skift ut kniven 
umiddelbart hvis den er skadet. 

For å unngå mulige skader, må du følge instruksjonene nedenfor under bruk: 

Bruk aldri maskinen uten at bakre deflektor (7) eller gressboks (2) er tilkoblet. 

Ikke prøv å løfte opp den bakre delen av maskinen, men hold i stedet opp den 
fremre delen av maskinen for å få maskinen i gang igjen når den ikke klarer å 
rotere på grunn av for sterkt gress. 

I skråninger skal du alltid klippe sidelengs, aldri opp og ned. Unngå ekstremt 
bratte skråninger. 

Stikk aldri hender eller føtter i nærheten av eller under roterende deler. Hold 
deg alltid unna utløpsåpningen, hvis mulig. 

Hvis kniven glir, må du stramme bolten som holder kniven med en skiftenøkkel .  

Advarsel! Overhold følgende forholdsregler: 

▪ Koble gressklipperen fra strømnettet, og vent til kniven har sluttet å rotere før du fortsetter. 
▪ Vær forsiktig så du ikke skjærer deg. Bruk kraftige hansker eller en klut til å gripe bladet 

med. 
▪ Bruk kun det spesifiserte erstatningsbladet. 
▪ Ikke fjern pumpehjulet av noen grunn. 
Se avsnittet "Bytte ut bladet"  

8.9 Ulike bruksområder 

ADVARSEL: bytt kun til annen bruk når motoren er stoppet og bladet står 
stille. 

Du kan klippe med eller uten gressboksen installert. 
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8.9.1 Klipping uten gressboks (fig. 7) 

Hvis gressoppsamleren ikke er montert, vil gresset kastes ut fra den bakre åpningen (mellom 
klipperhuset og det bakre lokket). 

8.9.2 Klipping med gressboksen (fig. 8) 

For klipping med gressoppsamleren, Løft bakdekselet og monter gressoppsamleren. 
Gresset samles inn i oppsamlingsboksen. 

9 TEKNISKE DATA 
Varenummer POWEG62205 

Nominell spenning/frekvens 230-240V~ 50Hz 

Nominell effekt 1300W 

Rotasjonshastighet 3450 min-1 

Klippebredde 320 mm 

Oppsamlingsboks/pose 30 L 

Skjærehøyde 25-45-65 

Materiale hus PP 

Materiale for gresskasser PP 

Antall høydeposisjoner 3 

Motor med kullbørster Ja 

Diameter forhjul 140 mm 

Diameter bakhjul 140 mm 

Isolasjonsklasse Klasse II (dobbeltisolert) 

10 STØY 
Støyemisjonsverdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykknivå LpA 80 dB(A) 

Akustisk effektnivå LwA 92 dB(A) 

OBS! Bruk hørselsvern når lydtrykket er over 85 dB(A). 

aw (vibrasjon) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 RENGJØRING & VEDLIKEHOLD 

Trekk alltid ut støpselet før du utfører vedlikeholds- eller rengjøringsarbeid! 

11.1 Rengjøring 
▪ Ikke spray enheten med vann. Inntrenging av vann kan ødelegge kombinasjonen 

bryter/plugg og den elektriske motoren. 
▪ Rengjør enheten med en klut, håndbørste eller lignende. 

11.2 Ekspertinspeksjon er påkrevd: 
▪ Hvis gressklipperen treffer en gjenstand. 
▪ Hvis motoren plutselig stopper. 
▪ Hvis bladet er bøyd (ikke juster!). 
▪ Hvis motorakselen er bøyd (ikke juster!). 
▪ Hvis det oppstår kortslutning når kabelen er tilkoblet. 
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▪ Hvis tannhjulene er skadet. 

11.3 Vedlikehold 
▪ Kontroll av gressboksen og eventuelle skadede deler 
▪ Kontroller gressboksen for tegn på slitasje med hyppigere intervaller. 
▪ Skift ut utslitte eller skadde deler. 
▪ Ta kontakt med vår serviceavdeling for eventuelle reparasjoner. 
▪ Bruk kun originale reservedeler til vedlikehold. 
▪ Bladet er det elementet som utsettes for størst slitasje. Kontroller bladets tilstand og 

festeanordningen med jevne mellomrom. Når kniven er utslitt, må den skiftes ut. Hvis 
gressklipperen vibrerer kraftig, er det et tegn på at kniven ikke er riktig balansert eller at 
den har blitt deformert av støt. I slike tilfeller må kniven repareres eller skiftes ut. 

11.4 Bytte ut og slipe gressklipperkniven på nytt. 
▪ Etter endt klippesesong må du alltid slipe knivbladet på nytt, eller om nødvendig bytte det 

ut med et nytt. 
▪ Få helst slipt om eller bytt ut klippebladet hos et kundeservicesenter (måling av ubalanse). 

Ubalanserte kniver vil føre til at gressklipperen vibrerer voldsomt - fare for 
ulykke! 

11.5 Bytte ut bladet 

Forsiktighetsregler: Bruk beskyttende arbeidshansker. 

Slik bytter du ut bladet: 
▪ Snu gressklipperen på siden. 
▪ Plasser bladfestesettet inn i motorakselen 
▪ Plasser bladet på linje 
▪ Plasser bladskruen inn i hullene 
▪ Stram bladbolten med en 13 mm fastnøkkel 

12 OPPBEVARING 
▪ Koble fra strømledningen. 
▪ La motoren kjøle seg ned i ca. 30 minutter. 
▪ Inspiser, reparer eller skift ut strømledningen hvis det er tegn på slitasje eller skade. 
▪ Stram eller skift ut slitte, løse eller skadde deler. Rengjør grundig.  
▪ For å beskytte mot rust, tørk over alle metalldeler med en oljet klut eller spray med et lett 

smøremiddel. 
▪ Oppbevar skjøteledningen på et låst, tørt sted utilgjengelig for barn for å forhindre 

uautorisert bruk eller skade.  
▪ Dekk til med en presenning for ekstra beskyttelse. 
▪ Ved transport. Sørg for å feste enheten ordentlig til kjøretøyet. 
▪ For å redusere lagringsplassen kan det øvre håndtaket foldes ned ved å løsne 

låsehåndtaket. 

Forsiktig! Ikke klem fast elkabelen når du bretter ned håndtaket. 
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13 GARANTI 
▪ Dette produktet er garantert i en periode på 36 måneder fra kjøpsdatoen for den første 

brukeren. 
▪ Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, unntatt: batterier, ladere, 

defekte deler som er utsatt for normal slitasje, for eksempel lagre, børster, kabler og 
plugger, eller tilbehør som bor, borekroner, sagblader osv.; skader eller defekter som 
skyldes mishandling, ulykker eller endringer; eller transportkostnader. 

▪ Skader og/eller defekter som skyldes feilaktig bruk faller heller ikke inn under 
garantibestemmelsene. 

▪ Vi fraskriver oss også alt ansvar for eventuelle personskader som følge av feilaktig bruk av 
verktøyet. 

▪ Reparasjoner må bare utføres av et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktøy. 
▪ Du kan alltid få mer informasjon på telefonnummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportkostnader skal alltid bæres av kunden, med mindre annet er skriftlig 

avtalt. 
▪ Samtidig kan det ikke gjøres krav på garantien hvis skaden på enheten er et resultat av 

uaktsomt vedlikehold eller overbelastning. 
▪ Definitivt ekskludert fra garantien er skader som skyldes væskegjennomtrengning, 

overdreven støvinntrengning, forsettlig skade (med vilje eller ved grov uforsiktighet), 
upassende bruk (bruk til formål som enheten ikke er egnet til), inkompetent bruk (f.eks. 
ikke å følge instruksjonene gitt i bruksanvisningen), ukyndig montering, lynnedslag, feil 
nettspenning. Denne listen er ikke uttømmende. 

▪ Aksept av garantikrav kan aldri føre til forlengelse av garantiperioden eller start av en ny 
garantiperiode i tilfelle utskifting av enheten. 

▪ Enheter eller deler som skiftes ut under garantien, forblir derfor Varo NVs eiendom. 
▪  Vi forbeholder oss retten til å avvise et krav når kjøpet ikke kan verifiseres, eller når det er 

tydelig at produktet ikke har blitt vedlikeholdt på riktig måte. (Rene ventilasjonsåpninger, 
regelmessig service på kullbørster osv.) 

▪ Kjøpskvitteringen må oppbevares som bevis på kjøpsdatoen. 
▪ Apparatet må returneres til forhandleren i rengjort stand (i den originale blåseboksen, hvis 

dette er aktuelt for apparatet), sammen med kjøpsbeviset. 

14 MILJØ 
Hvis maskinen må skiftes ut etter lengre tids bruk, må du ikke kaste den i 
husholdningsavfallet, men kaste den på en miljømessig forsvarlig måte. 
Elektriske produkter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst 
resirkuler der det finnes resirkuleringsmuligheter. Ta kontakt med lokale 
myndigheter eller forhandler for å få råd om resirkulering. 
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15 SAMSVARSERKLÆRING 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgia, erklærer 
utelukkende at, 

Produkt: gressklipper 1300W 320mm 
Varemerke: PowerPlus 
Modell: POWEG62205 

er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende 
europeiske direktiver/forskrifter, basert på anvendelse av europeiske harmoniserte standarder. 
Enhver uautorisert modifikasjon av apparatet gjør denne erklæringen ugyldig. 

Europeiske direktiver/forordninger (inkludert eventuelle endringer av disse frem til datoen for 
signering); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU  
2000/14/EC Anneks VI LwA 
   Målt  92dB(A) 
   Garantert  96 dB(A) 
   Meldt organ TuV Sud - DE (Identifikasjon 
     nummer : 0036) 

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle endringer av disse frem til 
signeringsdatoen); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Undertegnede opptrer på vegne av selskapets administrerende direktør, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulatoriske saker – Samsvarsleder 
24/07/2025, Lier - Belgia 
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PLÆNEKLIPPER 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 TILSIGTET BRUG 
Dette produkt er beregnet til græsklipning i hjemmet. Ikke egnet til professionel brug. 

ADVARSEL! Læs denne manual og de generelle sikkerhedsinstruktioner 
omhyggeligt, før du bruger apparatet, for din egen sikkerheds skyld. Dit 
elværktøj må kun gives videre sammen med denne vejledning. 

2 BESKRIVELSE (FIG. A ) 
1. Motorhus 
2. Indsamlingsboks 
3. Nedre håndtag 
4. Øvre håndtag 
5. Sikkerhedsknap 
6. Kontakthåndtag 
7. Deflektor bagpå 
8. Kabelklemme 
9. Forhjul 
10. Baghjul 
11. Dæk 
12. Kabelaflastning monteret på afbryderboks 
13. Afbryderboks 
14. Fastgørelsesknap 
15. Advarselssystem til opsamlingsboks 

3 LISTE OVER PAKKENS INDHOLD 
▪ Fjern alle emballagematerialer. 
▪ Fjern den resterende emballage og indlægssedler (hvis de medfølger). 
▪ Kontrollér, at pakkens indhold er komplet. 
▪ Kontrollér apparatet, netledningen, netstikket og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Opbevar emballagematerialet så vidt muligt indtil garantiperiodens udløb. Bortskaf det i dit 

lokale affaldssystem bagefter. 

ADVARSEL: Emballagematerialer er ikke legetøj! Børn må ikke lege med 
plastikposer!  Fare for kvælning! 

1x plæneklipper 
1x indsamlingsboks - posesæt 
2x kabelklemme 
4x hjulsæt 
2x monteringsknap 
2x nedre håndtag 
1x øvre håndtag  
1x sæt med monteringsmaterialer 
1x manual 

Hvis der mangler dele eller de er beskadigede, skal du kontakte din 
forhandler. 
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4 SYMBOLER 
I denne vejledning og/eller på maskinen anvendes følgende symboler: 

 

Læs betjenings- og servicevejledningen omhyggeligt. Sæt dig grundigt 
ind i betjeningselementerne og korrekt brug af udstyret. 

 

Klip aldrig, mens der er mennesker, især børn, eller kæledyr i 
nærheden. 

 

ADVARSEL! Sæt ikke hænder eller fødder i nærheden af eller under 
roterende dele. Hold altid afstand til udløbsåbningen. Knivene 
fortsætter med at rotere, når enheden er slukket. 

 

Afbryd altid din maskine fra strømforsyningen, før du rengør, inspicerer 
eller justerer nogen del af den, eller hvis forsyningskablet er blevet 
beskadiget eller viklet ind. 

 

Hold altid det elektriske forsyningskabel væk fra knivene - vær hele 
tiden opmærksom på dets placering. 

 

Brug aldrig maskinen i regnvejr eller under fugtige eller våde forhold. 
Fugt udgør en risiko for elektrisk stød. 

 

Klasse II - Maskinen er dobbeltisoleret; jordforbindelse er derfor ikke 
nødvendig. 

 

I overensstemmelse med de væsentlige krav i de(t) europæiske 
direktiv(er) 

 

Vent med at røre ved alle maskinens komponenter, indtil de er 
standset helt. Knivene fortsætter med at rotere, efter at maskinen er 
slukket, og en roterende kniv kan forårsage personskade. 

 

Brug øjenbeskyttelse. 

 

Brug støjbeskyttelse. 

 

Brug handsker. 
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5 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER 
Læs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan resultere i elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade. Opbevar 
sikkerhedsadvarsler og instruktioner til senere brug. Udtrykket "elværktøj" i 
sikkerhedsadvarslerne henviser til dit netdrevne (med ledning) elværktøj eller batteridrevne 
(uden ledning) elværktøj. 

5.1 Arbejdsområde 
▪ Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede og mørke områder kan føre til ulykker. 
▪ Brug ikke elværktøj i potentielt eksplosive omgivelser, f.eks. i nærheden af brændbare 

væsker, gasser eller støv. Elværktøj skaber gnister, som kan antænde støv eller dampe. 
▪ Hold børn og tilskuere på afstand, når du bruger et elværktøj. Distraktioner kan få dig til at 

miste kontrollen over det. 

5.2 Elektrisk sikkerhed 

Kontrollér altid, at strømforsyningen svarer til spændingen på typeskiltet. 

▪ Elværktøjets stik skal passe til stikkontakten. Ændr aldrig stikket på nogen måde. Brug 
ikke adapterstik med jordet elværktøj. Uændrede stik og matchende stikkontakter 
reducerer risikoen for dødeligt elektrisk stød. 

▪ Undgå kropskontakt med jordede overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og 
køleskabe. Der er en øget risiko for et dødeligt elektrisk stød, hvis din krop er jordet. 

▪ Udsæt ikke elværktøj for regn eller våde forhold. Hvis der kommer vand ind i et elværktøj, 
øger det risikoen for et dødeligt elektrisk stød. 

▪ Beskadig ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at bære, trække eller trække stikket ud 
af elværktøjet. Hold ledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. 
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger øger risikoen for et dødeligt elektrisk stød. 

▪ Når du bruger et elværktøj udendørs, skal du bruge en forlængerledning, der er egnet til 
udendørs brug. Brug af en ledning, der er egnet til udendørs brug, reducerer risikoen for et 
dødeligt elektrisk stød. 

▪ Hvis det er uundgåeligt at bruge et elværktøj på et fugtigt sted, skal du bruge en 
strømforsyning, der er beskyttet af en fejlstrømsafbryder (RCD). Brug af en RCD 
reducerer risikoen for et dødeligt elektrisk stød. 

5.3 Personlig sikkerhed 
▪ Vær opmærksom, hold øje med, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når du bruger 

elværktøj. Brug ikke elværktøj, når du er træt eller påvirket af stoffer, alkohol eller medicin. 
Et øjebliks uopmærksomhed ved brug af elværktøj kan resultere i alvorlig personskade. 

▪ Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid øjenbeskyttelse. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller høreværn, når det er nødvendigt, 
reducerer risikoen for personskade. 

▪ Undgå utilsigtet start. Sørg for, at kontakten står i slukket position, før du sætter stikket i. 
Hvis du bærer elværktøj med fingeren på kontakten eller sætter stikket i elværktøjet, når 
kontakten er i tændt position, er der større risiko for ulykker. 

▪ Fjern eventuelle justeringsnøgler eller skruenøgler, før du tænder for elværktøjet. En 
skruenøgle eller nøgle, der sidder fast på en roterende del af elværktøjet, kan medføre 
personskade. 

▪ Ræk ikke for langt ud. Hold hele tiden fødderne solidt plantet på jorden. På den måde kan 
du bevare kontrollen over elværktøjet i uventede situationer. 

▪ Klæd dig ordentligt på. Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker 
væk fra elværktøjet. Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan blive viklet ind i de 
bevægelige dele. 
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▪ Hvis der findes udstyr til tilslutning af støvudsugning og -opsamling, skal du sørge for, at 
det er monteret og bruges korrekt. Brug af sådanne anordninger kan reducere 
støvrelaterede farer.  

5.4 Brug og pleje af elværktøj  
▪ Tving ikke værktøjet. Brug det rigtige elværktøj til din opgave. Det rigtige elværktøj 

gør arbejdet bedre og sikrere ved den hastighed, det er designet til. 
▪ Brug ikke elværktøjet, hvis kontakten ikke kan tænde og slukke for det. Et elværktøj med 

en ødelagt kontakt er farligt og skal repareres. 
▪ Tag stikket ud af stikkontakten, før du foretager justeringer, skifter tilbehør eller opbevarer 

elværktøjet. Sådanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at 
starte elværktøjet ved et uheld. 

▪ Opbevar elværktøjet uden for børns rækkevidde, når det ikke er i brug, og lad ikke 
personer, der ikke er fortrolige med elværktøjet eller denne vejledning, betjene det. 
Elværktøj er potentielt farligt i hænderne på utrænede brugere. 

▪ Vedligeholdelse. Kontrollér, om de bevægelige dele er forskudt eller sidder fast, om der er 
brud eller andre forhold, der kan påvirke elværktøjets funktion. Hvis det er beskadiget, skal 
elværktøjet repareres. Mange ulykker skyldes brug af dårligt vedligeholdt elværktøj. 

▪ Hold skæreværktøjet skarpt og rent. Korrekt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe 
skærekanter er mindre tilbøjelige til at sætte sig fast og er lettere at kontrollere. 

▪ Brug elværktøjet, tilbehøret og skæreværktøjet osv. i overensstemmelse med denne 
vejledning og på den måde, der er beregnet til den pågældende type elværktøj, under 
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. Brug af elværktøj på 
en måde, det ikke er beregnet til, kan føre til potentielt farlige situationer. 

5.5 Service 
▪ Dit elværktøj bør serviceres af en kvalificeret specialist, der kun bruger 

standardreservedele. Det sikrer, at det lever op til de nødvendige sikkerhedsstandarder. 

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR 
PLÆNEKLIPPERE 

ADVARSEL: Manglende overholdelse af en sikkerhedsadvarsel kan resultere 
i alvorlig personskade på dig selv eller andre. Følg altid 
sikkerhedsforanstaltningerne for at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød og personskade. Gem brugervejledningen, og læs den ofte for at sikre 
fortsat sikker drift og for at instruere andre, der måtte bruge dette værktøj. 

ADVARSEL: Denne maskine producerer et elektromagnetisk felt under drift. 
Dette felt kan under visse omstændigheder forstyrre aktive eller passive 
medicinske implantater. For at reducere risikoen for alvorlig eller dødelig 
skade anbefaler vi personer med medicinske implantater at konsultere deres 
læge og producenten af det medicinske implantat, før de bruger denne 
maskine. 

ADVARSEL: Betjening af ethvert værktøj kan resultere i, at fremmedlegemer 
kastes ind i dine øjne, hvilket kan resultere i alvorlige øjenskader. Brug altid 
sikkerhedsbriller eller sikkerhedsbriller med sideskærme og en fuld 
ansigtsskærm, når det er nødvendigt, før du begynder at bruge elværktøjet. 
Vi anbefaler Wide Vision Safety Mask til brug over briller eller almindelige 
sikkerhedsbriller med sideskjold. 
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▪ Lad aldrig børn eller personer, der ikke er fortrolige med denne vejledning, bruge 
plæneklipperen. Lokale bestemmelser kan begrænse operatørens alder. 

▪ Slå aldrig græs, mens der er mennesker, især børn eller kæledyr, i nærheden. 
▪ Operatøren eller brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der opstår for andre 

mennesker eller deres ejendom. 
▪ Brug ikke plæneklipperen barfodet eller i åbne sandaler, brug altid solidt fodtøj og lange 

bukser. 
▪ Undersøg grundigt det område, hvor plæneklipperen skal bruges, og fjern alle sten, pinde, 

ledninger, knogler og andre fremmedlegemer. 
▪ Kontrollér altid visuelt før brug, at knivene, knivboltene og knivenheden ikke er slidte eller 

beskadigede. Udskift slidte eller beskadigede knive og bolte i sæt for at bevare balancen. 
▪ Klip kun i dagslys eller i godt kunstigt lys.  
▪ Undgå så vidt muligt at bruge plæneklipperen i vådt græs. 
▪ Gå, løb aldrig. 
▪ Brug aldrig apparatet med defekte afskærmninger eller skjolde eller uden 

sikkerhedsanordninger, f.eks. deflektorer og/eller græsfangere, på plads. 
▪ Det kan være farligt at klippe på bredden: 

− Klip ikke alt for stejle skråninger. 

− Vær altid sikker på, at du har fodfæste på skråninger eller i vådt græs. 

− Klip på tværs af skråninger - aldrig op og ned. 

− Udvis stor forsigtighed, når du skifter retning på skråninger. 

− Vær yderst forsigtig, når du træder tilbage eller trækker plæneklipperen mod dig. 

− Klip aldrig ved at trække plæneklipperen mod dig. 
▪ Stop knivene, hvis plæneklipperen skal vippes for at kunne transporteres over andre 

overflader end græs, og når plæneklipperen skal transporteres til og fra det område, der 
skal klippes. 

▪ Vip ikke maskinen, når du starter eller tænder for motoren, undtagen hvis maskinen skal 
vippes for at starte i langt græs. I så fald må den ikke vippes mere end højst nødvendigt, 
og kun den del, der er væk fra operatøren, må vippes. Sørg altid for, at begge hænder er i 
betjeningsposition, før maskinen sættes tilbage på jorden. 

▪ Tænd plæneklipperen i henhold til instruktionerne og med fødderne et godt stykke væk fra 
knivene. 

▪ Sæt ikke hænder eller fødder i nærheden af eller under roterende dele. 
▪ Hold altid afstand til udløbsåbningen. 
▪ Saml aldrig plæneklipperen op eller bær den, mens motoren kører. 
▪ Tag stikket ud af stikkontakten: 

− når du forlader maskinen 

− før du fjerner en blokering 

− før du kontrollerer, rengør eller arbejder på plæneklipperen 

− efter at have ramt et fremmedlegeme. Undersøg plæneklipperen for skader, og foretag om 
nødvendigt reparationer, hvis plæneklipperen begynder at vibrere unormalt (kontroller 
straks). 

▪ Hold alle møtrikker, bolte og skruer spændt for at sikre, at plæneklipperen er i sikker 
driftstilstand. 

▪ Tjek græsopsamleren jævnligt for slitage eller beskadigelse. 
▪ Udskift slidte eller beskadigede dele af hensyn til sikkerheden. 
▪ Tilslut ikke en beskadiget ledning til strømforsyningen, og rør ikke ved en beskadiget 

ledning, før den er taget ud af strømforsyningen. En beskadiget ledning kan føre til kontakt 
med strømførende dele. 

▪ Rør ikke ved klingen, før maskinen er koblet fra strømforsyningen, og klingen er standset 
helt. 

▪ Hold forlængerledninger væk fra kniven. Kniven kan beskadige ledningerne og føre til 
kontakt med strømførende dele. 
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▪ Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 
▪ Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet 
overvåget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed. 

▪ Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen er beskadiget, skal det udelukkende 
udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en lignende kvalificeret person for 
at undgå fare. 

▪ Følg instruktionerne for sikker brug, herunder anbefalingen om, at den skal forsynes med 
en fejlstrømsafbryder (RCD) med en udløsningsstrøm på højst 30 mA. 

▪ Rul forlængerkablet helt ud før brug for at forhindre overophedning og tab af 
plæneklipperens effektivitet. Når du rydder kablet væk, skal du rulle det forsigtigt op for at 
undgå knæk. 

▪ Før brug skal du kontrollere strømforsyningen og forlængerledningen for tegn på skader 
eller ældning. Hvis ledningen bliver beskadiget under brug, skal den straks kobles fra 
strømforsyningen. 

▪ Kryds ikke veje eller grusstier, mens maskinen stadig kører. 

7 SAMLING 
Se fig. 1 A-E 

▪ Sæt håndtagene ind i plæneklipperens krop, og sæt dem fast med en skrue. (Fig. 1A) 
▪ Forbind det øverste og nederste håndtag med den medfølgende skive og 

fastgørelsesknapper (fig. 1B)  
BEMÆRK: Hold kablet på oversiden af den øverste håndtagsdel. 
  Tilslut kablet til håndtagsrøret ved hjælp af de 2 medfølgende kabelklemmer. 

▪ Fastgør kabelklemmerne (fig. 1C). 
▪ Samling af græsopsamlingsboks (fig. 1D): Fastgør låget på den nederste del af 

opsamlingsboksen. 
▪ Løft klappen, og placer græsboksen over øjerne (fig. 1E). 

8 BETJENING 

Kontrollér altid, at kontakten er i slukket position, før du tilslutter den til 
lysnettet! 

8.1 Justering af klippehøjden ( Fig. 2) 

Sørg for, at maskinen er slukket, og at kniven står helt stille, før du justerer 
klippehøjden. 

OBS: Knivene fortsætter med at rotere i nogle få sekunder, efter at maskinen 
er slukket, og en roterende kniv kan forårsage personskade. 

Til sæsonens første klipning skal der vælges en høj klippeindstilling.  
 
Klippehøjden kan indstilles i 3 højder; 25, 45 og 65 mm. 

8.2 Sådan justeres forhjulets klippehøjdeposition (fig. 2) 
▪ Vend plæneklipperen på hovedet. 
▪ Træk hjulakslen mod plæneklipperens forende. 
▪ Placer hjulakslen i den ønskede position for justering af klippehøjden. 
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Bemærk: Sørg for, at både højre og venstre forhjul er placeret i samme 
klippehøjdejusteringsposition. 

8.3 Sådan justeres baghjulets klippehøjdeposition (fig. 2) 
▪ Vend plæneklipperen om på siden. 
▪ Træk baghjulsakslen ind mod klingen. 
▪ Placer hjulakslen i den ønskede position til justering af klippehøjden. 

Bemærk: Sørg for, at både højre og venstre baghjul er placeret i samme 
klippehøjdejusteringsposition. 

8.4 Strømtilslutning 
Den netspænding (220-240 V), der er angivet på mærkepladen, skal stemme overens med 
strømforsyningen. Sikring i nettilslutningen: min. 10A. 
▪ Sæt plæneklipperens stik i stikket på forlængerledningen. 
▪ For at forhindre, at forlængerledningen kobles fra under brug, skal du føre 

forlængerledningen (stikkontaktens ende af ledningen) gennem løkken på 
kabelaflastningen og fastgøre den over krogen, før du tilslutter stikket. 

8.5 Tænde og slukke (fig. 3) 

ADVARSEL! Tænd ikke for enheden, før den er helt samlet. Kontrollér altid 
tilslutningskablet for tegn på beskadigelse, før du tænder for enheden, og kun 
ubeskadigede tilslutningskabler må anvendes.  

Bemærk: Beskadigede tilslutningskabler er meget farlige! 

Hvis du forsøger at starte plæneklipperen i langt græs, kan motoren blive 
overophedet og beskadiget. 

▪ Tænd: Tryk først på sikkerhedsknappen (5) på kombiafbryderen, og hold den nede, træk 
derefter i afbryderhåndtaget (6), og hold det nede. 

▪ Sluk: Slip afbryderhåndtaget (6). 

Bemærk: Når du klipper, skal du lægge tilslutningskablet sikkert på gangstier 
og på områder, der allerede er blevet klippet. 

ADVARSEL! Når motoren er slukket, kører kniven videre i flere sekunder, så 
rør ikke ved undersiden af plæneklipperen, før den er standset! 

8.6 Slå din græsplæne (fig. 4) 
Vælg den klippehøjde, der passer til den ønskede græshøjde. Klip om nødvendigt i flere lag, 
så der klippes en maksimal græshøjde på 4 cm i én arbejdsgang. 
Sørg for at undgå stier, der kan hindre forlængerkablets frie bevægelighed. 
Tøm græsbeholderen (2), når den er fuld, for at undgå, at udkasteråbningen blokeres. For at 
undgå blokering af udkasteråbningen og unødvendig overbelastning af motoren skal du sørge 
for, at du ikke flytter rundt på det græs, der er tilbage på den del af plænen, du allerede har 
klippet. 
Vi anbefaler, at du bruger din plæneklipper som beskrevet nedenfor for at opnå optimale 
resultater og for at reducere risikoen for at klippe netledningen over. 
▪ Placer hovedparten af netkablet tæt på startpunktet. 
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▪ Tænd for plæneklipperen som beskrevet ovenfor. 
▪ Fortsæt som vist i fig. 4 
▪ Flyt fra position 1 til position 2 
▪ Drej til højre og fortsæt mod position 3 
▪ Drej til venstre og bevæg dig mod position 4 
▪ Gentag ovenstående procedurer efter behov. 

8.7 Advarselssystem for grasboks (fig. 5)  
Der er en advarselsbrik i græsopsamleren, som angiver græsvolumen. 
▪ Hvis klappen er åben, betyder det, at der stadig er plads til opsamling af græs.  
▪ Hvis klappen er lukket, betyder det, at der ikke er plads til græsopsamling. 

8.8 Klinge (fig. 6) 
Tag altid stikket til plæneklipperen ud, før du kontrollerer kniven på nogen måde. Når du har 
stoppet motoren, skal du huske, at kniven stadig kører i nogle få sekunder, før den går i stå. 
Forsøg aldrig at stoppe kniven. Kontrollér med jævne mellemrum, om klingen er korrekt 
fastgjort, i god stand og om den er godt skærpet. Slib eller udskift den, hvis det er nødvendigt. 
Hvis den roterende kniv rammer en genstand, skal du stoppe plæneklipperen og vente, indtil 
kniven står helt stille. Kontrollér derefter knivens og knivholderens tilstand. Udskift straks 
kniven, hvis den er blevet beskadiget. 

For at undgå mulige skader skal du sørge for at følge nedenstående 
instruktioner under brug: 

Brug aldrig maskinen uden bagdeflektor (7) eller græsboks (2) tilsluttet. 

Forsøg ikke at løfte den bageste del af maskinen, men hold i stedet den 
forreste del af maskinen op for at få maskinen til at starte igen, hvis den ikke 
kan rotere på grund af for kraftigt græs. 

På skråninger skal du altid klippe sidelæns, aldrig op og ned. Undgå ekstremt 
stejle skråninger. 

Sæt aldrig hænder eller fødder i nærheden af eller under roterende dele. Hold 
dig altid væk fra udløbsåbningen, hvis det er muligt. 

Hvis kniven glider, skal du stramme bolten, der holder kniven, med en skruenøgle .  

Advarsel! Overhold følgende forholdsregler: 

▪ Tag plæneklipperen ud af stikkontakten, og vent, til kniven er holdt op med at rotere, før 
du fortsætter. 

▪ Pas på ikke at skære dig. Brug kraftige handsker eller en klud til at gribe om klingen. 
▪ Brug kun den specificerede udskiftningsklinge. 
▪ Fjern ikke pumpehjulet af nogen grund. 
Se afsnittet "Udskiftning af bladet"  

8.9 Forskellige anvendelser 

ADVARSEL: Skift kun til anden brug med stoppet motor og standset klinge. 

Du kan klippe med eller uden græsbeholderen installeret. 
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8.9.1 Klipning uden græsboks (fig. 7) 

Hvis græsopsamleren ikke er monteret, vil græsset blive smidt ud af den bageste åbning 
(mellem plæneklipperhuset og bagklappen). 

8.9.2 Klipning med græsboksen (fig. 8) 

Til klipning med græsopsamlingsboks Løft bagdækslet og monter græsopsamlingsboksen. 
Græsset bliver samlet i indsamlingsboksen. 

9 TEKNISKE DATA 
Varenummer POWEG62205 

Nominel spænding/frekvens 230-240V~ 50Hz 

Nominel effekt 1300W 

Rotationshastighed 3450 min-1 

Skærebredde 320 mm 

Indsamlingsboks/pose 30 L 

Skærehøjde 25-45-65 

Materialehus PP 

Materiale til græskassen PP 

Antal højdepositioner 3 

Kulbørste-motor Ja 

Diameter forhjul 140 mm 

Diameter baghjul 140 mm 

Isoleringsklasse Klasse II (dobbeltisoleret) 

10 STØJ 
Støjemissionsværdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykniveau LpA 80 dB(A) 

Akustisk effektniveau LwA 92 dB(A) 

OBS! Brug høreværn, når lydtrykket er over 85 dB(A). 

aw (vibration) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

Træk altid netstikket ud, før du udfører vedligeholdelses- eller 
rengøringsarbejde! 

11.1 Rengøring 
▪ Sprøjt ikke enheden med vand. Indtrængende vand kan ødelægge kombinationen af 

kontakt/stik og den elektriske motor. 
▪ Rengør enheden med en klud, håndbørste osv. 

11.2 Ekspertinspektion er påkrævet: 
▪ Hvis plæneklipperen rammer en genstand. 
▪ Hvis motoren pludselig stopper. 
▪ Hvis klingen er bøjet (må ikke justeres!). 
▪ Hvis motorakslen er bøjet (må ikke justeres!). 
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▪ Hvis der opstår kortslutning, når kablet er tilsluttet. 
▪ Hvis tandhjulene er beskadigede. 

11.3 Vedligeholdelse 
▪ Tjek af græsboks og eventuelle beskadigede dele 
▪ Tjek græsboksen for tegn på slitage med hyppigere intervaller. 
▪ Udskift alle slidte eller beskadigede dele. 
▪ Kontakt vores serviceafdeling for eventuelle reparationer. 
▪ Brug kun originale reservedele til vedligeholdelse. 
▪ Det element, der udsættes for størst slitage, er klingen. Kontrollér bladets tilstand og dets 

fastgørelse med jævne mellemrum. Når kniven er slidt, skal den udskiftes. Hvis 
plæneklipperen vibrerer for meget, er det tegn på, at kniven ikke er korrekt afbalanceret 
eller er blevet deformeret af et slag. I så fald skal kniven repareres eller udskiftes. 

11.4 Udskiftning og slibning af plæneklipperkniven. 
▪ Ved slutningen af klippesæsonen skal du altid slibe klippekniven igen eller om nødvendigt 

udskifte den med en ny. 
▪ Få helst slibet eller udskiftet klippekniven af et kundeservicecenter (måling af ubalance). 

Ubalancerede knive vil få plæneklipperen til at vibrere voldsomt - risiko for 
ulykke! 

11.5 Udskiftning af bladet 

Vær forsigtig: Brug beskyttende arbejdshandsker. 

Sådan udskiftes klingen: 
▪ Vend plæneklipperen om på siden. 
▪ Placer knivfastgørelsessættet i motorakslen 
▪ Placer klingen på linje 
▪ Placer knivskruen i hullerne 
▪ Spænd knivbolten med en 13 mm nøgle 

12 OPBEVARING 
▪ Tag netledningen ud af stikkontakten. 
▪ Lad motoren køle af i ca. 30 minutter. 
▪ Efterse, reparer eller udskift netledningen, hvis der er tegn på slitage eller skader. 
▪ Efterspænd eller udskift slidte, løse eller beskadigede dele. Rengør grundigt.  
▪ For at beskytte mod rust skal du tørre alle metaldele af med en fedtet klud eller spraye 

dem med et let smøremiddel. 
▪ Opbevar den sammen med forlængerledningen på et aflåst, tørt sted uden for børns 

rækkevidde for at forhindre uautoriseret brug eller beskadigelse.  
▪ Dæk løst med en presenning for ekstra beskyttelse. 
▪ Hvis den skal transporteres. Sørg for at fastgøre enheden korrekt til køretøjet. 
▪ For at reducere opbevaringspladsen kan det øverste håndtag foldes ned ved at frigøre 

låsehåndtaget. 

Forsigtig: Undgå at klemme elkablet, når håndtaget klappes ned. 
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13 GARANTI 
▪ Dette produkt er garanteret i en periode på 36 måneder fra købsdatoen for den første 

bruger. 
▪ Denne garanti dækker alle materiale- eller produktionsfejl, undtagen: batterier, opladere, 

defekte dele, der er udsat for normal slitage, såsom lejer, børster, kabler og stik, eller 
tilbehør såsom bor, bor, savklinger osv.; skader eller defekter, der skyldes mishandling, 
ulykker eller ændringer; eller transportomkostninger. 

▪ Skader og/eller defekter, der skyldes uhensigtsmæssig brug, falder heller ikke ind under 
garantibestemmelserne. 

▪ Vi fralægger os også ethvert ansvar for personskade som følge af uhensigtsmæssig brug 
af værktøjet. 

▪ Reparationer må kun udføres af et autoriseret kundeservicecenter for Powerplus-værktøj. 
▪ Du kan altid få mere information på nummeret 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportomkostninger afholdes altid af kunden, medmindre andet er aftalt 

skriftligt. 
▪ Samtidig kan der ikke gøres krav på garantien, hvis skaden på enheden er et resultat af 

uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning. 
▪ Helt udelukket fra garantien er skader, der skyldes gennemtrængning af væske, 

overdreven støvindtrængning, forsætlig skade (med vilje eller ved grov skødesløshed), 
uhensigtsmæssig brug (brug til formål, som enheden ikke er egnet til), inkompetent brug 
(f.eks. ikke at følge instruktionerne i manualen), ukyndig montering, lynnedslag, fejlagtig 
netspænding. Denne liste er ikke udtømmende. 

▪ Accept af krav under garantien kan aldrig føre til forlængelse af garantiperioden eller 
påbegyndelse af en ny garantiperiode i tilfælde af udskiftning af enheden. 

▪ Enheder eller dele, der udskiftes under garantien, forbliver derfor Varo NV's ejendom. 
▪  Vi forbeholder os ret til at afvise et krav, når købet ikke kan verificeres, eller når det er 

tydeligt, at produktet ikke er blevet vedligeholdt korrekt. (Rene ventilationsåbninger, 
kulbørster, der serviceres regelmæssigt osv.) 

▪ Din købskvittering skal gemmes som bevis på købsdatoen. 
▪ Dit apparat skal returneres uafmonteret til din forhandler i en acceptabel ren tilstand (i den 

originale blæsestøbte kasse, hvis det er relevant for enheden), ledsaget af et købsbevis. 

14 MILJØ 
Hvis din maskine skal udskiftes efter længere tids brug, må du ikke smide den i 
husholdningsaffaldet, men skal bortskaffe den på en miljømæssig forsvarlig måde. 
Udtjente elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Genbrug venligst, hvor der findes faciliteter. Kontakt de lokale myndigheder eller 
forhandleren for at få råd om genbrug. 
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15 OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgien, erklærer alene, 
at, 

Produkt: plæneklipper 1300W 320mm 
Varemærke: PowerPlus 
Model: POWEG62205 

er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i de 
gældende europæiske direktiver/forordninger, baseret på anvendelsen af europæiske 
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret ændring af apparatet gør denne erklæring 
ugyldig. 

Europæiske direktiver/forordninger (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem til datoen 
for underskrift); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU  
2000/14/EC Bilag VI LwA 
   Målt 92dB(A) 
   Garanteret 96dB(A) 
   Bemyndiget organ TuV Sud - DE (Identifikation 
     nummer: 0036) 

Europæiske harmoniserede standarder (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem til 
datoen for underskrift); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Undertegnede handler på vegne af virksomhedens CEO, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
24/07/2025, Lier - Belgien 
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SEKAČKA NA TRÁVU 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Tento výrobek je určen pro sekání trávy v domácnosti. Není vhodný pro profesionální použití. 

POZOR! Před použitím spotřebiče si v zájmu vlastní bezpečnosti pečlivě 
přečtěte tento návod a obecné bezpečnostní pokyny. Elektrické nářadí by 
mělo být předáváno pouze společně s tímto návodem. 

2 POPIS (OBR. A ) 
1. Skříň motoru 
2. Sběrný box 
3. Spodní rukojeť 
4. Horní rukojeť 
5. Bezpečnostní tlačítko 
6. Spínací páka 
7. Zadní deflektor 
8. Kabelová svorka 
9. Přední kolo 
10. Zadní kolo 
11. Paluba 
12. Odlehčení kabelů namontované na spínací skříňce 
13. Spínací skříňka 
14. Upevňovací knoflík 
15. Výstražný systém sběrných boxů 

3 SEZNAM OBSAHU BALÍČKU 
▪ Odstraňte všechny obalové materiály. 
▪ Odstraňte zbývající obaly a vložky (pokud jsou součástí balení). 
▪ Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní. 
▪ Zkontrolujte, zda spotřebič, napájecí kabel, zástrčka a veškeré příslušenství nejsou 

poškozeny při přepravě. 
▪ Obalové materiály uchovávejte pokud možno až do konce záruční doby. Poté je 

odevzdejte do místního systému likvidace odpadu. 

UPOZORNĚNÍ: Obalové materiály nejsou hračky! Děti si nesmí hrát s 
plastovými sáčky!  Hrozí nebezpečí udušení! 

1x sekačka na trávu 
1x sběrný box - sada sáčků 
2x kabelová svorka 
4x sada kol 
2x upevňovací knoflík 
2x spodní rukojeť 
1x horní rukojeť  
1x sada montážního materiálu 
1x manuál 

Pokud některý z dílů chybí nebo je poškozen, obraťte se na svého prodejce. 
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4 SYMBOLY 
V této příručce a/nebo na stroji se používají následující symboly: 

 

Pečlivě si přečtěte návod k obsluze a servisu. Důkladně se seznamte s 
ovládacími prvky a správným používáním zařízení. 

 

Nikdy nesekejte, když jsou v blízkosti lidé, zejména děti, nebo domácí 
zvířata. 

 

POZOR! Nedávejte ruce ani nohy do blízkosti nebo pod rotující části. 
Neustále se držte v dostatečné vzdálenosti od vypouštěcího otvoru. 
Nože se otáčejí i po vypnutí přístroje. 

 

Před čištěním, kontrolou nebo seřizováním jakékoli části stroje nebo v 
případě poškození či zamotání přívodního kabelu vždy odpojte stroj od 
elektrické sítě. 

 

Elektrický přívodní kabel vždy udržujte mimo dosah nožů - vždy si 
buďte vědomi jeho polohy. 

 

Stroj nikdy nepoužívejte za deště nebo ve vlhkém či mokrém prostředí. 
Vlhkost představuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

 

Třída II - Stroj je dvojitě izolovaný; uzemňovací vodič proto není nutný. 

 

V souladu se základními požadavky evropské směrnice (evropských 
směrnic) 

 

Než se dotknete všech součástí stroje, počkejte, až se zcela zastaví. 
Nože se otáčejí i po vypnutí stroje, rotující nůž může způsobit zranění. 

 

Používejte ochranu očí. 

 

Používejte ochranu proti hluku. 

 

Používejte rukavice. 
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5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a pokyny. Nedodržení varování a pokynů může 
mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo vážné zranění. Bezpečnostní 
upozornění a pokyny si uschovejte pro budoucí použití. Pojem "elektrické nářadí" v 
bezpečnostních upozorněních se vztahuje na vaše elektrické nářadí napájené ze sítě (se 
šňůrou) nebo na elektrické nářadí napájené z akumulátoru (bez šňůry). 

5.1 Pracovní oblast 
▪ Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Neuklizené a tmavé prostory mohou 

vést k nehodám. 
▪ Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím výbuchu, například v přítomnosti 

hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit 
prach nebo výpary. 

▪ Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a okolostojící osoby v dostatečné vzdálenosti. 
Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly nad ním. 

5.2 Elektrická bezpečnost 

Vždy zkontrolujte, zda napájecí zdroj odpovídá napětí uvedenému na typovém 
štítku. 

▪ Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy nijak neupravujte. 
Nepoužívejte adaptérové zástrčky s uzemněným elektrickým nářadím. Neupravené 
zástrčky a odpovídající zásuvky sníží riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

▪ Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, kuchyňské 
sporáky a chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko smrtelného 
úrazu elektrickým proudem. 

▪ Nevystavujte elektrické nářadí dešti nebo vlhku. Pokud se do elektrického nářadí dostane 
voda, zvýší se riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

▪ Nepoškozujte kabel. Nikdy nepoužívejte šňůru k přenášení, tahání nebo odpojování 
elektrického nářadí. Šňůru uchovávejte mimo dosah tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané šňůry zvyšují riziko smrtelného úrazu 
elektrickým proudem. 

▪ Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Použití kabelu vhodného pro venkovní použití snižuje riziko smrtelného úrazu 
elektrickým proudem. 

▪ Pokud je práce s elektrickým nářadím na vlhkém místě nevyhnutelná, použijte zdroj 
napájení chráněný proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče snižuje 
riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

5.3 Osobní bezpečnost 
▪ Buďte ve střehu, sledujte, co děláte, a při práci s elektrickým nářadím používejte zdravý 

rozum. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu 
nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím může mít za následek 
vážné zranění osob. 

▪ Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy používejte ochranu očí. Používání 
bezpečnostních pomůcek, jako je protiprachová maska, neklouzavá bezpečnostní obuv, 
tvrdá čepice nebo ochrana sluchu, kdykoli je to nutné, sníží riziko zranění osob. 

▪ Vyhněte se náhodnému spuštění. Před zasunutím zástrčky se ujistěte, že je vypínač v 
poloze vypnuto. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapojování 
elektrického nářadí, když je spínač v zapnuté poloze, zvyšuje pravděpodobnost nehod. 

▪ Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíče nebo klíče. Klíč nebo klíč 
ponechaný na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění osob. 
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▪ Nedosahujte příliš daleko. Po celou dobu mějte nohy pevně na zemi. To vám umožní 
udržet kontrolu nad elektrickým nářadím v neočekávaných situacích. 

▪ Správně se oblékněte. Nenoste volné oblečení ani šperky. Vlasy, oděv a rukavice udržujte 
mimo dosah elektrického nářadí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé vlasy se mohou 
zamotat do pohyblivých částí. 

▪ Pokud jsou k dispozici zařízení pro připojení zařízení pro odsávání a sběr prachu, dbejte 
na jejich správné připojení a používání. Použití těchto zařízení může snížit nebezpečí 
související s prachem.  

5.4 Používání elektrického nářadí a péče o něj  
▪ Nástroj nenapínejte násilím. Používejte správné elektrické nářadí pro danou 

aplikaci, Správné elektrické nářadí odvede práci lépe a bezpečněji v míře, pro kterou bylo 

navrženo. 
▪ Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jej nelze zapnout a vypnout pomocí spínače. 

Elektrické nářadí s poškozeným spínačem je nebezpečné a musí být opraveno. 
▪ Před seřizováním, výměnou příslušenství nebo uskladněním elektrického nářadí odpojte 

zástrčku od zdroje napájení. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 
náhodného spuštění elektrického nářadí. 

▪ Nepoužívané elektrické nářadí ukládejte mimo dosah dětí a nedovolte, aby s ním 
pracovaly osoby, které nejsou seznámeny s elektrickým nářadím nebo s tímto návodem. 
Elektrické nářadí je v rukou nepoučených uživatelů potenciálně nebezpečné. 

▪ Údržba. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé části nesprávně seřízené nebo zaseknuté, zda 
nedošlo k jejich zlomení nebo k jakémukoli jinému prvku, který by mohl ovlivnit provoz 
elektrického nářadí. V případě poškození je nutné elektrické nářadí opravit. Mnoho nehod 
je způsobeno používáním špatně udržovaného elektrického nářadí. 

▪ Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými břity se 
méně často zasekávají a lépe se ovládají. 

▪ Elektrické nářadí, příslušenství, řezné nástroje atd. používejte v souladu s tímto návodem 
a způsobem určeným pro daný typ elektrického nářadí s ohledem na pracovní podmínky a 
práci, kterou je třeba provést. Používání elektrického nářadí způsobem, pro který není 
určeno, může vést k potenciálně nebezpečným situacím. 

5.5 Služba 
▪ Servis elektrického nářadí by měl provádět kvalifikovaný odborník, který používá pouze 

standardní náhradní díly. Tím zajistíte, že bude splňovat požadované bezpečnostní 
normy. 

6 DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO SEKAČKY NA TRÁVU 

VAROVÁNÍ: Nedodržení bezpečnostního upozornění může mít za následek 
vážné zranění vás nebo jiných osob. Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny, 
abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění osob. Uložte 
si návod k obsluze a často jej kontrolujte pro pokračování bezpečného 
provozu a poučení dalších osob, které mohou toto nářadí používat. 

VAROVÁNÍ: Tento stroj vytváří během provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole může za určitých okolností rušit aktivní nebo pasivní lékařské 
implantáty. Pro snížení rizika vážného nebo smrtelného zranění 
doporučujeme osobám s lékařskými implantáty, aby se před zahájením 
provozu tohoto stroje poradily se svým lékařem a výrobcem lékařského 
implantátu. 
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VAROVÁNÍ: Při práci s jakýmkoli nářadím může dojít k vržení cizích předmětů 
do očí, což může vést k jejich vážnému poškození. Před zahájením práce s 
elektrickým nářadím vždy používejte ochranné brýle nebo ochranné brýle s 
bočními štíty a v případě potřeby i celoobličejový štít. Doporučujeme 
bezpečnostní masku Wide Vision pro použití přes brýle nebo standardní 
ochranné brýle s bočním štítem. 

▪ Nikdy nedovolte, aby sekačku používaly děti nebo osoby, které nejsou seznámeny s 
těmito pokyny. Místní předpisy mohou omezovat věk obsluhy. 

▪ Nikdy nesekejte, když jsou v blízkosti lidé, zejména děti nebo domácí zvířata. 
▪ Provozovatel nebo uživatel je odpovědný za nehody nebo nebezpečí, které vzniknou 

jiným osobám nebo jejich majetku. 
▪ Se sekačkou nepracujte naboso nebo v otevřených sandálech, vždy noste pevnou obuv a 

dlouhé kalhoty. 
▪ Důkladně prohlédněte místo, kde se bude sekačka používat, a odstraňte všechny 

kameny, klacky, dráty, kosti a jiné cizí předměty. 
▪ Před použitím vždy vizuálně zkontrolujte, zda nože, šrouby nožů a sekací sestava nejsou 

opotřebované nebo poškozené. Opotřebované nebo poškozené nože a šrouby vyměňujte 
v sadách, abyste zachovali rovnováhu. 

▪ Sekejte pouze za denního světla nebo při dobrém umělém osvětlení.  
▪ Pokud je to možné, nepracujte se sekačkou na mokré trávě. 
▪ Choďte, nikdy neutíkejte. 
▪ Nikdy nepoužívejte spotřebič s poškozenými kryty nebo štíty nebo bez nasazeného 

bezpečnostního zařízení, např. deflektorů a/nebo sběračů trávy. 
▪ Sekání na březích může být nebezpečné: 

− Nesekejte příliš strmé svahy. 

− Na svazích nebo na mokré trávě si vždy buďte jisti, že máte pevnou půdu pod nohama. 

− Sekejte napříč svahy - nikdy ne nahoru a dolů. 

− Při změně směru jízdy na svazích dbejte zvýšené opatrnosti. 

− Při ustupování nebo přitahování sekačky k sobě dbejte zvýšené opatrnosti. 

− Nikdy nesekejte tak, že sekačku táhnete směrem k sobě. 
▪ Pokud je nutné sekačku při přepravě naklonit, zastavte nože při přejezdu jiných povrchů 

než trávy a při přepravě sekačky na sečenou plochu a z ní. 
▪ Při startování nebo zapínání motoru stroj nenaklánějte, s výjimkou případů, kdy je nutné 

stroj naklonit pro startování v dlouhé trávě. V takovém případě jej nenaklánějte více, než 
je nezbytně nutné, a naklánějte pouze tu část, která je od obsluhy vzdálena. Před 
vrácením stroje na zem se vždy ujistěte, že jsou obě ruce v pracovní poloze. 

▪ Sekačku zapněte podle pokynů a s nohama v dostatečné vzdálenosti od nožů. 
▪ Nedávejte ruce ani nohy do blízkosti nebo pod rotující části. 
▪ Neustále se držte mimo vypouštěcí otvor. 
▪ Nikdy nezvedejte ani nepřenášejte sekačku, pokud je motor v chodu. 
▪ Vyjměte zástrčku ze zásuvky: 

− kdykoli opustíte zařízení. 

− před odstraněním ucpávky 

− před kontrolou, čištěním nebo prací na sekačce. 

− po nárazu na cizí předmět. Pokud sekačka začne abnormálně vibrovat, zkontrolujte, zda 
není poškozena, a podle potřeby proveďte opravu (zkontrolujte ji okamžitě). 

▪ Udržujte všechny matice, šrouby a vruty pevně utažené, abyste měli jistotu, že je sekačka 
v bezpečném provozním stavu. 

▪ Často kontrolujte, zda není koš na trávu opotřebovaný nebo poškozený. 
▪ Vyměňte opotřebované nebo poškozené díly z důvodu bezpečnosti. 
▪ Nepřipojovat poškozený kabel ke zdroji ani se nedotýkat poškozeného kabelu před jeho 

odpojením od zdroje. Poškozená šňůra může vést ke kontaktu s částmi pod napětím. 
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▪ Nedotýkat se nože dříve, než je stroj odpojen od napájení a než se nůž zcela zastaví. 
▪ Aby se prodlužovací kabely nedostaly do blízkosti nože. Čepel může způsobit poškození 

šňůr a vést ke kontaktu s částmi pod napětím. 
▪ Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 
▪ Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o 
používání spotřebiče. 

▪ Pokud je vnější ohebný kabel nebo šňůra poškozena, musí být vyměněna výhradně 
výrobcem nebo jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo nebezpečí. 

▪ Dodržujte pokyny pro bezpečné používání, včetně doporučení, že musí být napájen 
proudovým chráničem (RCD) s vypínacím proudem nejvýše 30 mA. 

▪ Před použitím prodlužovací kabel zcela odviňte, abyste zabránili přehřátí a ztrátě účinnosti 
sekačky. Při uklízení kabelu jej opatrně navíjejte, aby nedošlo k jeho zalomení. 

▪ Před použitím zkontrolujte, zda přívodní a prodlužovací kabel nevykazuje známky 
poškození nebo stárnutí. Pokud se šňůra během používání poškodí, okamžitě ji odpojte 
od zdroje. 

▪ Nepřejíždějte silnice nebo štěrkové cesty s běžícím strojem. 

7 MONTÁŽ 
Viz obr. 1 A-E 

▪ Vložte rukojeti do těla sekačky a upevněte je šroubem. (Obr. 1A) 

▪ Spojte horní a dolní rukojeť pomocí dodané podložky a upevňovacích knoflíků (obr. 1B  
POZNÁMKA : Kabel držte na horní straně horní části rukojeti.  Připojte kabel k trubce 
rukojeti pomocí 2 dodaných kabelových svorek. 

▪ Připevněte kabelové svorky (obr. 1C). 

▪ Sestava sběrného boxu na trávu (obr. 1D): připevněte víko na spodní část sběrného boxu. 

▪ Zvedněte klapku a nasaďte travní box na úchyty (obr. 1E). 

8 OPERACE 

Před připojením k elektrické síti vždy zkontrolujte, zda je vypínač ve vypnuté 
poloze! 

8.1 Nastavení výšky sečení ( Obr. 2) 

Před nastavením výšky sekání se ujistěte, že je stroj vypnutý a nůž se zcela 
zastavil. 

POZOR: Nože se otáčejí ještě několik sekund po vypnutí stroje, rotující nůž 
může způsobit zranění. 

Pro první seč sezóny by měla být zvolena vysoká úprava sečení.  
 
Výšku sečení lze nastavit ve 3 výškách: 25, 45 a 65 mm. 

8.2 Nastavení polohy výšky sečení předního kola (obr. 2) 
▪ Otočte sekačku vzhůru nohama. 
▪ Vytáhněte osu kola směrem k přední části sekačky. 
▪ Nastavte osu kola do požadované polohy pro nastavení výšky sečení. 
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Poznámka: Ujistěte se, že jsou pravé i levé přední kolo umístěny ve stejné 
poloze nastavení výšky sečení. 

8.3 Nastavení polohy výšky sečení zadního kola (obr. 2) 
▪ Otočte sekačku na bok. 
▪ Vytáhněte osu zadního kola směrem k noži. 
▪ Nastavte osu kola do požadované polohy pro nastavení výšky sečení. 

Poznámka: Ujistěte se, že se pravé i levé zadní kolo nachází ve stejné poloze 
nastavení výšky sečení. 

8.4 Připojení napájení 
Síťové napětí (220-240 V) uvedené na typovém štítku musí odpovídat síťovému napájení. 
Pojistka síťového připojení: min. 10 A. 
▪ Zasuňte zástrčku sekačky do zásuvky prodlužovacího kabelu. 
▪ Abyste zabránili odpojení prodlužovacího kabelu během používání, prostrčte prodlužovací 

kabel (konec kabelu v zásuvce) smyčkou odlehčovače tahu kabelu a před připojením 
zástrčky jej zajistěte přes háček. 

8.5 Zapnutí a vypnutí (obr. 3) 

VAROVÁNÍ！Zapínejte přístroj až po jeho úplném sestavení. Před zapnutím 

jednotky vždy zkontrolujte, zda připojovací kabel nejeví známky poškození, 
smí být použit pouze nepoškozený připojovací kabel.  

Upozornění: Poškozené připojovací kabely jsou velmi nebezpečné! 

Pokud se pokusíte nastartovat sekačku v dlouhé trávě, může dojít k přehřátí 
motoru a jeho poškození. 

▪ Zapnutí: nejprve stiskněte bezpečnostní tlačítko (5) na kombinovaném spínači a držte ho 
stisknuté, poté zatáhněte za páčku spínače (6) a držte ji stisknutou. 

▪ Vypnutí: uvolněte spínací páčku (6). 

Poznámka: Při sečení pokládejte přípojný kabel bezpečně na chodníky a na 
již posekané plochy. 

VAROVÁNÍ！Po vypnutí motoru sekačka ještě několik sekund běží, proto se 

nedotýkejte spodní části sekačky, dokud se sekačka nezastaví! 

8.6 Sekání trávníku (obr. 4) 
Zvolte výšku sečení, která odpovídá požadované výšce trávy. V případě potřeby sekejte v 
několika vrstvách tak, abyste na jeden přejezd posekali trávu o maximální výšce 4 cm. 
Dbejte na to, abyste se vyhnuli cestám, které by mohly bránit volnému pohybu prodlužovacího 
kabelu. 
Jakmile je koš na trávu (2) plný, vyprázdněte jej, aby nedošlo k ucpání vypouštěcího otvoru. 
Abyste zabránili ucpání vyhazovacího otvoru a zbytečnému přetěžování motoru, ujistěte se, 
že nebudete přejíždět trávu, která zůstala na té části trávníku, kterou jste již posekali. 
Doporučujeme používat sekačku podle níže uvedeného návodu, abyste dosáhli optimálních 
výsledků a snížili riziko přeseknutí síťového kabelu. 
▪ Většinu síťového kabelu umístěte do blízkosti výchozího bodu. 



 POWEG62205 CS 

Copyright © 2026 VARO Stránka | 14 www.varo.com 

▪ Zapněte sekačku, jak je popsáno výše. 
▪ Postupujte podle obrázku 4 
▪ Přesun z pozice 1 do pozice 2 
▪ Odbočte vpravo a pokračujte směrem k pozici 3 
▪ Otočte se doleva a přejděte na pozici 4 
▪ Výše uvedené postupy opakujte podle potřeby. 

8.7 Výstražný systém přívěsného vozíku (obr. 5)  
V koši na trávu je výstražný prvek, který ukazuje objem trávy. 
▪ Pokud je klapka otevřená, znamená to, že je zde ještě prostor pro sběr trávy.  
▪ Pokud je klapka zavřená, znamená to, že není prostor pro sběr trávy. 

8.8 Čepel (obr. 6) 
Před jakoukoli kontrolou nože sekačku vždy odpojte od sítě. Po zastavení motoru 
nezapomeňte, že nůž bude ještě několik sekund běžet, než se zastaví. Nikdy se nepokoušejte 
nůž zastavit. Pravidelně kontrolujte, zda je nůž řádně upevněn, v dobrém stavu a zda je dobře 
nabroušen. V případě potřeby ji přebruste nebo vyměňte. 
Pokud rotující nůž narazí na jakýkoli předmět, zastavte sekačku a počkejte, až se nůž zcela 
zastaví. Poté zkontrolujte stav nože a držáku nože. Pokud došlo k poškození nože, okamžitě 
jej vyměňte. 

Abyste předešli případnému poškození, dbejte při provozu na dodržování níže 
uvedených pokynů: 

Nikdy nepoužívejte stroj bez připojeného zadního deflektoru (7) nebo boxu na 
trávu (2). 

Nepokoušejte se zvedat zadní část stroje, místo toho přidržujte přední část 
stroje, aby se stroj znovu rozběhl, když se neotáčí kvůli příliš silné trávě. 

Na svazích vždy sekejte do stran, nikdy ne nahoru a dolů. Vyhněte se 
extrémně strmým svahům. 

Nikdy nedávejte ruce nebo nohy do blízkosti nebo pod rotující části. Pokud je 
to možné, vždy se držte dál od vypouštěcího otvoru. 

Pokud nůž prokluzuje, utáhněte šroub držící nůž klíčem .  

Pozor! Dodržujte následující bezpečnostní opatření: 

▪ Odpojte sekačku od elektrické sítě a počkejte, až se nůž přestane otáčet, a teprve poté 
pokračujte v práci. 

▪ Dávejte pozor, abyste se nepořezali. K uchopení čepele použijte silné rukavice nebo látku. 
▪ Používejte pouze uvedený náhradní nůž. 
▪ Oběžné kolo z žádného důvodu neodstraňujte. 
Viz odstavec "Výměna nože".  

8.9 Různá použití 

UPOZORNĚNÍ: na jiné použití přepínejte pouze při zastaveném motoru a 
zastaveném noži. 
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Můžete sekat s nainstalovaným boxem na trávu nebo bez něj. 

8.9.1 Sečení bez travního boxu (Obr. 7) 

Pokud není sběrný koš na trávu nainstalován , bude tráva vyhazována ze zadního otvoru (mezi 
krytem sekačky a zadním víkem). 

8.9.2 Sečení pomocí travního boxu (obr. 8) 

Pro sečení se sběrným košem na trávu: Zvedněte zadní kryt a nasaďte sběrný koš na trávu. 
Tráva se sbírá do sběrného boxu. 

9 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Číslo položky POWEG62205 

Jmenovité napětí / frekvence 230-240V~ 50Hz 

Jmenovitý výkon 1300W 

Rychlost otáčení 3450 min-1 

Šířka řezu 320 mm 

Sběrný box/taška 30 L 

Výška řezu 25-45-65 

Materiál pouzdra PP 

Materiál boxu na trávu PP 

Počet výškových poloh 3 

Motor s uhlíkovými kartáči Ano 

Průměr předního kola 140 mm 

Průměr zadního kola 140 mm 

Třída izolace Třída II (dvojitá izolace) 

10 HLUK 
Hodnoty emisí hluku měřené podle příslušné normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 80 dB(A) 

Úroveň akustického výkonu LwA 92 dB(A) 

POZOR! Při akustickém tlaku vyšším než 85 dB(A) používejte ochranu sluchu. 

aw (Vibrace) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Před jakoukoli údržbou nebo čištěním vždy vytáhněte síťovou zástrčku! 

11.1 Čištění 
▪ Přístroj nestříkejte vodou. Vniknutí vody může způsobit zničení kombinované jednotky 

spínač/zásuvka a elektromotoru. 
▪ Jednotku čistěte hadříkem, ručním kartáčem apod. 

11.2 Je nutná odborná kontrola: 
▪ Pokud sekačka narazí do předmětu. 
▪ Pokud se motor náhle zastaví. 
▪ Pokud je čepel ohnutá (nesrovnávejte!). 



 POWEG62205 CS 

Copyright © 2026 VARO Stránka | 14 www.varo.com 

▪ Pokud je hřídel motoru ohnutá (nesrovnávejte!). 
▪ Pokud při připojení kabelu dojde ke zkratu. 
▪ Pokud jsou ozubená kola poškozená. 

11.3 Údržba 
▪ Kontrola travního boxu a případných poškozených dílů 
▪ V častějších intervalech kontrolujte travní box, zda nevykazuje známky opotřebení. 
▪ Vyměňte všechny opotřebované nebo poškozené díly. 
▪ V případě jakýchkoli oprav se obraťte na naše servisní oddělení. 
▪ Pro údržbu používejte pouze originální náhradní díly. 
▪ Nejvíce opotřebované je ostří. Pravidelně kontrolujte stav nože a jeho upevnění. Pokud je 

nůž opotřebovaný, je třeba jej vyměnit. Pokud dojde k nadměrným vibracím sekačky, je to 
známka toho, že nůž není správně vyvážen nebo byl deformován nárazem. V takovém 
případě nůž opravte nebo vyměňte. 

11.4 Výměna a přebroušení žacího nože. 
▪ Na konci sekací sezóny vždy znovu nabruste žací nůž, případně jej vyměňte za nový. 
▪ Nejlépe nechte žací nůž přebrousit nebo vyměnit v zákaznickém servisu (měření 

nevyváženosti). 

Nevyvážené nože způsobují prudké vibrace sekačky - nebezpečí nehody! 

11.5 Výměna nože 

Upozornění: Používejte ochranné pracovní rukavice. 

Výměna čepele: 
▪ Otočte sekačku na bok. 
▪ Umístěte upevňovací sadu lopatek do hřídele motoru. 
▪ Umístěte vyrovnanou čepel 
▪ Umístěte šroub čepele do otvorů 
▪ Utáhněte šroub čepele pomocí 13mm klíče. 

12 SKLADOVÁNÍ 
▪ Odpojte napájecí kabel. 
▪ Motor nechte přibližně 30 minut vychladnout. 
▪ Zkontrolujte, opravte nebo vyměňte napájecí kabel, pokud vykazuje známky opotřebení 

nebo poškození. 
▪ Dotáhněte nebo vyměňte opotřebované, uvolněné nebo poškozené díly. Důkladně je 

vyčistěte.  
▪ Všechny kovové části otřete mastným hadříkem nebo postříkejte lehkým mazivem, abyste 

je ochránili před korozí. 
▪ Skladujte prodlužovací kabel na uzamčeném, suchém místě mimo dosah dětí, abyste 

zabránili neoprávněnému použití nebo poškození.  
▪ Pro větší ochranu je volně přikryjte plachtou. 
▪ Při přepravě. Ujistěte se, že je přístroj řádně upevněn k vozidlu. 
▪ Pro zmenšení úložného prostoru lze horní rukojeť sklopit uvolněním rukojeti zámku. 

Upozornění: Při sklápění rukojeti nezachyťte elektrický kabel. 
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13 ZÁRUKA 
▪ Na tento výrobek je poskytována záruka po dobu 36 měsíců od data zakoupení prvním 

uživatelem. 
▪ Tato záruka se vztahuje na všechny materiálové nebo výrobní vady s výjimkou : baterií, 

nabíječek, vadných dílů podléhajících běžnému opotřebení, jako jsou ložiska, kartáče, 
kabely a zástrčky, nebo příslušenství, jako jsou vrtáky, vrtací korunky, pilové kotouče atd.; 
poškození nebo vad vzniklých v důsledku špatného zacházení, nehod nebo úprav; ani 
nákladů na dopravu. 

▪ Záruka se nevztahuje ani na poškození a/nebo závady vzniklé v důsledku nevhodného 
používání. 

▪ Zříkáme se rovněž veškeré odpovědnosti za jakékoli zranění způsobené nevhodným 
používáním nástroje. 

▪ Opravy smí provádět pouze autorizovaný zákaznický servis nářadí Powerplus. 
▪ Další informace získáte na telefonním čísle 00 32 3 292 92 90. 
▪ Případné náklady na dopravu nese vždy zákazník, pokud není písemně dohodnuto jinak. 
▪ Současně nelze uplatnit nárok na záruku, pokud k poškození zařízení došlo v důsledku 

zanedbání údržby nebo přetížení. 
▪ Ze záruky jsou jednoznačně vyloučena poškození vzniklá v důsledku průniku kapalin, 

nadměrného vniknutí prachu, úmyslného poškození (úmyslně nebo hrubou nedbalostí), 
nevhodného použití (použití k účelům, pro které není zařízení vhodné), neodborného 
použití (např. nedodržení pokynů uvedených v návodu), neodborné montáže, úderu 
blesku, chybného síťového napětí. Tento výčet není úplný. 

▪ Uznání reklamace v rámci záruky nemůže nikdy vést k prodloužení záruční doby ani k 
zahájení nové záruční doby v případě výměny zařízení. 

▪ Zařízení nebo díly vyměněné v rámci záruky proto zůstávají majetkem společnosti Varo 
NV. 

▪  Vyhrazujeme si právo zamítnout reklamaci, pokud nelze ověřit nákup nebo pokud je 
zřejmé, že výrobek nebyl řádně udržován. (Čisté větrací otvory, pravidelně servisované 
uhlíkové kartáčky atd.). 

▪ Jako doklad o datu nákupu je třeba uschovat doklad o koupi. 
▪ Spotřebič musí být vrácen prodejci v nerozebraném stavu (v původním vyfouknutém 

obalu, pokud se na přístroj vztahuje) a s dokladem o koupi. 

14 ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Pokud je po delším používání potřeba stroj vyměnit, nevyhazujte jej do domácího 
odpadu, ale zlikvidujte jej ekologicky bezpečným způsobem. 
Elektroodpad by neměl být likvidován společně s domovním odpadem. Recyklujte 
je tam, kde jsou k dispozici zařízení. Informace o recyklaci získáte na místním 
úřadě nebo u prodejce. 
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15 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgie, výhradně 
prohlašuje, že, 

Produkt: sekačka na trávu 1300W 320mm 
Ochranná známka: PowerPlus 
Model: POWEG62205 

je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními platných evropských 
směrnic/ nařízení na základě použití evropských harmonizovaných norem. Jakákoli 
neoprávněná úprava přístroje ruší platnost tohoto prohlášení. 

Evropské směrnice/ nařízení (včetně jejich případných změn do data podpisu); 
2011/65/EU 
2006/42/EC  
2014/30/EU  
2000/14/EC Příloha VI LwA 
   Měřeno  92 dB(A) 
   Garantovaných  96 dB(A) 
   Oznámený subjekt TuV Sud - DE (Identifikace 
     číslo : 0036) 

evropské harmonizované normy (včetně jejich případných změn do data podpisu); 
EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Odgovorna osoba za proizvod i čuvar tehničke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Níže podepsaný jedná jménem generálního ředitele společnosti, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulační záležitosti - manažer pro dodržování předpisů 
24/07/2025, Lier - Belgie 
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MAȘINA DE TUNS IARBA 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 UTILIZARE PREVĂZUTĂ 
Acest produs este destinat tunderii gazonului domestic. Nu este potrivit pentru uz profesional. 

AVERTISMENT! Citiți cu atenție acest manual și instrucțiunile generale de 
siguranță înainte de a utiliza aparatul, pentru propria dvs. siguranță. Unealta 
dvs. electrică trebuie transmisă numai împreună cu aceste instrucțiuni. 

2 DESCRIERE (FIG. A ) 
1. Carcasa motorului 
2. Cutie de colectare 
3. Ghidon inferior 
4. Ghidon superior 
5. Buton de siguranță 
6. Maneta comutatorului 
7. Deflector spate 
8. Clemă pentru cablu 
9. Roată față 
10. Roată spate 
11. Punte 
12. Descărcarea cablurilor montată pe cutia de distribuție 
13. Cutie de comutare 
14. Buton de fixare 
15. Sistem de avertizare pentru cutia colectoare 

3 LISTA CONȚINUTULUI PACHETULUI 
▪ Îndepărtați toate materialele de ambalare. 
▪ Îndepărtați ambalajul rămas și inserțiile de ambalaj (dacă sunt incluse). 
▪ Verificați dacă conținutul pachetului este complet. 
▪ Verificați dacă aparatul, cablul de alimentare, fișa de alimentare și toate accesoriile 

prezintă deteriorări cauzate de transport. 
▪ Păstrați materialele de ambalare cât mai mult posibil până la sfârșitul perioadei de 

garanție. Ulterior, aruncați-le în sistemul local de eliminare a deșeurilor. 

AVERTISMENT: Materialele de ambalare nu sunt jucării! Copiii nu trebuie să 
se joace cu pungile de plastic!  Pericol de sufocare! 

1x mașină de tuns iarba 
1x cutie de colectare - set de pungi 
2x clemă pentru cablu 
Set de roți 4x 
2x buton de fixare 
2x mâner inferior 
1x mâner superior  
1x set de materiale de asamblare 
1x manual 

Dacă lipsesc sau sunt deteriorate piese, vă rugăm să contactați distribuitorul. 
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4 SIMBOLURI 
În acest manual și/sau pe mașină sunt utilizate următoarele simboluri: 

 

Citiți cu atenție manualul de instrucțiuni de utilizare și service. 
Familiarizați-vă temeinic cu comenzile și cu utilizarea corectă a 
echipamentului. 

 

Nu tundeți niciodată în timp ce oamenii, în special copiii, sau animalele 
de companie sunt în apropiere. 

 

AVERTISMENT! Nu puneți mâinile sau picioarele lângă sau sub 
piesele rotative. Păstrați în permanență distanța față de orificiul de 
evacuare. Lamele continuă să se rotească și după oprirea aparatului. 

 

Deconectați întotdeauna aparatul de la alimentarea electrică înainte de 
a curăța, inspecta sau regla orice parte a acestuia sau dacă cablul de 
alimentare a fost deteriorat sau încurcat 

 

Țineți întotdeauna cablul de alimentare electrică departe de lame - fiți 
conștienți de poziția acestuia în orice moment. 

 

Nu folosiți niciodată aparatul în ploaie sau în condiții umede sau ude. 
Umiditatea reprezintă un pericol de șoc electric. 

 

Clasa II - Mașina este dublu izolată; prin urmare, cablul de 
împământare nu este necesar. 

 

În conformitate cu cerințele esențiale ale directivei (directivelor) 
europene 

 

Așteptați până când toate componentele mașinii s-au oprit complet 
înainte de a le atinge. Lamele continuă să se rotească și după oprirea 
mașinii, o lamă care se rotește poate provoca răniri. 

 

Purtați ochelari de protecție. 

 

Purtați protecție împotriva zgomotului. 

 

Purtați mănuși. 
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5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANȚĂ 
Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea avertismentelor și a 
instrucțiunilor poate duce la șocuri electrice, incendii și/sau vătămări grave. Păstrați 
avertismentele și instrucțiunile de siguranță pentru consultare ulterioară. Termenul "unealtă 
electrică" din avertismentele de siguranță se referă la unealta dvs. electrică alimentată de la 
rețea (cu cablu) sau la unealta electrică alimentată cu baterii (fără cablu). 

5.1 Zona de lucru 
▪ Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele neîngrijite și întunecate pot duce la 

accidente. 
▪ Nu folosiți uneltele electrice în medii cu potențial exploziv, de exemplu, în prezența 

lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil. Uneltele electrice creează scântei care pot 
aprinde praful sau vaporii. 

▪ Țineți copiii și trecătorii la distanță atunci când folosiți o unealtă electrică. Distracțiile vă pot 
face să pierdeți controlul asupra acesteia. 

5.2 Siguranța electrică 

Verificați întotdeauna dacă sursa de alimentare corespunde tensiunii de pe 
plăcuța indicatoare. 

▪ Ștecherele uneltelor electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată 
ștecherul în niciun fel. Nu utilizați fișe adaptoare cu unelte electrice cu împământare. 
Ștecherele nemodificate și prizele potrivite vor reduce riscul unui șoc electric letal. 

▪ Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi țevile, radiatoarele, plitele 
de bucătărie și frigiderele. Există un risc crescut de șoc electric letal dacă corpul 
dumneavoastră este conectat la masă. 

▪ Nu expuneți uneltele electrice la ploaie sau în condiții de umezeală. Dacă apa pătrunde în 
interiorul unei unelte electrice, va crește riscul unui șoc electric letal. 

▪ Nu deteriorați cablul. Nu utilizați niciodată cablul pentru transportul, tragerea sau 
deconectarea uneltei electrice. Țineți cablul departe de căldură, ulei, margini ascuțite sau 
piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul unui șoc electric letal. 

▪ Atunci când utilizați o unealtă electrică în exterior, utilizați un cablu prelungitor adecvat 
pentru utilizare în exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în exterior reduce 
riscul unui șoc electric letal. 

▪ Dacă utilizarea unei scule electrice într-o locație umedă este inevitabilă, utilizați o sursă de 
alimentare protejată de un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce 
riscul unui șoc electric letal. 

5.3 Siguranța personală 
▪ Fiți vigilent, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când folosiți o unealtă 

electrică. Nu utilizați o unealtă electrică atunci când sunteți obosit sau sub influența 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție atunci când folosiți o 
unealtă electrică poate duce la vătămări corporale grave. 

▪ Utilizați echipament de siguranță. Purtați întotdeauna protecție pentru ochi. Utilizarea 
echipamentului de siguranță, cum ar fi o mască de praf, pantofi de siguranță antiderapanți, 
o cască de protecție sau protecție auditivă ori de câte ori este necesar, va reduce riscul de 
vătămare corporală. 

▪ Evitați pornirile accidentale. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de a 
introduce ștecherul. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe întrerupător sau 
conectarea uneltelor electrice când întrerupătorul este în poziția pornit fac mai probabile 
accidentele. 

▪ Îndepărtați cheile sau cheile de reglare înainte de a porni scula electrică. O cheie sau o 
cheiță lăsată atașată la o parte rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări corporale. 
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▪ Nu vă întindeți prea mult. Țineți picioarele ferm pe sol în orice moment. Acest lucru vă va 
permite să păstrați controlul asupra sculei electrice în situații neprevăzute. 

▪ Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți-vă părul, hainele și 
mănușile departe de scula electrică. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se pot încurca 
în piesele în mișcare. 

▪ Dacă există dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și colectare a prafului, 
asigurați-vă că acestea sunt atașate și utilizate corect. Utilizarea unor astfel de dispozitive 
poate reduce pericolele legate de praf.  

5.4 Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice  
▪ Nu forțați unealta. Utilizați scula electrică corectă pentru aplicația dvs., Sculele 

electrice corecte vor face treaba mai bine și mai sigur, la viteza pentru care au fost 
proiectate. 

▪ Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o poate porni și opri. O unealtă electrică 
cu un întrerupător rupt este periculoasă și trebuie reparată. 

▪ Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare înainte de a efectua reglaje, de a schimba 
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de siguranță 
reduc riscul de pornire accidentală a sculei electrice. 

▪ Depozitați sculele electrice, atunci când nu sunt utilizate, la îndemâna copiilor și nu 
permiteți persoanelor care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste 
instrucțiuni să o folosească. Uneltele electrice sunt potențial periculoase în mâinile 
utilizatorilor necalificați. 

▪ Întreținere. Verificați dacă există piese mobile dezaliniate sau blocate, rupturi sau orice 
altă caracteristică care ar putea afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, 
scula electrică trebuie reparată. Multe accidente sunt cauzate de utilizarea uneltelor 
electrice prost întreținute. 

▪ Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere întreținute corespunzător, 
cu muchii ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de a se bloca și sunt mai ușor de controlat. 

▪ Utilizați scula electrică, accesoriile și uneltele de tăiere etc., în conformitate cu aceste 
instrucțiuni și în modul prevăzut pentru tipul respectiv de sculă electrică, ținând cont de 
condițiile de lucru și de munca care trebuie efectuată. Utilizarea unei scule electrice în 
moduri pentru care nu a fost destinată poate duce la situații potențial periculoase. 

5.5 Service 
▪ Unealta dvs. electrică trebuie să fie reparată de un specialist calificat, folosind numai piese 

de schimb standard. Acest lucru va asigura respectarea standardelor de siguranță 
necesare. 

6 INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
MAȘINILE DE TUNS IARBA 

AVERTISMENT: Nerespectarea unui avertisment de siguranță poate duce la 
rănirea gravă a dumneavoastră sau a altor persoane. Respectați întotdeauna 
măsurile de siguranță pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric și 
vătămare corporală. Păstrați manualul de utilizare și revizuiți-l frecvent pentru 
a continua utilizarea în siguranță și pentru a instrui alte persoane care pot 
utiliza această unealtă. 

AVERTISMENT: Acest aparat produce un câmp electromagnetic în timpul 
funcționării. Acest câmp poate, în anumite circumstanțe, să interfereze cu 
implanturile medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul de rănire gravă 
sau fatală, recomandăm persoanelor cu implanturi medicale să consulte 
medicul și producătorul implantului medical înainte de a utiliza acest aparat. 
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AVERTISMENT: Funcționarea oricărei unelte poate duce la aruncarea de 
obiecte străine în ochi, ceea ce poate duce la deteriorarea gravă a ochilor. 
Înainte de a începe operarea sculei electrice, purtați întotdeauna ochelari de 
protecție sau ochelari de protecție cu scuturi laterale și un scut facial complet 
atunci când este necesar. Vă recomandăm masca de protecție Wide Vision 
pentru utilizare peste ochelari sau ochelari de protecție standard cu ecran 
lateral. 

▪ Nu permiteți niciodată copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste 
instrucțiuni să utilizeze mașina de tuns iarba. Reglementările locale pot restricționa vârsta 
operatorului. 

▪ Nu tundeți niciodată în timp ce oamenii, în special copiii sau animalele de companie, sunt 
în apropiere. 

▪ Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care apar 
pentru alte persoane sau pentru proprietatea acestora. 

▪ Nu folosiți mașina de tuns iarba desculț sau purtând sandale deschise, purtați întotdeauna 
încălțăminte solidă și pantaloni lungi. 

▪ Inspectați temeinic zona în care urmează să fie utilizată mașina de tuns iarba și 
îndepărtați toate pietrele, bețele, firele, oasele și alte obiecte străine. 

▪ Înainte de utilizare, efectuați întotdeauna o inspecție vizuală pentru a vă asigura că 
lamele, șuruburile lamei și ansamblul tăietorului nu sunt uzate sau deteriorate. Înlocuiți 
lamele și șuruburile uzate sau deteriorate în seturi pentru a păstra echilibrul. 

▪ Tundeți numai la lumina zilei sau în condiții de lumină artificială bună.  
▪ Evitați să folosiți mașina de tuns iarba în iarbă umedă, dacă este posibil. 
▪ Mergeți, nu fugiți niciodată. 
▪ Nu folosiți niciodată aparatul cu apărători sau scuturi defecte sau fără dispozitive de 

siguranță, de exemplu deflectoare și/sau prinzătoare de iarbă. 
▪ Tunderea pe maluri poate fi periculoasă: 

− Nu tundeți pantele excesiv de abrupte. 

− Asigurați-vă întotdeauna de poziția piciorului pe pante sau pe iarbă umedă. 

− Tundeți în lungul pantelor - niciodată în sus și în jos. 

− Aveți mare grijă atunci când schimbați direcția pe pante. 

− Aveți mare grijă atunci când faceți un pas înapoi sau trageți mașina de tuns iarba spre 
dumneavoastră. 

− Nu tundeți niciodată trăgând mașina de tuns iarba spre dvs. 
▪ Opriți lamele dacă mașina de tuns iarba trebuie să fie înclinată pentru transport atunci 

când traversați alte suprafețe decât iarba și atunci când transportați mașina de tuns iarba 
la și de la zona care urmează să fie cosită. 

▪ Nu înclinați mașina atunci când porniți sau porniți motorul, cu excepția cazului în care 
mașina trebuie să fie înclinată pentru pornirea în iarbă lungă. În acest caz, nu o înclinați 
mai mult decât este absolut necesar și înclinați numai partea care este departe de 
operator. Asigurați-vă întotdeauna că ambele mâini sunt în poziția de funcționare înainte 
de a readuce mașina la sol. 

▪ Porniți mașina de tuns iarba în conformitate cu instrucțiunile și cu picioarele la distanță 
mare de lame. 

▪ Nu puneți mâinile sau picioarele lângă sau sub piesele rotative. 
▪ Păstrați în permanență distanța față de orificiul de evacuare. 
▪ Nu ridicați și nu transportați niciodată mașina de tuns iarba în timp ce motorul este în 

funcțiune. 
▪ Scoateți ștecherul din priză: 

− ori de câte ori părăsiți aparatul 

− înainte de a curăța un blocaj 

− înainte de a verifica, curăța sau interveni asupra mașinii de tuns iarba 
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− după lovirea unui obiect străin. Inspectați mașina de tuns iarba pentru a depista eventuale 
deteriorări și efectuați reparațiile necesare dacă mașina de tuns iarba începe să vibreze 
anormal (verificați imediat). 

▪ Țineți toate piulițele, șuruburile și bolțurile strânse pentru a vă asigura că mașina de tuns 
iarba este în stare de funcționare sigură. 

▪ Verificați frecvent dacă dispozitivul de prindere a ierbii este uzat sau deteriorat. 
▪ Înlocuiți piesele uzate sau deteriorate pentru siguranță. 
▪ Să nu conectați un cablu deteriorat la sursă sau să nu atingeți un cablu deteriorat înainte 

ca acesta să fie deconectat de la sursă. Un cablu deteriorat poate duce la contactul cu 
părți sub tensiune. 

▪ Să nu atingeți lama înainte ca mașina să fie deconectată de la sursă și lama să se fi oprit 
complet 

▪ Pentru a ține cablurile prelungitoare departe de lamă. Lama poate provoca deteriorarea 
cablurilor și poate duce la contactul cu părți sub tensiune. 

▪ Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 
▪ Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. 

▪ În cazul în care cablul sau cablul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
exclusiv de producător sau de agentul său de service sau de o persoană calificată 
similară, pentru a evita un pericol 

▪ Urmați instrucțiunile pentru utilizarea în siguranță, inclusiv recomandarea ca acesta să fie 
alimentat cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de declanșare de cel mult 
30 mA. 

▪ Desfășurați complet cablul prelungitor înainte de utilizare pentru a preveni supraîncălzirea 
și pierderea eficienței motocositoarei. Atunci când strângeți cablul, înfășurați-l cu grijă 
pentru a evita îndoirea. 

▪ Înainte de utilizare, verificați dacă alimentarea și cablul prelungitor prezintă semne de 
deteriorare sau îmbătrânire. Dacă cablul este deteriorat în timpul utilizării, deconectați 
imediat cablul de la sursă. 

▪ Nu traversați drumuri sau poteci cu pietriș cu mașina încă în funcțiune. 

7 ASEMBLAJ 
A se vedea Fig.1 A-E 

▪ Introduceți mânerele în corpul cositoarei și fixați-le cu un șurub. (Fig. 1A) 
▪ Conectați mânerul superior și inferior cu șaiba și butoanele de fixare furnizate.(Fig.1B  

NOTĂ : Păstrați cablul pe partea superioară a părții superioare a mânerului.  Conectați 
cablul la tubul mânerului folosind cele 2 cleme de cablu furnizate. 

▪ Fixați clemele de cablu.(Fig.1C) 
▪ Ansamblul cutiei de colectare a ierbii (Fig.1D): fixați capacul pe partea inferioară a cutiei 

de colectare. 
▪ Ridicați clapeta și așezați cutia de iarbă peste urechi.(Fig.1E) 

8 FUNCȚIONARE 

Înainte de conectarea la rețeaua de alimentare, verificați întotdeauna dacă 
întrerupătorul este în poziția oprit! 

8.1 Reglarea înălțimii de tăiere ( Fig. 2) 

Asigurați-vă că mașina este oprită și că cuțitul s-a oprit complet înainte de a 
regla înălțimea de tăiere. 
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ATENȚIE: Lamele continuă să se rotească timp de câteva secunde după ce 
mașina este oprită, o lamă care se rotește poate provoca răniri. 

Pentru prima tăiere a sezonului, trebuie selectată o reglare ridicată a tăierii.  
 
Înălțimea de tăiere poate fi setată la 3 înălțimi; 25, 45 și 65 mm. 

8.2 Pentru a regla poziția înălțimii de tăiere a roții din față (Fig. 2) 
▪ Întoarceți mașina de tuns iarba cu capul în jos. 
▪ Trageți axul roții spre partea din față a mașinii de tuns iarba. 
▪ Poziționați axul roții în poziția dorită de reglare a înălțimii de tăiere. 

Notă: Asigurați-vă că ambele roți din dreapta și din stânga sunt amplasate în 
aceeași poziție de reglare a înălțimii de tăiere. 

8.3 Pentru a regla poziția înălțimii de tăiere a roții din spate (Fig. 2) 
▪ Întoarceți mașina de tuns iarba pe o parte. 
▪ Trageți axul roții din spate spre lamă. 
▪ Poziționați axul roții în poziția de reglare a înălțimii de tăiere dorite. 

Notă: Asigurați-vă că ambele roți din spate, dreapta și stânga, sunt amplasate 
în aceeași poziție de reglare a înălțimii de tăiere. 

8.4 Conexiune de alimentare 
Tensiunea de rețea (220-240 V) indicată pe plăcuța de identificare trebuie să corespundă cu 
sursa de alimentare de la rețea. Siguranța de conectare la rețea: min. 10A. 
▪ Introduceți fișa mașinii de tuns iarba în mufa cablului prelungitor. 
▪ Pentru a preveni deconectarea cablului prelungitor în timpul utilizării, introduceți cablul 

prelungitor (capătul de priză al cablului) prin bucla de eliberare a tensiunii cablului și fixați-l 
peste cârlig înainte de a conecta ștecherul. 

8.5 Pornirea și oprirea (Fig. 3) 

AVERTISMENT！Nu porniți unitatea până când aceasta nu a fost complet 

asamblată. Înainte de a porni unitatea, verificați întotdeauna dacă cablul de 
conectare prezintă semne de deteriorare, se poate utiliza numai cablu de 
conectare nedeteriorat.  

Notă: Cablurile de conectare deteriorate sunt extrem de periculoase! 

Dacă încercați să porniți mașina de tuns iarba în iarbă lungă, motorul se poate 
supraîncălzi și deteriora. 

▪ Pornirea: mai întâi apăsați butonul de siguranță (5) de pe comutatorul combinat și 
mențineți-l apăsat, apoi trageți maneta comutatorului (6) și mențineți-o apăsată. 

▪ Oprire: eliberați maneta comutatorului (6). 

Notă: În timpul cositului, așezați cablul de conectare în siguranță pe trotuare 
și pe zonele care au fost deja cosite. 
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AVERTISMENT！Când motorul a fost oprit, dispozitivul de tăiere continuă să 

funcționeze timp de câteva secunde, prin urmare nu atingeți partea inferioară 
a mașinii de tuns iarba până când dispozitivul de tăiere nu se oprește! 

8.6 Tunderea gazonului (Fig. 4) 
Selectați înălțimea de tăiere care se va potrivi cu înălțimea de iarbă dorită. Dacă este necesar, 
tundeți în mai multe straturi, astfel încât o înălțime maximă de iarbă de 4 cm să fie tăiată într-o 
singură trecere. 
Asigurați-vă că veți evita căile care ar putea împiedica libera circulație a cablului prelungitor. 
Goliți cutia de iarbă (2) odată ce este plină pentru a evita obstrucționarea orificiului de 
evacuare. Pentru a evita obstrucționarea orificiului de evacuare și supraîncărcarea inutilă a 
motorului, asigurați-vă că nu veți trece peste iarba rămasă pe partea de gazon pe care ați 
cosit-o deja. 
Vă recomandăm să utilizați mașina de tuns iarba în modul descris mai jos pentru a obține 
rezultate optime și pentru a reduce riscul de tăiere a cablului de alimentare. 
▪ Plasați cea mai mare parte a cablului de alimentare aproape de punctul de pornire. 
▪ Porniți mașina de tuns iarba conform descrierii de mai sus. 
▪ Procedați după cum se arată în fig. 4 
▪ Trecerea de la poziția 1 la poziția 2 
▪ Întoarceți la dreapta și mergeți spre poziția 3 
▪ Întoarceți-vă la stânga și deplasați-vă spre poziția 4 
▪ Repetați procedurile de mai sus după cum este necesar. 

8.7 Sistem de avertizare pentru cutia de gunoi (Fig. 5)  
În colectorul de iarbă există o piesă de avertizare care va indica volumul de iarbă. 
▪ Dacă clapeta este deschisă, înseamnă că există încă spațiu pentru colectarea ierbii.  
▪ Dacă clapeta este închisă, înseamnă că nu există spațiu pentru colectarea ierbii. 

8.8 Lamă (Fig. 6) 
Deconectați întotdeauna mașina de tuns iarba înainte de a verifica lama în orice mod. După 
ce ați oprit motorul, rețineți că lama va continua să funcționeze timp de câteva secunde înainte 
de a se opri. Nu încercați niciodată să opriți lama. Verificați la intervale regulate dacă lama 
este bine fixată, în stare bună și dacă este bine ascuțită. Regrulați-o sau înlocuiți-o, dacă este 
necesar. 
Dacă lama rotativă lovește orice obiect, opriți mașina de tuns iarba și așteptați până când 
lama se oprește complet. Apoi verificați starea lamei și a suportului lamei. Înlocuiți imediat 
lama dacă este deteriorată. 

Pentru a evita eventualele daune, asigurați-vă că urmați instrucțiunile de mai 
jos în timpul funcționării: 

Nu utilizați niciodată mașina fără deflectorul spate (7) sau cutia de iarbă (2) 
conectate. 

Nu încercați să ridicați partea din spate a mașinii, ci țineți partea din față a 
mașinii pentru a reporni mașina atunci când aceasta nu se rotește din cauza 
ierbii prea puternice. 

Pe pante, tundeți întotdeauna în lateral, niciodată în sus și în jos. Evitați 
pantele extrem de abrupte. 

Nu puneți niciodată mâinile sau picioarele lângă sau sub piesele rotative. 
Dacă este posibil, țineți-vă întotdeauna departe de orificiul de evacuare. 
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Dacă lama alunecă, strângeți șurubul de fixare a lamei cu o cheie .  

Atenție! Respectați următoarele precauții: 

▪ Deconectați mașina de tuns iarba de la rețea și așteptați până când lama nu se mai 
rotește înainte de a continua. 

▪ Aveți grijă să nu vă tăiați. Folosiți mănuși rezistente sau o cârpă pentru a prinde lama. 
▪ Utilizați numai lama de schimb specificată. 
▪ Nu scoateți rotorul pentru niciun motiv. 
Consultați paragraful "Înlocuirea lamei"  

8.9 Utilizări diferite 

AVERTISMENT: treceți la o utilizare diferită numai cu motorul oprit și lama 
oprită. 

Puteți cosi cu sau fără cutia de iarbă instalată. 

8.9.1 Tunderea fără cutia de iarbă (Fig. 7) 

Dacă colectorul de iarbă nu este instalat , iarba va fi aruncată prin deschiderea din spate (între 
carcasa mașinii de tuns iarba și capacul din spate). 

8.9.2 Tunderea cu cutia de iarbă (Fig. 8) 

Pentru cosirea cu cutia de iarbă, Ridicați capacul din spate și montați cutia de colectare a 
ierbii. 
Iarba va fi colectată în cutia de colectare. 

9 DATE TEHNICE 
Numărul articolului POWEG62205 

Tensiune nominală / frecvență 230-240V~ 50Hz 

Putere nominală 1300W 

Viteza de rotație 3450 min-1 

Lățimea de tăiere 320 mm 

Cutie/punga de colectare 30 L 

Înălțimea de tăiere 25-45-65 

Material carcasă PP 

Material cutie de iarbă PP 

Număr de poziții de înălțime 3 

Motor cu perie de carbon Da 

Diametrul roții din față 140 mm 

Diametrul roții din spate 140 mm 

Clasa de izolare Clasa II (dublu izolat) 
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10 ZGOMOT 
Valorile emisiilor de zgomot măsurate în conformitate cu standardul relevant. (K=3) 

Nivelul presiunii acustice LpA 80 dB(A) 

Nivelul de putere acustică LwA 92 dB(A) 

ATENȚIE! Purtați protecție auditivă atunci când presiunea sonoră este mai 
mare de 85 dB(A). 

aw (Vibrație) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 CURĂȚENIE & ÎNTREȚINERE 

Înainte de a efectua orice lucrări de întreținere sau curățare, scoateți 
întotdeauna ștecherul de la rețea! 

11.1 Curățare 
▪ Nu pulverizați unitatea cu apă. Intrarea apei poate distruge combinația comutator/bușon și 

motorul electric. 
▪ Curățați unitatea cu o cârpă, o perie de mână etc. 

11.2 Este necesară inspecția unui expert: 
▪ Dacă mașina de tuns iarba lovește un obiect. 
▪ Dacă motorul se oprește brusc. 
▪ Dacă lama este îndoită (nu o aliniați!). 
▪ Dacă arborele motorului este îndoit (nu aliniați!). 
▪ Dacă apare un scurtcircuit atunci când cablul este conectat. 
▪ Dacă angrenajele sunt deteriorate. 

11.3 Întreținere 
▪ Verificarea cutiei de iarbă și a oricăror părți deteriorate 
▪ Verificați cutia de iarbă pentru semne de uzură la intervale mai frecvente. 
▪ Înlocuiți orice piesă uzată sau deteriorată. 
▪ Pentru orice lucrări de reparații, vă rugăm să contactați Departamentul nostru de service. 
▪ Utilizați numai piese de schimb originale pentru întreținere. 
▪ Elementul expus la cea mai mare uzură este lama. Verificați la intervale regulate starea 

lamei și a fixării acesteia. Atunci când lama este uzată, aceasta trebuie înlocuită. Dacă 
apar vibrații excesive ale mașinii de tuns iarba, este un semn că lama nu este bine 
echilibrată sau a fost deformată în urma unui impact. În acest caz, reparați sau înlocuiți 
lama. 

11.4 Înlocuirea și reascuțirea lamei de cosit. 
▪ La sfârșitul sezonului de cosit, reascuțiți întotdeauna lama de cosit sau, dacă este 

necesar, înlocuiți lama de cosit cu una nouă. 
▪ De preferință, la , lama de cosit trebuie reascuțită sau înlocuită de un centru de servicii 

pentru clienți (măsurarea dezechilibrului). 

Lamele neechilibrate vor face ca mașina de tuns iarba să vibreze violent - risc 
de accident! 
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11.5 Înlocuirea lamei 

Atenție: Purtați mănuși de lucru de protecție. 

Pentru a înlocui lama: 
▪ Întoarceți mașina de tuns iarba pe o parte. 
▪ Introduceți setul de fixare a lamei în arborele motorului 
▪ Așezați lama aliniată 
▪ Introduceți șurubul lamei în orificii 
▪ Strângeți șurubul lamei cu o cheie de 13 mm 

12 DEPOZITARE 
▪ Deconectați cablul de alimentare. 
▪ Lăsați motorul să se răcească timp de aprox. 30 de minute. 
▪ Inspectați, reparați sau înlocuiți cablul de alimentare dacă sunt prezente semne de uzură 

sau deteriorare. 
▪ Strângeți sau înlocuiți piesele uzate, slăbite sau deteriorate. Curățați bine.  
▪ Pentru a proteja de rugină, ștergeți toate piesele metalice cu o cârpă unsuroasă sau 

pulverizați un lubrifiant ușor. 
▪ Pentru a preveni utilizarea neautorizată sau deteriorarea, depozitați aparatul împreună cu 

prelungitorul într-un loc încuiat, uscat și la îndemâna copiilor.  
▪ Acoperiți ușor cu o prelată pentru protecție suplimentară. 
▪ Dacă transportați. Asigurați-vă că fixați corect unitatea de vehicul. 
▪ Pentru a reduce spațiul de depozitare, mânerul superior poate fi pliat în jos prin eliberarea 

mânerului de blocare. 

Atenție: Nu prindeți cablul electric atunci când rabatați mânerul. 
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13 GARANȚIE 
▪ Acest produs este garantat pentru o perioadă de 36 de luni începând de la data 

achiziționării de către primul utilizator. 
▪ Această garanție acoperă toate defectele materiale sau de producție, cu excepția: 

bateriilor, încărcătoarelor, pieselor defecte supuse uzurii și ruperii normale, cum ar fi 
rulmenții, perii, cablurile și mufele sau accesoriile, cum ar fi burghiurile, burghiurile, lamele 
de ferăstrău etc.; deteriorărilor sau defectelor rezultate din maltratare, accidente sau 
modificări; nici costul transportului. 

▪ De asemenea, daunele și/sau defectele rezultate în urma utilizării necorespunzătoare nu 
intră sub incidența dispozițiilor privind garanția. 

▪ De asemenea, declinăm orice responsabilitate pentru orice vătămare corporală rezultată 
din utilizarea necorespunzătoare a instrumentului. 

▪ Reparațiile pot fi efectuate numai de către un centru de service clienți autorizat pentru 
uneltele Powerplus. 

▪ Puteți obține oricând mai multe informații la numărul 00 32 3 292 92 90. 
▪ Orice costuri de transport vor fi întotdeauna suportate de către client, cu excepția cazului 

în care se convine altfel în scris. 
▪ În același timp, garanția nu poate fi solicitată dacă deteriorarea dispozitivului este 

rezultatul întreținerii neglijente sau al suprasolicitării. 
▪ Sunt excluse categoric din garanție daunele rezultate din pătrunderea fluidelor, 

pătrunderea excesivă a prafului, daunele intenționate (intenționat sau prin neglijență 
gravă), utilizarea necorespunzătoare (utilizarea în scopuri pentru care dispozitivul nu este 
adecvat), utilizarea incompetentă (de exemplu, nerespectarea instrucțiunilor din manual), 
asamblarea neexpertă, lovirea de trăsnet, tensiunea netă eronată. Această listă nu este 
exhaustivă. 

▪ Acceptarea cererilor în garanție nu poate conduce niciodată la prelungirea perioadei de 
garanție și nici la începerea unei noi perioade de garanție în cazul înlocuirii unui dispozitiv. 

▪ Dispozitivele sau piesele care sunt înlocuite în cadrul garanției rămân, prin urmare, 
proprietatea Varo NV. 

▪  Ne rezervăm dreptul de a respinge o reclamație atunci când achiziția nu poate fi verificată 
sau când este clar că produsul nu a fost întreținut corespunzător. (fante de ventilație 
curate, perii de carbon întreținute în mod regulat etc.). 

▪ Chitanța de cumpărare trebuie păstrată ca dovadă a datei de achiziție. 
▪ Aparatul dvs. trebuie returnat la distribuitor într-o stare de curățenie acceptabilă (în 

carcasa originală, dacă este cazul), însoțit de dovada achiziției. 

14 MEDIUL ÎNCONJURĂTOR 
În cazul în care aparatul trebuie înlocuit după o utilizare îndelungată, nu îl aruncați 
la gunoiul menajer, ci eliminați-l într-un mod ecologic sigur. 
Deșeurile de produse electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
menajere. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există facilități. Consultați autoritatea 
locală sau retailerul pentru sfaturi privind reciclarea. 
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15 DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgia, declară în mod 
exclusiv că, 

Produs:  mașină de tuns iarba 1300W 320mm 
Marcă comercială: PowerPlus 
Model: POWEG62205 

este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte dispoziții relevante ale 
directivelor/regulamentelor europene aplicabile, bazate pe aplicarea standardelor europene 
armonizate. Orice modificare neautorizată a aparatului anulează această declarație. 

Directivele/Reglementările europene (inclusiv, dacă este cazul, modificările acestora până la 
data semnării); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Anexa VI LwA 
   Măsurat  92dB(A) 
   Garantat   96dB(A) 
   Organism notificat TuV Sud - DE (Identificare 
     număr : 0036) 

standarde europene armonizate (inclusiv, dacă este cazul, modificările acestora până la data 
semnării); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Persoana responsabilă de produs și deținătorul documentației tehnice: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Subsemnatul acționează în numele directorului general al societății, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Afaceri de reglementare - Manager de conformitate 
24/07/2025, Lier - Belgia 
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КОСАЧКА ЗА ТРЕВА 1300W - 320MM 
POWEG62205 

1 ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Този продукт е предназначен за домашно косене на трева. Не е подходящ за 
професионална употреба. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете внимателно това ръководство и общите 
инструкции за безопасност, преди да използвате уреда, за ваша 
собствена безопасност. Вашият електроинструмент трябва да бъде 
предаден само заедно с тези инструкции. 

2 ОПИСАНИЕ (ФИГ. A ) 
1. Корпус на двигателя 
2. Кутия за събиране 
3. Долна ръкохватка 
4. Горна ръкохватка 
5. Бутон за безопасност 
6. Лост за превключване 
7. Заден дефлектор 
8. Кабелна скоба 
9. Предно колело 
10. Задно колело 
11. Палуба 
12. Кабелно облекчение, монтирано на кутията за превключване 
13. Превключвателна кутия 
14. Закрепващо копче 
15. Предупредителна система за събирателни кутии 

3 СПИСЪК НА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПАКЕТА 
▪ Отстранете всички опаковъчни материали. 
▪ Отстранете останалата опаковка и вложките на опаковката (ако са включени). 
▪ Проверете дали съдържанието на опаковката е пълно. 
▪ Проверете уреда, захранващия кабел, щепсела и всички аксесоари за повреди при 

транспортиране. 
▪ Съхранявайте опаковъчните материали, доколкото е възможно, до края на 

гаранционния период. След това ги изхвърлете в местната система за изхвърляне 
на отпадъци. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опаковъчните материали не са играчки! Децата не 
трябва да си играят с найлонови торбички!  Опасност от задушаване! 

1x косачка за трева 
1x кутия за събиране - комплект торбички 
2x кабелна скоба 
Комплект колела 4x 
2x фиксиращо копче 
2x долна дръжка 
1x горна дръжка  
1x комплект материали за сглобяване 
1x ръководство 
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Ако някои части липсват или са повредени, моля, свържете се с вашия 
търговец. 

4 СИМВОЛИ 
В това ръководство и/или върху машината са използвани следните символи: 

 

Прочетете внимателно ръководството за експлоатация и 
обслужване. Запознайте се добре с органите за управление и 
правилното използване на оборудването. 

 

Никога не косете, когато наблизо има хора, особено деца, или 
домашни любимци. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не поставяйте ръце или крака в близост до 
или под въртящи се части. Дръжте се на разстояние от отвора за 
изхвърляне по всяко време. Ножовете продължават да се въртят и 
след изключване на уреда. 

 

Винаги изключвайте машината от електрическото захранване, 
преди да почиствате, проверявате или регулирате която и да е 
част от нея, или ако захранващият кабел се е повредил или 
заплел. 

 

Винаги дръжте захранващия електрически кабел далеч от 
остриетата - винаги следете за неговото положение. 

 

Никога не работете с машината при дъжд или във влажни или 
мокри условия. Влагата представлява опасност от електрически 
удар. 

 

Клас II - Машината е с двойна изолация; поради това не е 
необходим заземителен проводник. 

 

В съответствие със съществените изисквания на 
европейската(ите) директива(и) 

 

Изчакайте всички компоненти на машината да спрат напълно, 
преди да ги докоснете. Остриетата продължават да се въртят и 
след изключване на машината, като въртящо се острие може да 
причини нараняване. 

 

Носете предпазни очила. 

 

Носете шумозащита. 
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Носете ръкавици. 

5 ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Прочетете всички предупреждения за безопасност и инструкции. Неспазването на 
предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов удар, пожар и/или сериозно 
нараняване. Съхранявайте предупрежденията за безопасност и инструкциите за 
бъдещи справки. Терминът "електроинструмент" в предупрежденията за безопасност се 
отнася до вашия електроинструмент, захранван от електрическата мрежа (с кабел), или 
електроинструмент, захранван от батерия (с акумулатор). 

5.1 Работна зона 
▪ Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Непочистените и тъмни зони 

могат да доведат до инциденти. 
▪ Не работете с електроинструменти в потенциално взривоопасна среда, например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. Електроинструментите 
създават искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 

▪ Когато работите с електроинструмент, дръжте децата и околните на безопасно 
разстояние. Отвличането на вниманието може да доведе до загуба на контрол 
върху него. 

5.2 Електрическа безопасност 

Винаги проверявайте дали захранването съответства на напрежението, 
посочено на табелката с номиналните стойности. 

▪ Щепселите на електроинструментите трябва да съответстват на контакта. Никога не 
променяйте щепсела по какъвто и да е начин. Не използвайте адаптерни щепсели 
със заземени електроинструменти. Немодифицираните щепсели и съответстващите 
контакти ще намалят риска от смъртоносен токов удар. 

▪ Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности, като тръби, радиатори, 
кухненски печки и хладилници. Съществува повишен риск от смъртоносен токов 
удар, ако тялото ви е заземено. 

▪ Не излагайте електроинструментите на дъжд или влага. Ако в електроинструмента 
попадне вода, това ще увеличи риска от смъртоносен токов удар. 

▪ Не повреждайте кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, дърпане или 
изключване на електроинструмента. Пазете кабела от топлина, масло, остри ръбове 
или движещи се части. Повредените или заплетени шнурове увеличават риска от 
смъртоносен токов удар. 

▪ Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължител, подходящ 
за употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за употреба на открито, 
намалява риска от смъртоносен токов удар. 

▪ Ако работата с електроинструмента на влажно място е неизбежна, използвайте 
захранване, защитено с устройство за защита от остатъчен ток (RCD). Използването 
на RCD намалява риска от смъртоносен токов удар. 

5.3 Лична безопасност 
▪ Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато 

работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, когато сте 
уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на 
невнимание при работа с електроинструмент може да доведе до сериозно 
нараняване. 
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▪ Използвайте оборудване за безопасност. Винаги носете предпазни средства за 
очите. Използването на предпазни средства, като маска против прах, нехлъзгащи се 
предпазни обувки, твърда шапка или защита на слуха, когато е необходимо, ще 
намали риска от нараняване. 

▪ Избягвайте случайни стартирания. Уверете се, че превключвателят е в изключено 
положение, преди да поставите щепсела. Пренасянето на електроинструменти с 
пръст върху превключвателя или включването на електроинструменти, когато 
превключвателят е във включено положение, повишава вероятността от злополуки. 

▪ Преди да включите електроинструмента, извадете всички регулиращи ключове или 
гаечни ключове. Ключ или гаечен ключ, оставен прикрепен към въртяща се част на 
електроинструмента, може да доведе до телесни повреди. 

▪ Не се протягайте твърде далеч. Дръжте краката си здраво стъпили на земята през 
цялото време. Това ще ви позволи да запазите контрола върху електроинструмента 
в неочаквани ситуации. 

▪ Облечете се подходящо. Не носете свободни дрехи или бижута. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците си далеч от електроинструмента. Свободните дрехи, бижутата 
или дългата коса могат да се заплетат в движещите се части. 

▪ Ако има устройства за свързване на съоръжения за извличане и събиране на прах, 
уверете се, че те са прикрепени и се използват правилно. Използването на такива 
устройства може да намали опасностите, свързани с праха.  

5.4 Използване и грижа за електроинструменти  
▪ Не насилвайте инструмента. Използвайте правилния електроинструмент за вашето 

приложение, Правилният електроинструмент ще свърши работата по-добре и по-
безопасно със скоростта, за която е проектиран. 

▪ Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не може да го включва и 
изключва. Електроинструмент със счупен превключвател е опасен и трябва да се 
ремонтира. 

▪ Изключете щепсела от източника на захранване, преди да извършвате настройки, 
да сменяте аксесоари или да съхранявате електроинструменти. Тези превантивни 
мерки за безопасност намаляват риска от случайно стартиране на 
електроинструмента. 

▪ Съхранявайте електроинструментите, когато не се използват, на място, недостъпно 
за деца, и не позволявайте на хора, които не са запознати с електроинструмента 
или с тези инструкции, да работят с него. Електроинструментите са потенциално 
опасни в ръцете на необучени потребители. 

▪ Поддръжка. Проверявайте за неправилно подреждане или заклещване на 
движещите се части, за счупвания или за всякакви други особености, които могат да 
повлияят на работата на електроинструмента. Ако са повредени, 
електроинструментът трябва да се ремонтира. Много злополуки са причинени от 
използването на лошо поддържани електроинструменти. 

▪ Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбове е по-малко вероятно да се заклещят и 
са по-лесни за управление. 

▪ Използвайте електроинструмента, принадлежностите, режещите инструменти и др. 
в съответствие с тези инструкции и по начина, предвиден за конкретния тип 
електроинструмент, като се съобразявате с условията на работа и работата, която 
трябва да се извърши. Използването на електроинструмента по начин, за който не е 
предназначен, може да доведе до потенциално опасни ситуации. 

5.5 Услуга 
▪ Вашият електроинструмент трябва да се обслужва от квалифициран специалист, 

който използва само стандартни резервни части. Това ще гарантира, че той 
отговаря на необходимите стандарти за безопасност. 
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6 ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА 
КОСАЧКИ ЗА ТРЕВА 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неспазването на предупреждение за безопасност 
може да доведе до сериозни наранявания на вас или на други лица. 
Винаги спазвайте предпазните мерки за безопасност, за да намалите 
риска от пожар, токов удар и лични наранявания. Запазете 
ръководството на собственика и го преглеждайте често за 
продължаване на безопасната работа и за инструктиране на други лица, 
които могат да използват този инструмент. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тази машина създава електромагнитно поле по 
време на работа. При определени обстоятелства това поле може да 
попречи на активни или пасивни медицински импланти. За да се намали 
рискът от сериозни или фатални наранявания, препоръчваме на лица с 
медицински импланти да се консултират с лекаря си и с производителя 
на медицинския имплант, преди да работят с тази машина. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Работата с всеки инструмент може да доведе до 
попадане на чужди предмети в очите ви, което може да доведе до 
сериозно увреждане на очите. Преди да започнете работа с 
електроинструмента, винаги носете предпазни очила или предпазни 
очила със странични щитове, а когато е необходимо, и цял лицеви щит. 
Препоръчваме предпазната маска Wide Vision за използване върху 
очила или стандартни предпазни очила със страничен щит. 

▪ Никога не позволявайте на деца или хора, които не са запознати с тези инструкции, 
да използват косачката. Местните разпоредби могат да ограничават възрастта на 
оператора. 

▪ Никога не косете, когато наблизо има хора, особено деца или домашни любимци. 
▪ Операторът или потребителят носи отговорност за злополуки или опасности, 

възникнали за други хора или тяхното имущество. 
▪ Не работете с косачката, когато сте боси или носите отворени сандали, а винаги 

носете здрави обувки и дълги панталони. 
▪ Внимателно огледайте мястото, където ще се използва косачката, и отстранете 

всички камъни, пръчки, жици, кости и други чужди предмети. 
▪ Преди употреба винаги проверявайте визуално дали остриетата, болтовете на 

остриетата и режещият възел не са износени или повредени. Заменяйте износените 
или повредени остриета и болтове в комплекти, за да запазите баланса. 

▪ Косете само на дневна светлина или при добра изкуствена светлина.  
▪ Избягвайте да използвате косачката в мокра трева, когато това е възможно. 
▪ Ходете, никога не бягайте. 
▪ Никога не работете с уреда с повредени предпазители или щитове или без 

поставени предпазни устройства, например дефлектори и/или уловители за трева. 
▪ Косенето на брегове може да бъде опасно: 

− Не косете прекалено стръмни склонове. 

− Винаги се уверявайте, че сте стъпили на склонове или на мокра трева. 

− Косете напречно на склоновете - никога нагоре-надолу. 

− Бъдете изключително внимателни, когато променяте посоката на движение по 
склоновете. 

− Бъдете изключително внимателни, когато отстъпвате назад или дърпате косачката 
към себе си. 
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− Никога не косете, като дърпате косачката към себе си. 
▪ Спрете ножовете, ако косачката трябва да се наклони за транспортиране при 

преминаване през повърхности, различни от трева, и при транспортиране на 
косачката до и от зоната за косене. 

▪ Не накланяйте машината при стартиране или включване на двигателя, освен ако 
машината трябва да се наклони за стартиране в дълга трева. В този случай не я 
накланяйте повече, отколкото е абсолютно необходимо, и накланяйте само частта, 
която е отдалечена от оператора. Винаги се уверявайте, че и двете ръце са в 
работно положение, преди да върнете машината на земята. 

▪ Включете косачката съгласно инструкциите и с крака на разстояние от остриетата. 
▪ Не поставяйте ръце или крака близо до или под въртящите се части. 
▪ Винаги се пазете от отвора за изхвърляне. 
▪ Никога не вдигайте и не носете косачката, докато двигателят работи. 
▪ Извадете щепсела от контакта: 

− когато напускате машината. 

− преди отстраняване на запушването 

− преди да проверявате, почиствате или работите по косачката 

− след удар с чужд предмет. Проверете косачката за повреди и извършете 
необходимия ремонт, ако косачката започне да вибрира необичайно (проверете 
незабавно). 

▪ Затегнете всички гайки, болтове и винтове, за да сте сигурни, че косачката е в 
безопасно работно състояние. 

▪ Често проверявайте коша за трева за износване или повреда. 
▪ Заменете износените или повредени части за безопасност. 
▪ Да не се свързва повреден кабел към захранването или да не се докосва повреден 

кабел, преди да е изключен от захранването. Повреденият кабел може да доведе до 
контакт с части под напрежение. 

▪ Да не се докосва острието, преди машината да е изключена от захранването и 
острието да е спряло напълно. 

▪ За да държите удължителните кабели далеч от острието. Острието може да причини 
повреда на кабелите и да доведе до контакт с части под напрежение. 

▪ Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че няма да си играят с 
уреда. 

▪ Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или с недостатъчен опит и познания, 
освен ако не са получили надзор или инструкции за използването на уреда от лице, 
отговорно за тяхната безопасност. 

▪ Ако външният гъвкав кабел или шнур е повреден, той трябва да бъде подменен 
единствено от производителя или негов сервизен агент, или от подобно 
квалифицирано лице, за да се избегне опасност. 

▪ Спазвайте инструкциите за безопасна употреба, включително препоръката, че 
трябва да се захранва с устройство за остатъчен ток (RCD) с ток на задействане не 
повече от 30 mA. 

▪ Размотавайте напълно удължителния кабел преди употреба, за да предотвратите 
прегряване и загуба на ефективност на косачката. Когато прибирате кабела, 
навивайте го внимателно, за да избегнете прегъване. 

▪ Преди употреба проверете захранващия и удължителния кабел за признаци на 
повреда или стареене. Ако кабелът се повреди по време на употреба, незабавно го 
изключете от захранването. 

▪ Не пресичайте пътища или чакълени пътеки с работеща машина. 
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7 СГЛОБЯВАНЕ 
Вижте фиг.1 A-E 

▪ Поставете дръжките в корпуса на косачката и ги фиксирайте с винт. (Фиг. 1А) 
▪ Свържете горната и долната ръкохватка с доставените шайби и фиксиращи копчета 

(фиг.1Б  
ЗАБЕЛЕЖКА : Дръжте кабела от горната страна на горната част на ръкохватката.  
Свържете кабела към тръбата на дръжката с помощта на 2-те доставени кабелни 
скоби. 

▪ Закрепете кабелните скоби (фиг.1C) 
▪ Сглобяване на кутията за събиране на трева (фиг.1D): закрепете капака на долната 

част на кутията за събиране на трева. 
▪ Повдигнете капака и поставете кутията за трева върху накрайниците (Фиг.1Е). 

8 ОПЕРАЦИЯ 

Преди да свържете устройството към електрическата мрежа, винаги 
проверявайте дали превключвателят е в изключено положение! 

8.1 Регулиране на височината на рязане ( Фиг. 2) 

Преди да регулирате височината на рязане, се уверете, че машината е 
изключена и ножът е спрял напълно. 

ВНИМАНИЕ: Остриетата продължават да се въртят няколко секунди 
след изключването на машината, въртящо се острие може да причини 
нараняване. 

За първото косене през сезона трябва да се избере висока настройка на косенето.  
 
Височината на рязане може да се настройва на 3 височини: 25, 45 и 65 мм. 

8.2 Регулиране на позицията на височината на рязане на предното колело 
(Фиг. 2) 

▪ Обърнете косачката с главата надолу. 
▪ Издърпайте оста на колелото към предната част на косачката. 
▪ Намерете оста на колелото в желаната позиция за регулиране на височината на 

рязане. 

Забележка: Уверете се, че предните десни и леви колела са разположени 
в една и съща позиция за регулиране на височината на рязане. 

8.3 Регулиране на позицията на височината на рязане на задното колело 
(Фиг. 2) 

▪ Обърнете косачката настрани. 
▪ Издърпайте оста на задното колело към острието. 
▪ Намерете оста на колелото в желаната позиция за регулиране на височината на 

рязане. 

Забележка: Уверете се, че задното дясно и лявото колело са 
разположени в една и съща позиция за регулиране на височината на 
рязане. 
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8.4 Връзка за захранване 
Напрежението на мрежата (220-240 V), посочено на табелката, трябва да съответства 
на мрежовото захранване. Предпазител на мрежовата връзка: мин. 10 A. 
▪ Поставете щепсела на косачката в гнездото на удължителя. 
▪ За да предотвратите изключването на удължителя по време на употреба, поставете 

удължителя (края на кабела в гнездото) през примката на предпазителя от 
напрежение на кабела и го закрепете върху куката, преди да свържете щепсела. 

8.5 Включване и изключване (фиг. 3) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ！ Не включвайте устройството, докато не бъде 

напълно сглобено. Преди да включите устройството, винаги 
проверявайте свързващия кабел за признаци на повреда, може да се 
използва само неповреден свързващ кабел.  

Забележка: Повредените свързващи кабели са изключително опасни! 

Ако се опитате да стартирате косачката в дълга трева, двигателят може 
да прегрее и да се повреди. 

▪ Включване: първо натиснете предпазния бутон (5) на комбинирания превключвател 
и го задръжте натиснат, след което издърпайте лоста на превключвателя (6) и го 
задръжте натиснат. 

▪ Изключване: освободете лоста за превключване (6). 

Забележка: По време на косене полагайте свързващия кабел безопасно 
върху пешеходни пътеки и върху вече окосени площи. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ！Когато двигателят е изключен, режещият апарат 

продължава да работи в продължение на няколко секунди, затова не 
докосвайте долната част на косачката, докато режещият апарат не спре! 

8.6 Косене на тревата (Фигура 4) 
Изберете височината на косене, която отговаря на желаната от вас височина на 
тревата. Ако е необходимо, косете на няколко слоя, така че с едно преминаване да 
бъде окосена трева с максимална височина 4 см. 
Уверете се, че избягвате пътища, които биха могли да възпрепятстват свободното 
движение на удължителния кабел. 
Изпразнете кутията за трева (2), след като се напълни, за да избегнете запушване на 
отвора за изхвърляне. За да избегнете запушване на отвора за изхвърляне и ненужно 
претоварване на двигателя, уверете се, че няма да премествате трева, останала върху 
тази част от тревната площ, която вече сте окосили. 
Препоръчваме ви да използвате косачката, както е описано по-долу, за да постигнете 
оптимални резултати и да намалите риска от прерязване на захранващия кабел. 
▪ Поставете по-голямата част от захранващия кабел близо до началната точка. 
▪ Включете косачката, както е описано по-горе. 
▪ Процедирайте, както е показано на фиг. 4 
▪ Преместване от позиция 1 в позиция 2 
▪ Завийте надясно и продължете към позиция 3 
▪ Завъртете наляво и се придвижете към позиция 4 
▪ Повторете горните процедури, ако е необходимо. 
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8.7 Предупредителна система на кутията за грайфери (фиг. 5)  
В коша за трева има предупредителен елемент, който показва обема на тревата. 
▪ Ако капакът е отворен, това означава, че все още има място за събиране на трева.  
▪ Ако капакът е затворен, това означава, че няма място за събиране на трева. 

8.8 Острие (фиг. 6) 
Винаги изключвайте косачката от електрическата мрежа, преди да проверявате 
острието по какъвто и да е начин. След като сте спрели двигателя, не забравяйте, че 
острието ще продължи да работи още няколко секунди, преди да спре. Никога не се 
опитвайте да спрете острието. Проверявайте на редовни интервали дали острието е 
правилно закрепено, в добро състояние и дали е добре наточено. Ако е необходимо, 
преточете го или го сменете. 
Ако въртящото се острие се удари в някакъв предмет, спрете косачката и изчакайте, 
докато острието спре напълно. След това проверете състоянието на острието и 
държача на острието. Незабавно сменете острието, ако то е повредено. 

За да избегнете евентуални повреди, моля, уверете се, че спазвате 
следните инструкции по време на работа: 

Никога не използвайте машината без свързан заден дефлектор (7) или 
кутия за трева (2). 

Не се опитвайте да вдигате задната част на машината, а вместо това 
дръжте предната част на машината, за да я стартирате отново, когато не 
може да се върти поради твърде силна трева. 

При склонове винаги косете настрани, а не нагоре-надолу. Избягвайте 
изключително стръмни склонове. 

Никога не поставяйте ръцете или краката си близо до или под въртящите 
се части. Ако е възможно, винаги се дръжте далеч от отвора за 
изхвърляне. 

Ако острието се плъзга, затегнете с гаечен ключ болта, който държи острието .  

Предупреждение! Спазвайте следните предпазни мерки: 

▪ Изключете косачката от електрическата мрежа и изчакайте, докато ножът спре да се 
върти, преди да продължите. 

▪ Внимавайте да не се порежете. Използвайте здрави ръкавици или кърпа, за да 
хванете острието. 

▪ Използвайте само посоченото резервно острие. 
▪ Не сваляйте работното колело по никаква причина. 
Вижте параграф "Смяна на острието".  

8.9 Различни употреби 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: превключвайте на друга употреба само при спрян 
двигател и спрян нож. 

Можете да косите с или без монтирана кутия за трева. 
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8.9.1 Косене без кутията за трева (Фигура 7) 

Ако кошът за събиране на трева не е монтиран , тревата ще се изхвърля от задния отвор 
(между корпуса на косачката и задния капак). 

8.9.2 Косене с бокса за трева (Фигура 8) 

За косене с кутия за трева Повдигнете задния капак и монтирайте кутията за събиране 
на трева. 
Тревата ще бъде събрана в кутията за събиране на отпадъци. 

9 ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Номер на артикула POWEG62205 

Номинално напрежение / честота 230-240V~ 50Hz 

Номинална мощност 1300W 

Скорост на въртене 3450 мин.-1 

Ширина на рязане 320 мм 

Кутия за събиране на отпадъци / торба 30 L 

Височина на рязане 25-45-65 

Материал на корпуса PP 

Материал на кутията за трева PP 

Брой позиции за височина 3 

Мотор с въглеродни четки Да 

Диаметър на предното колело 140 мм 

Диаметър на задното колело 140 мм 

Клас на изолация Клас II (с двойна изолация) 

10 ШУМ 
Стойности на емисиите на шум, измерени съгласно съответния стандарт. (K=3) 

Ниво на акустично налягане LpA 80 dB(A) 

Ниво на акустична мощност LwA 92 dB(A) 

ВНИМАНИЕ! Носете защита на слуха, когато звуковото налягане е над 85 
dB(A). 

aw (вибрации) 3,2 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДЪРЖАНЕ 

Преди да извършвате каквато и да е работа по поддръжка или 
почистване, винаги издърпвайте щепсела от електрическата мрежа! 

11.1 Почистване 
▪ Не пръскайте устройството с вода. Навлизането на вода може да доведе до 

разрушаване на комбинирания модул "Превключвател/включвател" и на 
електродвигателя. 

▪ Почистете устройството с кърпа, ръчна четка и др. 
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11.2 Необходима е експертна проверка: 
▪ Ако косачката се удари в обект. 
▪ Ако двигателят спре внезапно. 
▪ Ако острието е огънато (не го подравнявайте!). 
▪ Ако валът на двигателя е огънат (не го подравнявайте!). 
▪ Ако при свързването на кабела възникне късо съединение. 
▪ Ако зъбните колела са повредени. 

11.3 Поддръжка 
▪ Проверка на кутията за трева и всички повредени части 
▪ Проверявайте кутията за трева за признаци на износване на по-чести интервали от 

време. 
▪ Заменете всички износени или повредени части. 
▪ За всякакви ремонтни дейности, моля, свържете се с нашия сервизен отдел. 
▪ Използвайте само оригинални резервни части за поддръжка. 
▪ Елементът, който е изложен на най-силно износване, е острието. Проверявайте 

състоянието на острието и неговото закрепване на редовни интервали от време. 
Когато острието е износено, то трябва да се смени. Ако се появят прекомерни 
вибрации на косачката, това е признак, че острието не е правилно балансирано или 
е деформирано от удар. В такъв случай поправете или сменете острието. 

11.4 Смяна и заточване на ножа за косене. 
▪ В края на сезона за косене винаги заточвайте острието за косене или, ако е 

необходимо, го подменяйте с ново. 
▪ За предпочитане е да презаточите или смените ножа за косене в център за 

обслужване на клиенти (измерване на дисбаланса). 

Небалансираните остриета ще предизвикат силни вибрации на косачката 
- риск от злополука! 

11.5 Смяна на острието 

Внимание: Носете предпазни работни ръкавици. 

За да смените острието: 
▪ Обърнете косачката настрани. 
▪ Поставете комплекта за фиксиране на острието във вала на двигателя 
▪ Поставете острието подравнено 
▪ Поставете винта на острието в отворите 
▪ Затегнете болта на острието с и 13 мм гаечен ключ. 

12 СЪХРАНЕНИЕ 
▪ Изключете захранващия кабел. 
▪ Оставете двигателя да се охлади за около 30 минути. 
▪ Проверете, ремонтирайте или сменете захранващия кабел, ако има признаци на 

износване или повреда. 
▪ Затегнете или сменете износените, разхлабени или повредени части. Почистете 

добре.  
▪ За да предпазите от ръжда, избършете всички метални части с мазна кърпа или 

напръскайте с лека смазка. 
▪ Съхранявайте заедно с удължителя на заключено, сухо място, недостъпно за деца, 

за да предотвратите неразрешена употреба или повреда.  
▪ Покрийте свободно с брезент за допълнителна защита. 
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▪ При транспортиране. Уверете се, че сте закрепили устройството правилно към 
превозното средство. 

▪ За да се намали пространството за съхранение, горната дръжка може да се сгъне 
надолу, като се освободи заключващата ръкохватка. 

Внимание: Не захващайте електрическия кабел, когато сгъвате 
дръжката. 

13 ГАРАНЦИЯ 
▪ Този продукт има гаранция за период от 36 месеца, считано от датата на закупуване 

от първия потребител. 
▪ Тази гаранция покрива всички недостатъци на материала или производството, с 

изключение на : батерии, зарядни устройства, дефектни части, които подлежат на 
нормално износване, като лагери, четки, кабели и щепсели, или аксесоари, като 
бормашини, свредла, пили и т.н. ; повреди или дефекти, възникнали в резултат на 
лошо третиране, злополуки или промени; нито разходите за транспорт. 

▪ Повредите и/или дефектите, възникнали в резултат на неподходяща употреба, също 
не попадат в обхвата на гаранционните разпоредби. 

▪ Отказваме се също така от всякаква отговорност за телесни повреди, произтичащи 
от неподходящо използване на инструмента. 

▪ Поправките могат да се извършват само от оторизиран център за обслужване на 
клиенти за инструменти Powerplus. 

▪ Винаги можете да получите повече информация на номер 00 32 3 292 92 90. 
▪ Всички транспортни разходи винаги се поемат от клиента, освен ако не е договорено 

друго в писмена форма. 
▪ В същото време не могат да се предявяват претенции по гаранцията, ако повредата 

на устройството е резултат от небрежна поддръжка или претоварване. 
▪ Определено от гаранцията са изключени повредите, възникнали в резултат на 

проникване на течности, прекомерно запрашаване, умишлени повреди (умишлено 
или поради груба небрежност), неподходяща употреба (употреба за цели, за които 
устройството не е подходящо), некомпетентна употреба (например неспазване на 
инструкциите, дадени в ръководството), неумел монтаж, удар от мълния, грешно 
мрежово напрежение. Този списък не е изчерпателен. 

▪ Приемането на гаранционни претенции никога не може да доведе до удължаване на 
гаранционния срок, нито до започване на нов гаранционен срок в случай на замяна 
на устройство. 

▪ Устройствата или частите, които са заменени в рамките на гаранцията, остават 
собственост на Varo NV. 

▪  Запазваме си правото да отхвърлим рекламация, когато покупката не може да бъде 
проверена или когато е ясно, че продуктът не е бил поддържан правилно. 
(Почистени вентилационни отвори, редовно обслужвани въглеродни четки и т.н.). 

▪ Касовата бележка за покупка трябва да се пази като доказателство за датата на 
покупката. 

▪ Вашият уред трябва да бъде върнат неразглобен на вашия дилър в приемливо чист 
вид (в оригиналната му издута кутия, ако е приложимо за уреда), придружен от 
доказателство за покупка. 
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14 ОКОЛНА СРЕДА 
Ако машината ви се нуждае от подмяна след продължителна употреба, не я 
изхвърляйте в контейнера за битови отпадъци, а я изхвърлете по безопасен 
за околната среда начин. 
Отпадъците от електрически продукти не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. Моля, рециклирайте ги там, където има съоръжения. 
Консултирайте се с местните власти или с търговеца на дребно за съвети за 
рециклиране. 

15 ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Белгия, единствено 
декларира, че, 

Продукт: косачка за трева 1300W 320mm 
Търговска марка: PowerPlus 
Модел: POWEG62205 

е в съответствие със съществените изисквания и други съответни разпоредби на 
приложимите европейски директиви/регламенти, въз основа на прилагането на 
европейски хармонизирани стандарти. Всяка неоторизирана модификация на апарата 
води до невалидност на тази декларация. 

Европейски директиви/регламенти (включително, ако е приложимо, техните изменения 
до датата на подписване); 

2011/65/ЕU 
2006/42/ЕC 
2014/30/ЕU  
2000/14/ЕC Приложение VI LwA 
   Измерен  92dB(A) 
   Гарантирани  96dB(A) 
   Нотифициран орган :TuV Sud - DE  
     (Идентификация 
     номер : 0036) 

Европейските хармонизирани стандарти (включително, ако е приложимо, техните 
изменения до датата на подписване); 

EN 62841-1 : 2015 
EN IEC 62841-4-3 : 2021 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Отговорно лице за продукта и отговорник за техническата документация : Philippe 
Vankerkhove (Филип Ванкеркхов), MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Долуподписаният действа от името на главния изпълнителен директор на дружеството, 

 
Philippe Vankerkhove (Филип Ванкеркхов), MSc.EE 
Мениджър по регулаторните въпроси - съответствие 
24/07/2025, Лиер - Белгия 




